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BODY MEASUREMENTS CM/INCH

Chest girth Chest girth Body height Chest girth Body height

gt N (cm) ((m) (inches) (feet/inches)

PO M 84-92 162-170 1% s45T”

N MD 92-100 168-176 36-39 516"-59"

16 100-108 174-182 39-8 58"-60"

Bod X 108-116 180-138 8-46 511"-62"
heig}iﬂ

n 116-124 186-194 46-49 61-64"

M 124132 192-200 9-5) 6367

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). « No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). « Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccdo (ex.: o efeito antiestatico
serd eliminado). « Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pévirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tajvask pavirker
de beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Fér ej tvttas. Tvattning
paverkar skyddsfarmagan (antistatbehandlingen tvdttas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon
(mm. antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosddik). « Neprat. Prani md dopad na ochranné vlastnosti odévu (nap. smyvéni antistatické vrstvy). «
He nepu. MalwvHHoTO npaHe Bb3/ieiicTBa BbXY 3aLLUTHOTO AieliCTBYe (HaNpUMep aHTUCTATUKTT Lije ce oTMUe).
« Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).  Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). « Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik vidakse
vdlja pesta). - Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (6rnegin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mhévete
™ @oppa. To mUatpo empedlel Ty mapeyopievn mpoatacia (.. n poppa Ba yaoel Tic avriotatikég TG 1510TTEC). «
Ne prati. Pranje utjece na zastitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo).  He ctuparb. Crupka BnvAeT Ha
3alLUTHbIe XapaKTePUCTUKY (HaNPUMeED, CMbIBAETCA AHTUCTATUYeCKNii COCTaB).

Do not iron. « Nicht biigeln. - Ne pas repasser.  Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. « Niet strijken.  Skal ikke

a " strykes. - Ma ke stryges. - Far e] strykas. - Ei saa slittaa. - Nie prasowac. « Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagu. - Nezehlit.

AEDA « Ne likati. « Nu calcati cu fierul de clcat. « Nelyginti.  Negludint. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Amayopedetai o
atdépwpa. « Ne glacati. « He ragutb.

Do not machine dry. « Nicht im Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke

bles. - Far j torktumlas. - i saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. - Ne szdritsa géppel. - Nesusit
v susicce.  He cywm mawnkHo. « Nesusitv susicke. « Ne suiti v stroju « Nu puneti in masina de uscat rufe. - Nedziovinti
ziovykléje. - Neveikt atisko Zavesanu. « Arge masinkui « Kurutma makinesinde k « Anayopebetat

1 xprion oteyvanpiov. - Ne susiti u susilici - He noaeprath MalLMHHO# cTUpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco.  No limpiar en seco. - Nao
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Ma ikke kemisk renses. - Far ej kemtvattas. - Ei saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsait upe3 xumuuecko
uucrente. « Necistit chemicky. - Ne kemicno istiti. + Nu curdtati chimic. - Nevalyti cheminiu biidu. - Neveikt kimisko
tirisanu. - Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Anayopedetat o oteyvo kaBdptopa. - Ne Gistiti u
kemijskoj Cistionici.  He noaBepratb xumuyeckoit uncrke.

Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
alvejante. - Niet bleken.  Md ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Far ej blekas. - i saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.
« Nebélit. - He n3bengait. - Nepouzivat bielidlo. « Ne beliti. « Nu folositi indlbitori. alinti. « Nebalinat. - Arge

- . valgendage. - Camagir suyu kull « Amayopevetat 1 xprion A 0. - Ne izbjeljivati. - He

INSIDE LABEL MARKINGS (@ Trademark. @) Coverall manufacturer. €€ Model identification - Tyvek 500 HVTY1255a s the model name
forahigh-visibility orange protective coverall with a collar and cuff, ankle and waist elastication. This instruction for use provides information on this coverall.
o CEmarking - Coverall complies with requirements for category lll personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU)
2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the
ECNotified Body numher0598.° Indicates compliance with European standards for chemical protective (Iothing.oThis coverallis antistatically treated
inside and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018 if properly grounded.o Full-body protection“types”
achieved by the coverall defined by the European standards for chemical protective clothi 15013982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 +
A1:2009 (Type 6). This coverall also fulfills the requirements of EN 14126:2003 Type 5-B and Type 6-| 0 Protection against particulate radioactive
contamination according to EN 1073-2:2002. &EN 1073-2 clause 4.2. requires resistance to ignition. However resistance toignition was not tested on this
(overaII.OWearershouId read these instructions for ust Sizing pictogram indicates body measurements (cm and inches/feet) & correlation toletter
code. Check your body measurements and select the correct size. Q) Country of origin. @23 Date of manufacture. @ Flammable material. Keep away from

fire. This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable environments.
m Donotre-use. @The coverall fulfills the requirements of EN IS0 20471:2013 + A1:2016 Class 3 and of RIS-3279-TOM Issue 2 Part 2.1, Part 2.2.2and
Part2.3 following an expert opinion. & Further details in table HIGH VISIBILITY PERFORMANCE below. @Olhercemﬁcation(s) informationindependent
of the CEmarking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:
FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Test method Result ENClass*
Abrasion resist: EN530 Method 2 >100cycles 26
Flex cracking resistance EN1507854 Method B > 15000 cycles 46"
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N /6
Tensile strength ENIS013934-1 >30N /6
Punctureresistance EN863 >10N 26
Surface resistance at RH 25%** EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 | inside <2,5x10°0hm N/A

N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004 ** Seelimitations ofuse ***Visual end point

FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical Penetrationindex- EN Class* Repellencyindex- EN Class*
Sulphuricacid (30%) 33 3B
Sodium hydroxide (10%) 3B 3B

* According to EN 14325:2004

FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Testmethod ENClass*
Resistance ion by blood and body fluids using syntheticblood | 15016603 1/6
Resistance ion by blood-b h using .
bacteriophage Phi-X174 y 15016604 undetermined
Resistancetof ion by inated liquids ENIS022610 1/6
Resistancetof ion by biologically aerosol 150/DIS 22611 Y]
Resistancetop ion by biologically dust 15022612 33

* According to EN 14126:2003

WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

Testmethod Test result ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass***« L, 82/90<30%" + L,8/10<15%* N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 1/3%%
Type 6: Low level spray test (EN IS0 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrength (EN15013935-2) >T5N 3/6**

N/A=Notapplicable *82/90means91,19%Ly,,values <30%and8/10means80%L.values<15% ** AccordingtoEN 14325:2004
***Test performed with taped cuffs, ankles, separate Tyvek® hood and zipperflap

HIGHVISIBILITY PERFORMANCE

Fabric performance EN-norm Testresult
Chromaticity coordinatesxy | EN1S020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Issue 2 Part 2.2.2 Pass
Luminance EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Issue 2 Part 2.2.2 Pass
Reflective tape performance

Forfurtheri ion about the barrier please contact your supplier or DuPont: tyvek.com/ppe
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HIGHVISIBILITY PERFORMANCE

Fabricperformance EN-norm Testresult
Photometric performance EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Issue 2 Part 2.3 Pass
Coverall performance
:‘Jﬁg{m’i"‘r“"d, ENISO204712013 + AT2016 4.1;RIS-3279-T0Missue 2Pt 2.1 ass33
Design conception EN1S020471:2013 + A1:2016§4.2.5 Pass

Forfurtheri aboutthe barrier pl tyoursupplier or DuPont: tyvek.com/ppe

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. It is typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). It has been designed to readily attract the visual attention and be
highly-visible (Class 3 according to EN1S0 20471 following an expert opinion). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly
connected to the separate hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles, zipper flap and taping of the separate hood to the garment are required
toachieve the claimed protection. Fabric used for this coverall has been tested according to EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents) with
the conclusion that the material offers a limited barrier against infective agents (see above table).

LIMITATIONS OF USE: This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in poten-
tially flammable environments. Tyvek® melts at 135°C. It is possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tightness level of the
garment may lead to a bio-contamination of the user. Stitched seams of this coverall do not offer barrier to infective agents. Exposure to certain very fine
particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those
offered by this coverall. The user must ensure suitable reagent to garment compatibility before use. When using this unhooded coverall with a separate
hood, ensure the hood has an elasticated facial opening and a shoulder coverage of 10 cm that should be worn under the garment. The hood should be
fully taped to the coverall. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of hood, cuffs, ankles and zip-
per flap will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when ap-
plying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape
should be used and overlap. The high-visibility property (Class 3 according to EN IS0 20471 following an expert opinion) is only guaranteed on new and
clean coveralls. The user has to take all the necessary precaution to avoid damages of the coverall which can impair its conspicuity. This garment meets
the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006, but has the antistatic coating applied to the inside
surface only. This shall be taken into consideration if the garment is grounded. The antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or
above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the
wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic dissipative protective clothing

and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable means.
Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or while handling

flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1

[7) and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic dissipative pro-
tective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 (7]) without prior approval of the responsible safety
engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible

contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (includ-
ing bending and movements). In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the performance of
their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by
DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a

risk analysis upon which the user shall base their choice of PPE. The user shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall

and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specific job with respect toits
protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any ibility whatsoever for improper use of this coverall.

RESPONSIBILITY OF USERS: Itis the responsibility of the user to select garments which are appropriate for each intended use and which meet all
specified government and industry standards. This garment is intended to help reduce the potential for injury, but no protective apparel alone, can eliminate
all risk of injury. Protective apparel must be used in conjunction with general safety practices. This garment is designed for single use. It is the responsibil-
ity of the wearer to inspect garments to ensure that all components, including fabric, zippers, seams, interfaces, etc are in good working condition, are not
damaged, and will provide adequate protection for the operation and chemicals to be encountered. Failure to fully inspect garments may result in serious
injury to the wearer. Never wear garments that have not been fully inspected. Any garment which does not pass inspection should be removed from service
immediately. Never wear a garment that is contaminated, altered or damaged. Garments made of Tyvek® should have slip-resistance materials on the outer
surface of boots, shoe covers, or other garment surfaces in conditions where slipping could occur. If the garment is damaged during use, retreat immediately
to a safe environment, thoroughly decontaminate the garment as required, then dispose of it in a safe manner. It is the responsibility of the garment wearer,
and the wearer’s supervisor and employer to examine the condition of the garment before and during use to be sure that the garment s suitable for use in
that environment by that employee.

PREPARING FOR USE: In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.
STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15°C (59°F) and 25°C (77°F) in the dark (cardboard box) with no UV light
exposure. DuPont has performed ageing tests with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength over a period of 5 years. The antistatic

properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product shall be transported and stored
inits original packaging.

DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT (@) Marke. @) Hersteller des Schutzanzugs. @) Modellbezeichnung - Tyvek® 500 HV TY1255a ist
die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug in hoch sichtbarem Orange mit Kragen und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden sowie in der Taille. Diese
Gebrauchsanweisung enthalt Informationen iiber diesen Schutzanzug. o CE-Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug entspricht den europdischen Richtlinien
{iber personliche Schutzausriistungen, Kategorie ll, gema8 Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualititssicherungszertifikats erfolgte durch
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F1-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. o Weist auf die Ubereinstimmung mit den européischen Standards
fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. G Dieser Schutzanzug ist innen antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen
elektrostatische Aufladung gema8 EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2018. o Ganzkrperschutztypen, die von diesem Schutzanzug erreicht wurden,
gema_ den europaischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Dieser
Schutzanzug erfillt auBerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 5-B und Typ 6-3,6 Schutz vor Kontamination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002.
A EN1073-2 Ziffer 4.2 erfordert Feuerwiderstand. Der Feuerwiderstand dieses Schutzanzugs wurde jedoch nicht in Tests iberpriift. °Anwendersollten diese Hinweise
zumTragenvon i DasG i eigt Ko (cmund FuB/Zoll) und ordnet sie den o

2u.Bitte wahlen Sie die Ihren Ko ‘v-r--ermBeaus.ﬂF rland. @@ Hersellungsdatum. @B Entflammbares Materia.Von Flammen fernhaiten.
Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und dilrfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in
potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. @) Nicht wiederverwenden. Der Schutzanzug erfillt nach Gutachten die Anforderungen gemal
EN IS0 20471:2013 und A1:2016 Klasse 3 und der RIS-3279-TOM Ausgabe 2Teil 2.1, Teil 2.2.2 und Teil 2.3 /A, Weitere Informationen finden Siin der unten stehenden
Tabelle HOCHSICHTBARKEITSLEISTUNG. @ Weitere Zertifizierungsinformationen, unabhangig von der CE-Kennzeichnung und der europdischen Zertifizierungsstelle

Abschnittam Ende
LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test T hod: EN-Klasse*
briebfestigkei EN530Methode 2 >100Zyklen 2/6***
iegerissfestigke ENIS07854 Methode B > 15000 Zyklen 46"
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
Tugfestigkeit ENIS0 13934-1 >30N /6
Durch gk EN863 >10N 206
Oberfléchenwiderstand bei 25 %r. F./RH** | EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | Innenseite < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Nicht anwendbar* Gemal EN 14325:2004 ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN150 6530)

Chemikalie Penetrationsindex- EN-Klasse* Abweﬁ{ﬂgggﬂ“'
Schwefelsaure (30%) 33 33
id (10%) 33 3B
* GeméB EN 14325:2004
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON INFEKTIONSERREGERN
Test Te hod EN-Klasse*
Widerstand gegen Penetration von Blut und Korperfliissigkeiten
(umerVerwegn ung von synthetischem Blut) P g 15016603 /6
Widerstand gegen Penetration von Krankheitserregern, die durch Blut . "
iibertragen VgJE?dEYI (unterVerwendung des Virus Phi-X174) 1501604 nichtbestimmt
Widerstand gegen Penetration von ierten Fliissi ENIS022610 /6
Widerstand gegen Penetration von biologisch inierten Aerosolen | IS0/DIS 22611 23
id d gegen Penetration von biologisch k Stauben | 15022612 33
*GemaB EN 14126:2003
PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS
T hod Te bni EN-Klasse
g e e B L LI LATOSISH' 0
Schutzfaktor gemaB EN 1073-2 >5 134
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitat (EN IS0 17491-4, Methode A) | Bestanden N/A
Nahtfestigkeit (EN 150 13935-2) >T5N 3/6**

N/A=Nichtanwendbar *82/90 bedeutet: 91,1%aller Li,,-Werte < 30 % und 8/10 bedeutet: 80 % allerL-Werte <15% ** Gemal3 EN 14325:2004
*#fijr den Test wurden die Abschliisse der Armel, Hosenbeine, einer separaten Tyvek® Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung abgeklebt
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HOCHSICHTBARKEITSLEISTUNG

Leistungsdaten des Materials EN-Norm Testergebnis
Farbwertkoordinaten xy EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Ausgabe 2 Teil 2.2.2 Bestanden
Luminanz EN15020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Ausgabe 2 Teil 2.2.2 Bestanden
Leistung der reflektierenden
Streifen
Photometrische Merkmale EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Ausgabe 2 Teil 2.3 Bestanden

Leistungsprofil dieses
Schutzanzugs

Oberflichen mit hoher
Sichtbarkeit und reflektierende | ENS020471:2013 + A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM Ausgabe 2 Teil 2.1 Klasse 3/3
Streifen
i EN ISOZO471 2013+A1 2016§4.2.5 Bestanden
Fiirweiter ur i wenden Sie sich bitte an lhren Liefe deran DuPont: tyvek.com/ppe

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz von Mitarbeitern vor
gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen. Typisches Anwendungsgebiet, in
Abhéngigkeit von der chemischen Toxizitét und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor Partikeln (Typ 5) und begrenzten Flissigkeitsspritzem oder Sprithnebeln (Typ
6). Diese Schutzkleidung wurde fiir visuelle Auffalligkeit und hohe Sichtbarkeit entwickelt (Klasse 3 gemaR EN 150 20471 nach einem Gutachten). Eine Vollgesichtsmaske
mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeignetem fFilter, die dicht mit der separaten Kapuze verbunden ist, und zusdtzliches Abkleben der Arm- und Beinabschliisse,
der Abschliisse der separaten Kapuze sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen. Tests des fir diesen Schutzanzug
verwendeten Materials nach EN 14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger) haben gezeigt, dass das Material eine begrenzte Barriere gegen Infektionserreger
darstellt (siehe oben stehende Tabelle).

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart von grofer Hitze,
offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgeféhrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C. Es ist mdglich, dass eine Exposition
gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination des Tragers fiihrt. Die gesteppten Nahte
dieses Schutzanzugs bieten keine Barriere gegen Infektionserreger. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Sprithnebeln oder Spritzem
gefahrlicher Substanzen erfordert magli S ilige mit hoherer ischer Festigkeit und haheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der
Trger muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fiir ie jeweilige Substanz geeignet ist. Wenn dieser Anzug, der iiber keine integrierte Kapuze verfiigt, mit
einer separaten Kapuze benutzt wird, milissen Sie sicherstellen, dass die Kapuze einen Gummlzug an der Gesichtsdffnung hat und eine Schulterbedeckung von 10 cm, die
unter dem S ollte. Die lite mithilfe von Klebeband ig mit dem Schutzanzug verklebt werden. In bestimmten Einsatzbereichen
kann Abkleben an Arm- und Bemabxhlussen der Kapuze und der ReifBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Trager
hat sicherzustellen, dass — Soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben mglich ist. Achten Sie beim Anbrmgen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im Material oder Tape

bilden, die ile fiir ionen dienen ki Beim Abklebe Kapuze ver ifen (+/- 10 cm), die iberlapp i ind. Die
E\genschaft derhuhen Sichtbarkeit (Klasse 3 gema EN 150 20471 nach einem Guta(hten) kann nur fiir neue und saubere Schutzanziige garantiert werden. Der Trager muss

h treﬁen um Beschédi desSd vermeiden, die dessen visuelle Auffalligkeit beeintréchtigen wurden Diese Schutzkleidung
erfillt i hinsi k] i gemalB EN 1149-5:2018 bei M gemaB EN 1149-1:2006; jedoch ist die anti

aufder ite aufgebracht. Diesist zu beriicksichtigen, wenn iick geerdet werden soll. Die antistati nur i bei einer relativen
Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Trégers muss kontinuierlich
sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Trager der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10° Ohm betrégt. Dies lasst sich durch

entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete I errei(hen, Elektrostatisch ableitfdhige Schutzkleidung darf
nichtin Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmosphéren oder wahrend des Umgangs mi oderexplosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen
werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung ist bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1[7] und EN 60079 10-2[8]), in denen die
MmdestzundenergleJegllcherexplosmnsfahlgenAtmosphavem(htumeroo6mJ|\egt ktrostati uable\tfamge% Kleid n\lrpwederm
Atmosphare nochin Zone 0 (siehe EN 60079-10-1(7]) genutzt werden, ohne vort I d Di Wirkung der Schutzkleidung
kann durch dierelative Luftfeuchte, Abnutzung, maglich ination und intréchtigt werden. Stellen Slesuher dassnlch& konforme Materialien wahrend des
normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch St bgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in
denen dle Lelstunqsfahlgken der elektrostatischen Ableitung eine kritische Grae darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausristung,
E und innerer idung, Schuhwerk und weiterer personlicher Sc {istung, vor dem Einsatz iiberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten

Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahite SchutzKleidung fiir Ihre Tatigheit geeignet st. Beratung erhalten Sie be Ihrem Lieferanten oder
bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten persinlichen Schutzausriistung ist durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Tréger selbst ist verantwortlich
fiir die korrekte Kombination des Ganzkbrper-Schutzanzugs mit erganzenden Ausriistungen (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschitzung der

maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung, des Tragek sowie der Warmebel DuPont iibernimmt keinerlei
V g fiir den unsachgemaBen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VERANTWORTLICHKEIT DER ANWENDER: Esliegt in derVerantwonhchke\t des Anwenders, die geeignete Schutzausriistung fiir den geplanten Emsatzzweck
auszuwahlen und die Einhaltung aller staatlichen Richtfinien und Industri h llen. Diese S idung wurde fiir die Reduzierung von

entwickelt, jedoch kann keine Schutzkleidung allein das Verletzungsrisiko komplett eliminieren. Schutzkleidung muss in Verbindung mit der Einhaltung allgemeiner
Richtlinien fiir die Sicherheit angewendet wevden Dieses Kleidungsstiick wurde fiir den emmallgen Gebrauch entwickelt. Es hegt in der Verantwortlichkeit des Tragers, die
Kleidungsstiicke vor Gebrauch zu inspizieren, um sich llen, dass alle ieBlich des Materials, der R hliisse, Nahte, Verbind usw. einen
qut funktionierenden Zustand aufiweisen, nicht beschédigt sind und fiir die geplanten Tatigkeiten und Chemikalien einen angemessenen Schutz darstellen. Benutzung der
Schutzkleidung ohne vorherige vollstandige Inspektion kann emsthafte Verletzungen des Tragers zur Folge haben. Tragen Sie niemals Schutzkleidung, die nicht zuvor
vollstandig iiberpriift wurde. Kleidung, an der wahrend der Inspektion Mangel festgestellt wurden, sollte unverziiglich entfert werden. Tragen Sie niemals Kleidung, die
kontaminiert, verandert oder beschadigt ist. In Situationen mit Rutschgefahr sollte Kleidung aus Tyvek® rutschhemmende Materialien auf der AuBenseite von Stiefeln,
Uberziehschuhen oder anderen Oberflichen haben Fal\s die Schulzkleldung wihrend der Benutzung beschédigt wird, ziehen Sie sich unverziiglich in einen sicheren Bereich
auriick, ini Swd\e Kleidung d entsorgen Sie sie nach einem sicheren Verfahren. s liegtin der Verantwortlichkeit des Tragers,
seines i die’ istung auf deren Eignung zum Einsatz durch diesen Mitarbeiterin der gegebenen Umgebung zu tiberpriifen.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufeist.
LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 °C (59 °F) bis 25 °C
(77 °F).Von DuPont durchgefiihrte Alterungstests des Materials haben gezeigt, dass der Schutzanzug eine angemessene mechanische Festigkeit iiber eine

Dauervon 5 Jahren behélt. Die antistatischen Eigenschaften kannen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Trager muss sicherstellen, dass die ableitenden
Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in selnerOnglnaIverpackung gelagenundlranspomen werden.

ENTSORGUNG: Dieser ¢ Itgerecht thermisch oder Dep werden. Beachten Sie die fiirdie s
Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.
KONFORMITATSERKLARUNG: Di itétserklarung kann hier laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE 0 Marque déposée. 0 Fabricant de la combinaison. e Identification du modele - Tyvek® 500 HV
TY1255a estla désignation de cette combinaison de protection orange a haute visibilité avec col et élastiques autour des poignets, des chevilles et dea taille. Les présentes
instructions d'utilisation fournissent des informations relatives a cette combinaison. o Marquage CE - Cette combinaison respecte les exigences des équipements de
protection individuelle de catégorie Il définies par a législation européenne dans le reglement (UE) 2016/425. Les certificats dexamens de type et d'assurance qualité ont été
délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro dorganisme notifié CE 0598, o Indique la conformité aux normes européennes

en matiére de vétements de protection chimique. G Cette combinaison bénéficie d'un traitement antistatique a Intérieur et offre une protection électrostatique
conforme afa norme EN 1149-1:2006, comprenant a norme EN 1149-5:2018 avec une mise a la terre appropri o«T‘{Pes » de protection corporelle intégrale atteints
par cette combinaison selon les normes européennes en matiére de vétements de protection chimique : EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005
+ A1:2009 (Type 6). Cette combinaison répond également aux exigences de la norme EN 14126:2003 Type 5-B et Type e Protection contre la contamination

radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2 La clause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique la résistance a Iinflammation. Toutefos, cette combinaison

a pas été testée pour la résistance a linflammation. @) Il est recommandé a I'utilisateur de lre les présentes instructions dutilisation. @) Le pictogramme de taille

indiqueles mensuranonsduccrps (en meten pleds/poutes) etle code de corrélation aIaIertre Prenezvosrnensuratmnsetthmmssezlat d Paysd’origine.
éduf fpvetemem é ésap é
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(voirlasection séparée alafin du document).
PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance a'abrasion EN 530, Méthode 2 > 100cycles 2/6**
Résistance ala flexion ENIS07854, Méthode B >15000 cycles 46"
Résistance ala déchi ézoidale | ENIS09073-4 >10N 1/6
Résistance aa traction ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 206
Résistance de surfacea 25 % d'HR** | EN 1149-1:2006 + EN 1149-5:2018 intérieur < 2,5x10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable *Selon lanorme EN 14325:2004 ** Consulter les limites d'utilisation *** Point limite visuel

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

Substance chimique Indice de pénétration - Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*
Acide sulfurique (30%) 3B 3B
Hydroxyde de sodium (10%) 3B 33

*Selonlanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION D'AGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*
gﬁsp\mrllscs ;L&:‘ﬁgﬁgmtlon dusang et des fuides 15016603 116
Résistance ala pénétration des. pathugenesvehltules 15016604 Indéterminé
parlesang en utilisant le bactériophage Phi-X174
Résistance ala pénétration par desliquides contaminés ENIS022610 /6
Résistance ala pénétration par des aérosols: blologlquementmntamlnes 150/DIS 22611 23
Résistance ala pénétration par de ieres biologi 15022612 33

*Selonlanorme EN 14126:2003

IFU.4



PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
TypeS5: Essai de fuite vers lintérieur 'aérosols de particules (EN1S0 13982-2) | Réussi*** - L., 82/90 < 30 %* - L,8/10 < 15 %* N/A
Facteur de protection selon lanorme EN 1073-2 >5 134
Type6: Essaiau brouillard de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN150 13935-2) >75N 3/6**

N/A=Nonapplicable *82/90signifie que 91,19% des valeurs Li,,, < 30 % et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15% ** Selon lanorme EN 14325:2004
***Test réalisé avec poignets, chevilles, bord dea capuche distincte en Tyvek® et rabat de fermeture a glissiére recouverts de ruban adhésif
PERFORMANCES DE HAUTEVISIBILITE

Performances dumatériau Norme EN Résultat
[t é iquesxy | EN1S020471:2013 +A1:2016 8 5.1.1; RIS-3279-TOM N°2 Section 2.2.2 Réussi
Facteur de luminance ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM N°2 Section 2.2.2 Réussi
Performances du ruban
réfléchissant
Perfi étri ENIS020471:2013 +A1:2016§ 6 ; RIS-3279-TOM N°2 Section 2.3 Réussi

Performances e la

Surfaces de haute visibilité et E E . .

deruban réfiéchissant EN1S020471:2013 + A1:2016§4.1; RIS-3279-TOMN°2 Section 2.1 Classe 3/3

Conception du design EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Réussi
Pour plus d'informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : tyvek.com/ppe

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger es utilisateurs contre les substances dangereuses, ou
pour protéger les produits et procédés sensibles de la ination par les personnes. Elle est typi utilisée, selon a toxicité chimique et les conditions d'exposition,
pour protéger contre les particules (Type 5) et les aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Elle est étudiée pour attirer imméd lattention visuelle et étre
hautement visible (Classe 3 selon [a norme EN IS0 20471 d'aprés un avis dexpen) Pour anemdre le mveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec

b di

o adanté ditions dexposition, bien relié a incte, ai ire autour des poignets, des chevilles, sur le rabat de fermeture:

a ghmere et pour relier [a capuche distincte au vétement. Le matériau mlhse pourla mnfemnn de cette mmhma\scn a ét€ testé conformément & la norme EN 14126:2003
|

(vétements de protection contreles agents infectieux), concluant au fait que ce matéri une barrireli infectieux (voir tableau ci-dessus).

LIMITES D'UTILISATION : Ce vétement el/ou d matenau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utlhsesaprommlte de source de chaleur de flamme nue et
détincelles, ni dans des envi Tyvek® fond a 135 °C.Il est possible qu'une exp ad ne

pas au niveau détanchéité du vétement puisse induire une contamination biologique de I'utilisateur. Les coutures cousues de cette combmmson ne consmuem pas une
barriére contre les agents infectieux. Lexposition a certaines particules trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses
peut nécessiter des combinaisons présentant une plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette combinaison. L'utilisateur doit
siassurer de la compatibilité de tout réactif avec le vétement avant son utlisation. Lors de I'utilisation de cette combinaison sans capuche avec une capuche distincte, veillez
a ce que fouverture du visage de la capuche distincte soit élastiquée et quelle présente une couverture de 10 cm sur les épaules, a faire passer sous le vétement. La capuche
doit étre intégralement fixée a la combinaison & laide de ruban adhésif. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines
applications, il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif surfa capuche, les poignets, Ieschewl\es etle rabat de fermeture a glissiere. Il incombe a 'utilisateur de vérifier quil
est possible d appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applicati L'application du ruban adhésif nécessite du soin afin de pas former
de faux-pli dans le matériau ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de Iapplication du ruban adhésif surla capuche, il convient dutiliser de petits
morceaux de ruban (+/- 10 cm) en les faisant se recouvrir. La propriété de haute visibilité (Classe 3 selon la norme EN IS0 20471 dapres un avis dexpert) n'est garantie que
dans le cas de combinaisons neuves et propres. Lutilisateur doit prendre toutes les précautions nécessaires pour éviter dend binaison avec pour consé

une perte de sa perceptibilité. Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a
la norme EN 1149-1:2006, mais le revétement antistatique n'est appliqué que sur la surface intérieure. Cela est a prendre en considération si le vétement est mis a la terre.
Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité relative de 25 % ou plus et ['utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de Iutilisateur.
Les propriétés électrostatiques dissipatives de la combinaison et de ['utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du
vétement dissipateur et a terre soit inférieure a 10° ohm, par exemple par 'utilisation de (haussures/revetemem de scl adéquat, d'un cable de mise ala terre, ou par d autres

moyens adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever e vétement électrostatique dissipatifen présence d' explosive, ni pendant |
substances i plosi Levetememplpr i dlsswpatlfest(onqupourelmponedanslesmnes1 2,20, 21t 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1
7] etEN60079-10-2 [8]) dans lesquelles [énergie d'activation mini plosive est d'aumoins 0,016 m). Levelememelemostanqued\sswpanfnedon

pas étre utilisé dans une almospherea haute teneuren oxygene o dans une 20ne0 1se référer a lanorme EN 60079-10-1 [7]) sans 'approbation préalable de [ingénieur de
scurité. Les proprietés é vétement élec dissipatif peuvent étre altérées par[ érelative, Iusure et les déchirures, une éventuelle
ontamination et le veiissemen, L vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales
dutilisation (y compris lorsque ['utilisateur se penche ou se déplace). Dans les situations ol la dissipation statique est un ritére de performance essentiel, I'utilisateur doit
évaluer les performances delensembleenl\er poneavec\es vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle.
DuPont peut vous fournir desi ires sur[a mise a la terre. Vérifiez que vous avez choisile vétement adapté a votre travail. i vous avez besoin de conseils,
contactez votre fournisseur ou DuPont. L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle ['utifisateur fondra son choix déquipement de protection individuelle.
Lutilisateur est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection corporelle intégrale et de ses équipements auxiliaires (gants, bottes, équipement
de protection respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle cette (ombmalson peut etre ponee pendam un traval\ pamculler en (onswderanon de ses performances de
protection, de son confort et dustress thermique. DuPont décli q

RESPONSABILITE DES UTILISATEURS : Il est de la responsabilté de I'uilsateur de choisi les vétements appropris & chaque utilisation prévue et conformes &
toutes les normes administratives et du secteur. Ce vétement est congu pour réduire le risque de blessure, mais aucun dispositif de protection seul st capable déliminer tout
risque d'accident. Tout vétement de protection doit étre utilisé conjointement avec I'application des bonnes pratiques de sécurité. Ce vétement est a usage unique. lincombe
a'utilisateur dinspecter le vétement pour vérifier que tous ses composants, notamment le matériau, les fermetures a glissiére, les coutures, les interfaces, etc, sont en bon
état, ne présentent pas dendommagement et sont capables d'assurer une protection suffisante dans le cadre de I'action a réaliser et des produits chimiques quil est prévu
de rencontrer. Un défaut dinspection peut étre a forigine de blessures graves pour I'utilisateur. Ne portez jamais de vétements sans les avoir soigneusement inspectés. Un
vétement quine passe pas |inspection avec succés doit étre mis hors service immédiatement. Ne portez jamais un vétement qui a été contaminé, est altéré ou endommagé. Les
vétements en Tyvek® doivent comporter des matériaux antidérapants sur la surface extérieure des bottes, des couvre-chaussures ou des autres vetemenls dans les conditions

favorables au glissement. i le vétement est endommagé pendant son utilisation, revenez immédi dans un envi s, d le
vétement selon les besoins, puis éliminez-le de maniére senunsee Il est de laresponsabilité de I’utlhsateur du vétement, a\n5| que du superwseuret de employeur de celui-ci,
dexaminer [état du vétement avant et pendant son util fin de vérifier quil est bien adapté a 'utilisati ploy prévu.
PREPARATION A L'UTILISATION : Dans léventualité peu probable de a présence d'un défaut, ne portezp bi

STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15°C (59°F) et 25°C (77°F) dans lobscurité (boite en carton) et sans
exposition au rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement sur ce matériau, concluant au fait qu'il conserve une résistance méca-
nique adéquate pendant 5 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. Lutilisateur doit s‘assurer que les performances de dissipation
sont suffisantes pour 'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.

ELIM\NATION (ene comblnalson pem étre incinérée ou enterrée dans un site denfouissement contrdlé sans nuire & lenvironnement. Lélimination des vétements

parl ionales et locales.
DECLARATION DE CONFORMITE :La déclaration de conformité est téléchargeable a adresse :wwwi.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA (@) Marchio. @) Produttore della tuta. @) Identifcazione del modello- Tyvek® 500 HV Y1252 il nome
del modello di una tuta protettiva arancione ad alta visibilita munita di collo con elastici ai polsi, alle caviglie e n vita. Le presentiistruzioni per 'uso forniscono informazioni su
questa tuta. o Marchio CE: la tuta soddisfa i requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria lll conformemente alla legislazione europea, regolamento
(UE) 2016/425. | ertificati relativi all'esame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal
numero di organismo CE notificato 0598. o Indlca laconformita aIIe norme europee in materia diindumenti per a protezione dagli agenti chimici. @ Questa tuta viene

sottoposta a un trattamento antistati i ita allo stand: "N1149 12006 oItrecheaIIostandardEN 1149-5:201 Bselamessaaterm
econenaole “tipologie”di protezi il definite d diindumenti per

chimici: EN IS0 13982-1:2004 + A1 20101tlp05)eEN130342005+M 2009(1\p06) Questa tuta soddisfa inoltre  requisiti di cuiallo standard EN 14126:2003 per i tipi 5-8
¢6-8.@ Protezione control daparticolats llostandard EN 1073- 22002 &LostandardEN 073-2dausola 42 prevede
la resistenza allignizione. Tuttavia la resistenza alli \gmzmnenonestatatestata SU questa tuta. el’ delle presentiistruzioni per 'uso.
@IIpmo ramma delle misure indica le misure del .,m\mepolllt i) ela correl da lettere. Verificare le i extegherelataglla
coretta. ) Paese i rigine. @) Data i roduzione. @@ Material bile Tenerelonano al uoc.Questoind igni

usatoin prossimita difonti di calore, fiammelibee,scinile oinambieni ptenziamente . @) Nonriuti ®@Latutasoddlsfalreqwsmdellanorma
EN1S020471:2013 + A1:2016 Classe 3 e di RIS-3279-TOM Edizione 2 Parte 2.1, PaneZ Panel 33 seguno diun pareredlespem AUItennn denag\l nellatabella
PRESTAZIONI DI ALTAVISIBILITAdiseguito. @9 Alrei ionirelative alle certi fenti dal marchio CE e dal P lasezione

separataalla fine del documento).
PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo diprova Risultato Classe EN*
Resistenzaall'abrasione EN 530 (metodo2) >100cidli 2/6***
Resistenzaalla rottura per flessione | EN1S07854 (metodo B) > 15000 cili 4/6***
Resistenzaallostrapp idale | ENIS09073-4 >10N /6
Resistenzaallatrazione ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenzaallaf i EN863 >10N 26
Emldna'}glg‘mg'ggl'az';jgl EN1149-1:2006-EN1149-52018 | interna <2,5x10°0hm NA

N/A=Nonapplicabile *In conformita allostandard EN 14325:2004 **Vedere le limitazionid'uso *** Punto diosservazione finale
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)
Composto chimico Indice di jone - Classe EN* | Indice direpell Classe EN*
Acidosolforico (30%) 3B 3B
Idrossido di sodio (10%) 3B 3B
*Inconformita allo standard EN 14325:2004
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RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metododiprova Classe EN*
Resistenzaallap ione di sangue e fluidi corporei usand intetico | 15016603 1/6
Resistenza lla penetrazione dipatogeni jusandoil batteriofago Phi-X174 | IS0 16604 i
Resistenzaalla ione di liquidi inati ENIS022610 1/6
Resistenzaalla ione diaerosol biologi ontaminati 150/DIS 22611 13
Resistenzaalla ione di polvere biologi i 15022612 3B

*In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metodo diprova Risultato della prova Classe EN
drlg‘;,50S"Jﬂ}’f&ﬁ;‘é‘ﬁg‘g;ﬂ'{‘ﬁg&”ﬁ%@"“gf’d"ad"e"“‘“'“‘E"‘“ Superata®*« L, 82/90<30%" - L 8/10<15%* WA
Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >5 13
Tipo6: prova llo spruzzo di basso livello (EN 1S 17491-4, metodo A) | Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Nonapplicabile *82/90significa cheil 91,1% dei valoriL,,,, < 30%e8/10significa che '80% deivaloriL.<15% **In conformita allo standard EN 14325:2004
***Prova effettuata con polsi, caviglie, cappuccio separatoinTyvek® e patta con cemieranastrati

PRESTAZIONI DIALTAVISIBILITA

Prestazioni del tessuto Norma EN Risultato della prova
Coordinate cromatiche xy EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Edizione 2 Parte 2.2.2 Superata
Luminanza p EN15020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Edizione 2 Parte 2.2.2 Superata
Prestazioni el nastro
riflettente
Prestazioni fotometriche EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Edizione 2 Parte 2.3 Superata
Prestazioni della tuta
Altavisibilita e superfici del . E X .
nastroriflettente ENIS020471:2013+ A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOM Edizione 2 Parte 2.1 Classe 3/3
Concezione del design EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Superata

Perulteriorii joni sull ioni dibarri il proprio forni ont: tyvek.com/ppe

RISCHI CONTRO CUI IL PRODOTTO OFFRE UNA PROTEZIONE: questa tma e mntepna per pmteggem i lavoratori dalle sostanze nocive oppure per
proteggere i prodotti e processi sensibili dall da parte dell tossicita chimica, viene usata

perfonire una protezione contro particelle fini tipo 5) e schizzi o spruzzi ||qu|d\ dientita modema (tipo ). E stata (on(eplta per attirare immediatamente Iattenzione visiva
e per essere aftamente visibile (classe 3 in conformita allo standard EN IS0 20471, sentito il parere di un esperto). Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una
maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato ermeticamente al cappuccio separato, ulteriore nastro adesivo intomno al cappuccio, alle
cviglie e alla patta con cemlera e I’appll(azlone del (appu«\o separato allindumento con nastro adeswo Il tessuto usato per questa tuta é stato testato in conformita allo
standard EN 14126:2003 (indumenti i gliagentiinfettivi), giungendoall heil materiale fornisce una barriera limitata contro gli agenti infettivi
(vedere tabella precedente).

LIMITAZIONI D'USO: questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essefe usato in pmsslmna di fonti di calore, fiamme libere, scintille o in ambleml
pmenzmlmeme\nﬁammablh [1Tyvek® fondea 135°C.E possibile che un tipo di I livello di tenuta di questii

unab i (utilizzatore. Le cuciture di questa tuts i Lesposizione ad al icelle moltofini, aspruzzie
schizziliquidiintensi di sostanze nocive potrebbe nchledere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pil elevate di quelle offerte da questa tuta. Lutilizzatore deve
accertarsi della compatibilita dei reagenti con lindumento prima dell'uso. Quando si utilizza questa tuta priva di (appumo assiemea un (appumn separato, assnuram che

o

I'apertura del cappucciointorno al viso sia elasticizzata e che vi sia una copertura di 10 cm per le spalle, daind Iindumento. Il capp
nastrato intomno alla tuta. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato i in derermmale appll(azmm sara necessario rinforzare cappuccio, polsi,
caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L'utilizzatore d ertarsi che queste p saldamente, se Iapplicazione lo richiede. Applicare

accuratamente il nastro per evitare che sul tessuto o sul nastro stesso si formino pieghe che polrebhero agire da canali. Quando si rinforza il cappuccio con nastro adesivo,
occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro (+/- 10 cm) e sovrappori. Lalta visibilita (classe 3 in conformita allo standard EN 150 20471, sentito l parere di un esperto) & garantita
i perle tute nuove e pulite. Lutilizzatore deve ad gni precauzione necessaria per evitare danni alla tuta che possono comprometterne la visibilita. Questo
indumento soddisfa i requisiti di resistivita superficiale di cui allo standard EN 1149-5:2018 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006, ma il rivestimento
antistatico & applicato solo sulla superficie interna. Occorre tenere conto di cid se Iindumento & collegato a massa. Il trattamento antistatico & efficace solo con umidita relativa
del 25% o maggiore e se [utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento che di chilo indossa. Le prestazionii dissipative delle cariche elettrostatiche sia
della tuta che di chifa indossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza trala persona che indossa Iindumento di protezione e la massa sia inferiore
10° Ohm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, I'uso di un cavo di messa a terra o con un altro sistema doneo. Lindumento di
protezwone con proprieta dlsslpatlve delle (an(he elemostau(he non deve essere apeno 0 rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive o quando si maneggiano sostanze
il 0 esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche el iche & concepito per essere utilizzato nelle Zone 1,2, 20, 21 ¢ 22 (vedere
0-1 [7] ed EN 60079-10-2 [8]) i in i Ienergla d\ accensmne m\mma di qua\xlan ambiente esplosivo non & inferiore a 0,016 mJ. lmdurnemo di protezione con
ive delle carich ig llaZona 0 (vedere EN 60079-10-1(7]) senza previa approvazione
de\l ingegnere della sicurezza responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche puo essere influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da
uneventuale contaminazione e dallinvecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche deve coprire permanentemente tutti
materiali non conformi durante I'uso normale (inclusi | movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cui il livello di dissipazione delle cariche elettrostatiche &
una caratteristica prestazionale fondamentale, gli uilizzatori finali devono valutare le prestazioni di tutto Iabbigliamento indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni, le
calzature e altri DPI. DuPont puo fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto lindumento idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza,
contattare il proprio fornitore o DuPont. L'utilizzatore deve effettuare un‘analis dei rischi su cui basare la scelta del DPI. Sara I'unico a stabilire qual & la combinazione corretta
di tuta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari (quanti, scarpon, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta puo essere
indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di protezione, della comadita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I'uso
non corretto di questa tuta.

RESPONSABILITA DEGLI UTILIZZATORI: & responsabilita dell utilizzatore selezionare gl indumenti appropriati per ogni uso previsto e che soddisfano tutte le
norme amministrative e gli standard di settore specificati. Questo indumento & destinato a ridurre eventuali lesioni, ma nessun capo di abbigliamento da solo puo eliminare
ogni ischio di lesione. Gl indumenti protettivi devono essee usati in associazione a procedure di sicureza generali. Questo indumento & monouso. £ responsabilta di chi
indossa la tuta controllare gli indumenti per accertarsi che tutti | componenti (tessuto, ceriere, cuciture, interfacce, ecc.) siano un buone condizioni operative, non siano
danneggiate e offrano una protezione adeguata all'utilizzo e agli agenti chimici con cui si viene a contatto. Il mancato controllo degli indumenti nella loro interezza puo
determmare lesioni graw per chi liindossa. Non indossare mai indumenti che non sono stati controllati nella loro interezza. Eventuali indumenti che non abbiano superato i

EN 60079

rimossi dall'uso immedi Non indossare mai un indumento contaminato, alterato o danneggiato. gli indumenti realizzati in Tyvek® richiedono
marenah antisdrucciolo sulla superficie esterna di scarponi, sopraxtarpeoahre superﬁ(l di indumenti in condizioni i |n Cui puo capitare dl scivolare. Se lindumento rimane
durante 'uso, itirarsiimmedi inunambi interamente [ind! i to previsto, quindismaltirlo in modossicuro.

£ responsabilita di chi indossa lindumento, del suo supervisore e del suo datore di lavoro esaminare le condizioni deII mdumento prima e durante ['uso per accertarsi che
Iindumento sia adatto all'uso in quello specifico ambiente da parte di quel dipend

PREPARAZIONE ALLUSO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata trai 15 °C (59 °F) e 25 °C (77 °F) al riparo da fonti di luce (in scatole di
cartone) e dai raggi UV. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento traendo la conclusione che questo tessuto mantiene una resistenza fisica

adeguata per un periodo di 5 anni. Le proprieta antistatiche possona ridursi con il tempo. L'utilizzatore deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano
sufficienti per I'applicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella confezione originale.

SMALTIMENTO questa tuna puo essere mcenenta 0 seppellita in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per ambiente. Lo smaltimento di indumenti
ionaleo locale.

pl

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione diconformita pubesserescaricataalindi dupont.couk

INSTRUCCIONES DE USO

ETIQUETA INTERIO Marca registrada. QFabricame del mono (overol). o Identificacidn del modelo: Tyvek® 500 HV TY1255a, es la denominacicn del
modelo de overol de pmte((lon naranja de gran vmb\lldad con cuello y eldsticos en punos tobll\osy dntura, Esm \nmuc(\on de uso proporciona informacion sobre este overol.
eMartadD( | cumpl falll d doal neuropea, Regl: (UE) 2016/425. Los certificados
dela calid: ‘hanxmoemmdosparSGSFlmkoOy,Takomotle& FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado

dela (Enumer00598 omd\(a el cumplimi ion quimica eEsteoveroI Ileva un tratamiento antiesttico interior y offece
protemonelettrostan(a sequn la norma EN 1149-1:2006, mtluyendo la norma EN 1149 5: 2018tuando estd correctamente conectadoa tierra. @) “Tipos” de proteccidn de
ENIS013982-1:2004 -+ A1:2010 Tipo 5) y EN 13034:2005 +A1:2009

(Tlpoﬁ) Este uvelm ié lel isi de narmaENMnﬁ 2003 Tipo 5-By Tipo 6-B. GProtemon(omra la contaminacion por particulas radiactivas
conformea EN1073-2:2002. & Lacldusula4.2. delanorma EN 1073-2 exige resistencia a la combustion. Sin embargo, la resistencia ala combustion no se ha probado en
este overol. eEI usuanodebeIeerestannstrumonesdeuso E\ plaugrama detallasindica Iasmedldastorporales my ies) y su correlacion ddig
alfabético. C b ionelatal igen. @ Fechadefabricacion. @) ble. Manteneralejado delfuego. Estaprenda

otejidonoesignifugoyno debe unllzarse ceradealor, I\amas (hlspasnentomosderrahammﬂamables mNo reutilizar. ®®EI overo\cump\emn los requisitos dea
norma EN1S020471:2013 +AT: 2016(Iase3ydelanorma RIS- 3279 TOMEdl(ngPaneN PaneZ2ZyPaneZitrasunanplmunexperta &Masmfurma(lonen \atab\a
CARACTERISTICAS DE GRANVISIBILIDAD a conti Do diente del marcado CEy del organi p

laseccion separadaal final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:

PROPIEDADE ASDELTEJIDO

Prueba Método de prueba Resultado (lase EN*
Resistenciaa la abrasin EN530Método2 >100cidlos 26
Resistenciaa roturasal doblarse | EN1S07854 Método B >15000¢iclos 416"+
Resistenciaalasrasgaduras ENIS09073-4 S10N 116
Resistenciaa la traccion ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Resistenciaa las perforaciones | EN863 >10N 26
Ressendasuperfical  aee | ENTI49-12006-EN1149-52018 | interior <25110/0hm NA

N/A=Noaplicable *Conformea EN 14325:2004 ** Consulte laslimitacionesdeuso ***Puntofinal visible
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RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (EN 1S06530)

Quimica Indice de penetracidn - Clase EN* ndice de repelencia - Clase EN¥]
Acido sulfirico (30%) 33 33
Hidréxido de sodio (10%) 33 3B

*Conforme a EN 14325:2004

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S

Prueba Método de prueba Clase EN*
Resistenciaa la penetracion de sangrey fluidos
corporales utﬂizgndc san resimélﬁa ! 15016603 8
Resistenciaalap ion de patdgeno: iti " .
purlasangreusandoelbacler‘u#a 0 Phi-X174 15016604 sindeterminar
Resistenciaalap ion deliquid inad; ENIS022610 1/6
Resistenciaa ion de aerosoles bioldgi inados | 150/DIS 22611 23
Resistenciaal ion de polvo bioldgic: inad 15022612 33

*Conforme a EN 14126:2003

PRUEBAS DE RENDIMIENTO DELTRAJE COMPLETO

Método de prueba Resultado dela prueba ClaseEN
{810\20 P]r;]geg;_dzifugadepartl’culasdeaerosol hacia el interior Aprobado™**. L, 82/90<30%*+ L 810<15%6* NA
Factor de proteccion conforme a EN 1073-2 >5 13
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN 150 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >75N 3/6**

N/A=Noaplicable *82/90significa que 91,1 % delos valores Ly, < 30 %y 8/10significa que el 80 % de los valores L, <15 % ** Conforme aEN 14325:2004
*** Prueba realizada con pufios, tobillos, capucha Tyvek® independientey cremallera con tapeta recubiertos
CARACTERISTICAS DE GRANVISIBILIDAD

Caracteristicas del tejido NormaEN Resultado dea prueba
Coordinadas cromticas xy ENIS020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Edicion 2 Parte 2.2.2 Aprobado
Luminancia p EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Edicidn 2 Parte 2.2.2 Aprobado
Caracteristicas de la cinta
reflectante
(aracteristicas fotométricas | EN1S020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Edicion 2 Parte 2.3 Aprobado
Caracteristicas del mono
Superficies de gran visibilidad . . \RIC.2770.
ycintareflectante ENIS020471:2013 + A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOM Edicion 2 Parte 2.1 Clase3/3
Concepcidn de disefio EN1S020471:2013 + A1:2016§4.2.5 Aprobado

Para obtener mési ion sobre idad deby po ontacto con su proveedor o con DuPont: tyvek.com/ppe

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol ests disefiado para proteger a los
trabajadores contra las sustancias peligrosas, 0 a los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas. Segiin la toxicidad quimica y las condiciones de
exposicidn, I il proteccid fculas (Tipo 5) y salpicaduras o les liquidos limitados (Tipo 6). Se ha disefiado para atraer de inmediatoa
atencion visualy ofrecer gran visibilidad (Clase 3 conforme a EN150 20471 tras a opinicn de un experto). Para conseguir la susodicha proteccidn se exige una mascara de rostro
completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de exposicidn y tenga una conexidn estanca con la capucha independiente y los cierres adicionales alrededor de
la capucha, los pufios, los tobillos, a cremallera con tapeta, y la capucha independiente a la prenda debe estar también recubierta. El tejido utilizado para este overol ha sido
sometido a pruebas conformes a EN 14126:2003 (ropa de proteccidn contra agentes infecciosos) cuyos resultados concluyen que el material ofrece una barrera limitada contra
los agentesinfecciosos (véase la tabla anterior).

LIMITACIONES DE USO: Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entomos de trabajo inflamables. Tyvek® se funde
2135 °C. s posible que algun tipo de exposicidn a peligros bioldgicos no correspondiente al nivel de estanqueidad de la prenda pueda dar lugar a una biocontaminacién
del usuario. Las costuras cosidas de este overol no impiden [a entrada de agentes infecciosos. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y
salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigr el uso de overoles de una fuerza mecanica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este overol. £l usuario
debe asegurarse de que existe una compatibilidad adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Cuando este overol sin capucha se utilice con una capucha
independiente, debe asegurarse que la capucha tenga una apertura facial eldstica y una cobertura de hombros de 10 cm que deberd llevarse debajo de la prenda. La capucha
debe estar completamente pegada al overol con una cinta. Para aumentar la proteccion y conseguir la proteccion reivindicada en determinadas aplicaciones, serd necesario
recubrir capucha, pufios, tobillos y cremallera con tapeta. El usuario deberd verificar si el sellado hermeético es posible en el caso de que[a aplicacion asilo exija. La inta deberd

aplicarse con cuidado para que no liegues en ella o en el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. Al sellar la capucha con la cinta, esta debe utilizarsey

superponerse en trozos pequefios (+/- 10 cm). La propiedad de gran visibilidad (Clase 3 conforme a EN IS0 20471 tras la opinidn de un experto) solo se garantiza en overoles

nuevos y limpios. Ef usuario deberd tomar las fones necesarias para evitar que el overol resulte dafiado d tal que se reduzca su visibilidad. Esta prenda cumple
. . ) O,

los requisitos d ia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se mide conforme a EN 1149-1:2006, pero el recubri plicado solo ena superficie
interior. Esto se debera tener en cuenta sila prenda estd conectada a tierra. El tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior,
y el usuario debera asegurar una conexidn a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario. La capacidad de disipacion electrostatica tanto del traje como del usuario
debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacion electrosttica y la tierra
debe sermenor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexidn a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado.
Las prendas de proteccion con capacidad de disipacidn electrosttica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamables o explosivas
0 durante a manipulacion de sustancias inflamables o explosivas. El uso previsto e las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica es paralas Zonas 1,
2,20,21y22 (véase EN 60079-10-1(7] y EN 60079-10-2 [8]), donde la energia de ignicidn minima de cualquier atmosfera explosiva no sea nferior a 0,016 mJ. Las prendas de
proteccion con capacidad de disipacion electrostatica no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno ni enfa Zona 0 (véase EN 60079-10-1(7]) sinla aprobacidn
previa del responsable de seguridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacidn y a antigiedad pueden afectar la capacidad de disipacion electrostatica de las
prendas de proteccidn con capacidad de disipacion electrostdtica. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostdtica deberdn cubrir permanentemente todo
¢l material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacicn estdtica sea una propiedad fundamental
del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal y como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros
equipos de proteccion personal. DuPont puede aportar informacion adicional sobre la conexion a tierra. Asegiirese de elegir [a prenda de proteccion adecuada para su trabajo.
Sinecesita asesoramiento, pangase en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgo a partir del cual basard su eleccién del equipo de proteccin
personal. Serd el dnico que pueda determinar la combinacion correcta del overol de proteccidn de cuerpo completo y sus accesorios (quantes, botas, equipo de proteccion
respiratoria, etc.) y durante cuénto tiempo se podra utilizar este overol para un trabajo especifico en relacid pacidad d (] didad d és por calor.
DuPontn ani ilid | usoi d |

RESPONSABILIDAD DE LOS USUARIOS: s responsabilidad del usuario seleccionar prendas que resulten adecuadas para cada uso previsto y re(inan todos los
requisitos especificados por el gobierno y el sector. Ef uso previsto de esta prenda es ayudar a reducir a posibilidad de lesiones, pero ninguna ropa de proteccidn elimina por
completoel riesgo de lesiones. La ropa d ion debe utilzarse junt dcticas d idad generales. Esta prenda estd disefiada para un solo uso. bilidad
del usuario inspeccionar las prendas para asequrarse de que todos los componentes, incluidos tejido, cremalleras, costuras, interfaces, etc, estén en buen estado, no estén
dafiados y proporcionen una proteccion adecuada para las operaciones y las sustancias quimicas que afronten. Una inspeccion incompleta de las prendas puede producir
lesiones graves al usuario. No deben utilizarse prendas que no se hayan inspeccionado por completo. Las prendas que no superen la inspeccion deben ponerse fuera de
circulacion de inmediato. No deben util das que h fri inacion, modificaciones o dafios. Las pre icadas con Tyvek® deben contener materiales
antideslizantes enla superficie exterior de botas, cubrebotas u otras superficies de las prendas en situaciones en las que se puedan producir deslizamientos. Sila prenda resulta
dafiada durante el uso, acuda de inmediato a un entorno seguro, descontamine a fondo la prenda como corresponda y, a continuacidn, deséchela de una manera segura. s
responsabilidad del usuario de a prenda, y del supervisor y empleador del usuario, examinar el estado de a prenda antes y durante el uso para garantizar que el usuario pueda
utilizarla prenda con sequridad en ese entono.

PREPARACION PARA EL USO: Enel casopoco robable de que exisan defetos nouticeeloverol.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este mono puede almacenarse a una temperatura de 15 °C (59 °F) a 25 °C (77 °F) en la oscuridad (caja
de carton) sin exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado ensayos de envejecimiento con la conclusion de que este tejido conserva una resistencia
fisica adecuada durante un periodo de 5 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe asequrarse de que la capacidad
de disipacidn sea suficiente para la aplicacin. El producto deberd transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Este overol puede incinerar enun verted lado sin dafiar el entoro. La eliminacion de prendas contaminadas esté requlada por las
leyesnacionales o locales.
DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Dedlaraciénd idad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk
PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NAETIQUETA INTERIOR @) M ial @) Fabricante da vestimenta. €€ Identifcagdo do modelo-Tyvek® SOOHVTY1255a ¢ d

Felod y—— A ) - o elicti | l0g ity Fetaginctti G dori 20 e ot
vestimema.oMartagﬁo(E A " ipament deprotecdoindividual d falll da legislaca ia, regul
(UE) 2016/425. ificados detipoed ia de qualidad itidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado
[ imero0598. @) Indica idad iasrelati ario dg a dutos quimi Esta vesti jium tratamento

interiorantiestati doel formidade com anorma EN 1149-1:2006, incluind EN1149-5:2018se devi ligadoaterra.

“Tipos"de protegdo de corpointeiro obtidos pela vesti fos el peiasp driode proteg futosquimicos: ENIS013982-1:2004+A1:2010

(Tipo'5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Esta vestimenta também satisfaz os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo 5-B e Tipo 6-3.6 Protegdo contra contaminagdo

radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002. & AEN 1073-2, dausula 4.2 requer resisténcia a ignicdo. No entanto, a resisténcia a ignicdo nao
I

foitestad vestimenta. @) 0 usudrio deve ler estas instrugdes de utilizaga .@Op\'mgmmade hos indica as medidas do corp legadas/pés) easua
G0 ol y Joci b Dl Nt dafabrica s Ship
Manter afastado do fogo. E;Ia eqa de vestudrio e/outecido ndo é reswsrtente as chamas e ndo deve ser utilizada perto d’e calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes
potenci inflamave é“‘ il ®@Amimpm. I quisitos danorma EN 150 20471:2013+ A1:2016 Classe 3 e da norma RIS-3279-TOM Edicdo
2Parte 2.1, Parte 2.2.2¢ Parte 2.3, apdsa opinido d jalista A is detalh mbeiaDESEMPENHODEALTAVISIBIUDADEabaixo.@()utra(s)informagao(ﬁes)de
s o i 50 Ched " e i 5 oot i \
Aedoorg uropeu

s e

DESEMPENHO DESTAVESTIMENTA:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abrasao EN 530, método 2 >100ciclos 2/6™**
Resisténcia a flexao EN1S07854, método B > 15000 ciclos 4/6***

N/A=Naoaplicavel *DeacordocomanormaEN14325:2004 **Verlimitagdes de utilizaggo ***Pontofinal visual
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PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia pezoidal | EN1509073-4 >10N 1/6
Resisténciaa tragio ENIS013934-1 >30N /6
Resisténcia a perfuragio EN863 >10N 2/6
Resisténcia da superficie a HR de 25%**] EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | interior < 2,5%10°0hm N/A

N/A=Naoaplicével *Deacordocomanorma EN14325:2004 **Verlimitagdes de utilizagdo *** Ponto final visual

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAQ PORLIQUIDOS (EN1S06530)

Produto quimico fndice de penetragao- classe danorma EN* Igggg gg f&%"ﬁf*
Acidosulfiirico (30%) 3B 33
Hidroxido de sdio (10%) 33 33

*Deacordo comanorma EN 14325:2004
RESISTENCIADOTECIDO A PENETRACAO DE AGENTES INFECCI0S0S
Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*

o st s
o T it
Resisténcia a penetragao de liquid inad; ENIS022610 /6
Resisténcia a penetragdod 6is biologic inad 150/DIS 22611 0
Resisténcia a penetragao de poeiras biologic inad 15022612 33

*Deacordo com anorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Método de ensaio Resultado do ensaio Classe danorma EN
TipoS: Ensaio de fuga para o interior de particulas d Gis (EN1S013982-2) | Aprovado™** « L, 82/90<30%" + L,8/10<15%* N/A
Fator de protegdo deacord norma EN1073-2 >5 13
Tipo6: Ensaio de pulverizagao de baixo nivel (EN 150 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN1S013935-2) >T5N 3/6**

N/A=Naoaplicdvel *82/90significa91,1% dos valores L, < 30%e 8/10significa 80% dos valores L, <15% ** De acordo com anorma EN 14325:2004
#** Ensaio realizado com punhos, tornozelos com fita, capuz Tyvek® separado e aba do fecho de correr
DESEMPENHO DEALTAVISIBILIDADE

D ho do tecido Norma EN Resultadodoel
5;""’9“‘“‘““"”"a""d“de ENISO20471:2013 + AT:20165.1.1;RIS-3279-TOM Edigio2, Parte 2.2 Aprovado
Luminancia p EN15020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Edicao 2, Parte 2.2.2 Aprovado
- YT

penho fotométri EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Edido 2 Parte 2.3 Aprovado
Desempenho do fato
Altavisibilidade e superficies E . . ici
dafitarefletora EN1S020471:2013 4+ A1:2016 § 94.1; RIS-3279-TOM Edicdo 2, Parte 2.1 (lasse3/3
Concecdo dodesign ENI5020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Aprovado

Paramais informacdes sobre a eficdcia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: tyvek.com/ppe
O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Esta vestimenta foi concebida para proteger os trabalhadores

contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra 30 humana. Em fungdo da toxicidade quimica e das condiges de exposicao, é geralmente
usada como protegdo contra particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizagdes liquidas limitadas (Tipo 6). Foi concebida para atrair facilmente a atencao visual e ser altamente
visivel (Classe 3 de acord norma EN 15020471, apds a opiniao d falista). Para obtera protecdo requerida, é ario utli i pl filtro,
adequada as condicdes de exposicéo e hem presa ao capuz separado, bem como aplicar fita adicional em tomo do capuz, punhos, tornozelos, aba do fecho de correr e fixar o
@pu apecadevestudrio. 0 tecido utilizado p i jitestado de acord: EN 14126:2003 (vestudrio de proteco cont infecciosos)
comaconcluséo deq ial proporciona uma barreira limitad: (vertabelaacima).

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Esta peca de vesturio e/ou tecido no é esistente &s chamas e ndo deve ser utlizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em

PRSP . ol o d

ambientes potencialmente inflamaveis. 0 Tyvek® derrete a 135 °C. Umtipo de exposicao a perigo: pega de vestudrio
pode levar a contaminagdo bioldgica do usudrio. As costuras desta vestimenta ndo proporcionam uma barreira a entrada de agentes infecciosos. A exposicdo a determinadas
particulas muito finas, a pulverizagdes liquidos intensivas e a salpicos de substandias perigosas poderd exigir vesti m resisténcia mecanica e propriedades de barreira
superiores as apresentadas por esta vestimenta. 0 usudrio deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizagdo. Ao utilizar esta
vestimenta sem capuz com um capuz separado, assegure-se de que o capuz tenha uma abertura facial eldstica e uma cobertura de ombros de 10 cm que deve ser usada por
baixo da pega de vestudrio. 0 capuz deve ser totalmente fixado a vestimenta. Para reforcara protegao e obter a protegdo requerid inadas aplicagdes, serd necessario
aplicar fita nos punhos, tomozelos, capuz e aba do fecho de correr. 0 usudrio deve verificar se € possivel um ajuste hermético, caso a aplicagao o exija. Devem ser tomadas
precaugdes na aplicagao da fita para que nao surjam dobras no tecido ou na fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedacos pequenos (+/- 10
«m) de fita sobrepostos. A propriedade de alta visibilidade (Classe 3 de acordo com a norma EN 150 20471, apds a opiniao de um especialista) s é garantida em vestimentas
novas e limpas. 0 usudrio deve tomar todas as precaucd drias para evitar danos na vestimenta que podem prejudicar a sua visibilidade. Esta peca de vestudrio satisfaz

quisitos de resisténcia d ficie danorma EN 1149-5:2018, quando ensaiado de acordo com a norma EN 1149-1:2006. No entanto, possui um revestimento antiestatico
aplicado apenas na superficie interior. Este facto deve ser considerado, se a vestimenta for igada a terra. O tratamento antiestdtico s ¢ eficaz em niveis de humidade relativa

I

iquais ou superiores a 25%, e o usuario deverd assegurar a correta ligagdo a terra tanto da vestimenta quanto de quem a veste. 0 d P icatanto
da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtid , deformaa isténdia entre a pessoa que enverga ario protetor dissipativo eletrostdtico e a
termasejainferiora 10°0hm (por exemplo, através da utilizagao de calcadosistema de pavi adequado, um cabode 0 apropriado). Néo abrir ou remover

0 vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivas, ou durante 0 manuseamento de substancias inflamaveis ou explosivas. 0
vestudrio de protegdo de dissipagdo eletrostdtica destina-se a ser utilizado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (consulte a norma EN 60079-10-1 (7] e a norma EN 60079-10-2 [8]) no
qual a energia de ignigao minima de qualquer atmosfera explosiva nao é inferior a 0,016 mJ. Nao utilizar o vesturio de protecdo de dissipagao eletrostatica em atmosferas
enriquecidas com oxigénio ou na Zona 0 (consulte a norma EN 60079-10-1 [7]) sem a autorizaco prévia do responsavel pela sequranca. O desempenho de dissipacdo
eletrostatica do vestudrio pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. O vestudrio protetor dissipativo eletrostdtico deve
cobrir permanentemente todos os materiais nao conformes durante a utilizagéo normal (incluindo a torgao e os movimentos). Nas situacdes em que o nivel de dissipago

eletrostatica é uma caracteristica de d ho crudal, 0 usudrio final d liar a totalidade do conjunto, incluindo as pegas de vestudrio exteriores e interiores, 0 calado
eorestante EPI. A DuPont pode disponibilizar i cGes adici bre ligagdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio adequado para o seu trabalho. Para obter
Ih «ontacteo for ou a DuPont. 0 usudrio deve efetuar uma anlise de riscos que servird de base a sua selegao do EPI. Ele serd o tni avel pel

escolha da combinagdo correta da vestimenta de proteco de corpo inteiro e do equipamento auxiliar (luvas, botas, equipamento de protedo respiratdria, etc), bem como
pela determinagdo do tempo em que esta vestimenta pode ser usada numa tarefa especifica em relagdo a sua eficécia protetora, conforto ou esforco térmico. A DuPont dedlina
p i

quaisquer bilidad I destavestimenta.

RESPONSABILIDADE DOS USUARIOS: 0 usurio é responsavel por selecionar pecas de vestudrio apropriadas para cada utilizagdo e que cumpram todos os
padrdes governamentais e industriais especificados. Esta peca de vestudrio destina-se a ajudar a reduzir o potencial de leséo, mas nenhum vestudrio de protecao por si o
pode eliminar todos os riscos de lesdes. O vestudrio de protegao deve ser usado em conjunto com préticas de sequranca gerais. Esta pega foi concebida para ser utilizada uma
tinica vez. 0 usudrio € responsdvel por inspecionar as pegas de vestudrio para garantir que todos os componentes, incluindo tecido, fechos, costuras, interfaces, etc, estdo
em boas condigdes de funcionamento, ndo esto danificados, e que proporcionarao a protegdo adequada durante a utilizagdo e contra os produtos quimicos que possam ser
encontrados. A falta de inspegdo completa das pegas de vestudrio pode resultar em lesdes graves para a pessoa que as enverga. Nao usar pegas de vestudrio que ndo tenham
id inspecionadas. Uma peca de vestudrio que ndo pecdo deve serimedi irada de servigo. Nao usaruma peca d ari inad
alterada ou danificada. As vestimentas fabricadas com Tyvek® devem ser possuir materiais antiderrapantes na superficie externa das botas, nas cobre-botas, ou outras
superficies das vestimentas em situagdes nas quais se possa escorregar. Se a peca de vestudrio se danificar durante a utilizagdo, dirija-se imediatamente para um ambiente
sequro, i I fc ério, elimine-a de forma sequra. £ da bilidade do usurio, do seu supervisor e do seu patrdo examinar o estado
davesti tes e d lizagdo para garantir que este pode ser utilizad ambiente e por esse funciondrio.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovével da existéncia de defeitos, ndo utlize a vestimenta.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Este fato pode ser armazenado a temperaturas entre 15 °C (59 °F) e 25 °C (77 °F) no escuro (caixa de

cartdo) e sem exposicao a radiagao UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento com a concluséo de que este tecido retém uma resisténcia fisica adequada
durante um periodo de 5 anos. As propriedades antiestaticas podem diminuir ao longo do tempo. 0 utilizador deve garantir que a eficcia dissipativa é sufici-
ente paraa aplicagdo. 0 produto deve ser transportad do na embalagem original.

ELIMINAGAO: Estavesti feserindnerad. i lad 0 ambiente. A eliminaco devestusi inadoérequad
porleis nacionais oulocais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adedlaragiod idade pods ida em: www.safespec.dupont.co.uk

GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETI KET“ Handelsmerknaam.@ Fabrikant van de overall.a Modelidentificatie - Tyvek® 500 HVTY1255a s de modelnaam voor een goed zichthare
oranje beschermende overall met een elastisch aansluitende kraag en mouwen, broekspi beschermi kken. Deze gebruik ijzing bevat informatie
over deze overall. 0 (E-markering - Overall voldoet aan de vereisten voor categorie ll persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening
(E) 2016/425. Typ en kwaliteitsgarantiecerti werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd
door het EC Notified Body-nummer 0598. o Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische beschermingskleding. G Deze overall is aan de
binnenzijde antistatisch behandeld en biedt elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits correct geaard.a”Typen”voHedige
i i lIs bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005
+A1:2009 (Type 6). Deze overall voldoet eveneens aan de eisen van EN 14126:2003 Type 5-B en Type 6- Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes
volgens EN 1073-2:2002. & EN1073-2 clausule 4.2. eist materiaal dat bestand is tegen ontsteking. Bij deze overall s die eigenschap echter niet getest.o De drager
van de Kledi dient d iksinstructies te lezen. @) Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm en inch/voet) en de onderlinge samenhang met de
letercode weer. Controleer uw lihaamsmaten e selecteer dejuiste maat, @) Land van herkomst, € Productiedatum. @B Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur.
D stoffen zijn niet brandb fig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen.
m Niet hergebruiken. @ De overall voldoet aan de eisen van EN IS0 20471:2013 + A1:2016 Klasse 3 en van RIS-3279-TOM nummer 2 Deel 2.1, Deel 2.2.2 en Deel
2.3 volgens deskundig oordeel. & Meer details in onderstaande tabel HOGE ZICHTBAARHEIDPRESTATIES. @ Andere certificeringsinformatie, onafhankelijk van de

voor dez
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PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-Klasse*
Sl | EN530 methode 2 >100¢ycli 26
Buig-en scheurweerstand EN1507854 methode B >15.000 cycli 46"
pezoi ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N /6
Perforatieweerstand EN863 >10N 26
Oppervlakteweerstand bij RH 25%** | EN1149-1:2006+EN1149-5:2018 | binnenzijde < 2,5x10°0hm n.vt.

n.v.t.=nietvantoepassing * Overeenkomstig EN14325:2004 **Zie gebruiksheperkingen ***Visueel eindpunt

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN1S06530)

Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* ingsi EN-Klasse*
Iwavelzuur (30%) 33 33
i ide (10%) 33 33

*Overeenkomstig EN 14325:2004

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA

Test EN-Klasse*
Weerstand tegen indringen van bloed en lichaamsvocht
doorgebrm’kvgan synthe?isch bloed 15016603 16
Weerstand tegen indringen van door bloed overdraaghare
ziektekiemen%.m.v. ha(%eriofaag Phi-X174 i 15016604 onbepaald
Weerstand tegen indringen van besmette vioeistoff ENIS022610 1/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette Ideeltj 150/DI$ 22611 213
Weerstand tegen indringen van biologisch b j 15022612 3B

*Qvereenkomstig EN 14126:2003
TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

hod | EN-klasse

Type 5: test op inwaartse lekkage jes (EN1S013982-2) | Geslaaqd™**« L., 82/90<30%" - L;8/10<15%* nyt
Beschermi tor komstig EN 1073-2 >5 13
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nvt
dsterkte (EN 150 13935-2) >75N 3/6%

n.v.t.=nietvantoepassing *82/90 betekent91,1%L;,,-waarden <30 %en 8/10 betekent 80 % L.-waarden <15% ** Conform EN 14325:2004
***Test uitgevoerd met afgeplakte mouwen, broekspijpen, aparte Tyvek®-kap

HOGE ZICHTBAARHEIDPRESTATIES

Prestaties van stof EN-norm Testresultaat

Kleurkwaliteitscodrdinatenxy | EN1S020471:2013 + A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM nummer 2 Deel 2.2.2 Geslaagd
Iderheid EN15020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM nummer 2 Deel 2.2.2 Geslaagd

Prestaties reflecterende tape
F ischef i EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM nummer 2 Deel 2.3 Geslaagd
Prestaties van overall
Hogezichtbaarheid
enoppervlakken met EN1S020471:2013+ A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM nummer 2 Deel 2.1 Klasse3/3
reflecterende tape

fkoming ontv ENIS020471:2013 + A1:2016§ 4.2.5 Geslaagd

P
Voor meerinformatie over de beschermende prestatie kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: tyvek.com/ppe

RISICO'S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te beschermen
tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische giftigheid en de

figheden, wordt de overall lijk gebruikt voor bescherming tegen deeltjes (Type 5) en beperkte vioeibare spatten of besproeiingen (Type 6). Het

s ontworpen om direct de aandacht te trekken en bijzonder goed zichtbaar te zjn (Klasse 3 conform EN 150 20471 volgens deskundig oordeel). Een volledig gezichtsmasker met
filter dat geschikt s voor d i i d kapis bevesti extra taperond de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking,
bevestiging van de aparte kap aan de kleding, i kelijk om de vereiste beschermi krijgen. De stof die voor deze overallis gebruikt, i getest overeenkomstig EN
14126:2003 (besch fe Kledi I a). Uit deze test bleek dat de stofbeperkte bescherming biedttegenb a (ze detabel).

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of
in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van de kledingstukken onvoldoende bescherming
biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. De estikte naden van deze overall bieden geen bescherming tegen jke agentia. Bij blootstelli
aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vloeibare besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen, zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere
besch de eigenschappen dan wat d Il biedt. Voor gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het patibelis met d Torg
bij gebruik van deze kaploze overall met een aparte kap dat de kap een elastische opening voor het gezicht en een schouderbedekking van 10 cm heeft die onder de Kleding
moet worden gedragen. De kap dient helemaal aan de overall te worden bevestigd. Voor een betere bescherming en om te zorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde
ingen, moeten de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekki fen afgeplakt. De gebruiker moet controleren of nauwsluitend afplakken mogelijk s als dit voor de
toepassing vereistis. Het afplakken moet ig get wantermogen g indestofof detapk fat deraelii Iekanalenk dienen. i
het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (+/- 10 cm) tape worden gebrukt die elkaar overlappen. De hoge-zichtbaarheidseigenschappen (klasse 3 conform EN 150
20471 volgens deskundig oordeel) worden alleen gegarandeerd bij nieuwe en schone overalls. De gebruiker moet alle nodige maatregelen nemen om schade aan de overall
te voorkomen die ervoor kan zorgen dat hij onbruikbaar wordt. Dit Kledingstuk voldoet aan de opperviakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden
gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006, maar heeft alleen een antistatische deklaag aan de binnenzijde. Hiermee wordt rekening gehouden als de kledingstukken zijn
geaard. De antistatische behandeling is alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel
het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd
dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10°Ohm bedraagt, bijvoorbeeld door het

gebruik van gepast schoeisel/een gepast vi gebruik van een kabel of andere passende middelen. Elektrostatisch dissipatieve beschermi
mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt.
E isch dissipatieve i ing is bedoeld om te worden gedragen in Zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 [7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de

minimale ontviammingsenergie van enige explosieve atmosfeer niet minder is dan 0,016 mJ. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden gebruikt in
metzuurstof verrijkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1[7]) zonder de voorafgaands ingvan de felijke veiligheidsingenieur. D i
dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve Kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrostatisch
dissipatieve beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In
ituati hetstatische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschapis, dgebruikers d s evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt
gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Meer informatie over de arding kunt u verkijgen bij DuPont. Zorg
ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse
uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor

volledige lichaamsbescherming en de aanvullende itrusting isel, uitrusting voor ing, enzovoort), en hoelang deze
overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de hittebestendigheid. DuPont
draagt geen enkele jkheid voor verkeerd gebruik van deze overall.

VERANTWOORDELIKHEID VAN GEBRUIKERS: Het s de delijkheid van de gebruiker om Kledingstukken te kiezen die geschikt zijn voor elk beoogd

gebruik en die voldoen aan de regelgeving van de overeind en de ind Deze de kans op lichamelijk letsel, maar geen enkele
beschermende Kleding kan volledige bescherming tegen lichamelijk letsel bieden. Beschermende kleding moet in combinatie met de algemene veiligheidsvoorschriften
worden gebruikt. Deze Kleding is bedoeld voor eenmalig gebruik. Het s de verantwoordelijkheid van de gebruiker om de kleding goed te controleren, om er zeker van te
zijn dat alle onderdelen, waaronder de stof, ritssluitingen, naden, interfaces, enzovoort, goed werken, niet zijn beschadigd en voldoende bescherming bieden tijdens
de werkzaamheden en de chemische stoffen waarmee de gebruiker in aanraking komt. Als e kleding niet goed wordt gecontroleerd, loopt de drager het risico op emstig
lichamelijk letsel. Trek nooit kleding aan die niet van tevoren goed is gecontroleerd. Kleding die de controle niet doorstaat, mag niet worden gebruikt en moet onmiddellijk
worden verwijderd. Draag nooit kleding die is besmet, veranderd of beschadigd. In omgevingen met slipgevaar moeten kledingstukken die zijn vervaardigd met Tyvek® zijn
voorzien van antislipmateriaal op het buitenopperviak van de laarzen, schoenafdekkingen of andere oppervlakken van het kledingstuk. Als de kleding tijdens het gebruik
beschadigd raakt, moet de drager ervan onmiddelljk naar een veilige ruimte gaan, de kleding volgens de geldende richtljnen grondig ontsmetten en die vervolgens op een
veilige manier weggooien. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker van de kleding en van de supervisor en werkgever van de gebruiker om de kleding voorafgaand
entijdens het gebruik te controleren om er zeker van tezijn dat die kleding geschikt is voor de beoogde werkzaamheden in de omgeving waar de werknemer zich bevindt.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.
OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (k doos) te worden lagen, met een tussen 15 °C

(59 °F) en 25 °C(77 °F) en zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft verouderingstesten uitgevoerd en kwam tot de condlusie da; deze stof gedurende
5 jaar voldoende fysieke sterkte behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat

de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen in de originele verpakking.

VERWIDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of geds op leerd
stortplaats. De verwijdering van' Kledi [ ddoornationale of okale wetten.

CONFORMITEITSVERKLARING:D iteitsverklaring kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN 0Varemerke.oPrudusemavdressen.OIdemiﬁkasjonavmodeHennyvek“ 500 HVTY1255a ernavnet pé envernedressi
i decticitat yad manci Vel o [ .

g glinning gelder (&
merking - Kjeledressen oppfyller kravene il personlig verneutstyrikategorilll henhold il jivning,forordning (EU) 2016/425. Sertifikaterfor ik o q
kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identif EUTeknisk 0598. @) Angir samsvar med gjeldend
eumpeiskestandarderforvememymotkjemikalier.@Dennekje\edresseneramistaﬂskbehandletpé‘ iden og gir elektrostatisk beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006
ikombil dEN1149-5: jording. @) Typene”beskyttelse v helel ppnasmed denne jeledressensiikdeter definerti ewropeiske standard
forvernetoy mot kjemikalier: EN IS0 13982-1:2004+ A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005+ A1:2009 type 6). Denne kjeled PP ak iEN14126:2003 type 5-B
ogtypec-B. @ Beskyttelsemotradioaktiv ingfrapartikl iheuimMLiiENWDB-Z;ZODZ,&EN1073-2punkt4,l.kmv=| dmotantennelse.
harimidlertid ikke blitt lesletmedhensymilmmslandmmamennelse.@ﬂrukeren alese d i bol lse angir kroppsmal (cm og
tommer/fot) i Sjekkmal pa vl torelse. ) @ Produks @ brennbartmaterile. Holdespaavstand
dig og skal ke brukes inzerh , apenild, gnister elleri potensielt brennt jvel @Skal

fradpenild. Dette plagget og/eller materialet erik b
ikke gjenbruk éb‘ led: ppfyllerkraveneiENIS020471:2013+A1:2016 Klasse 3 0gi RIS-3279-TOM utgave 2del 2.1, del 2.2.20g del 2.3 etteren ekspertuttalelse.
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/A\ Merinformasjoniitabellen SYNLIGHETSEGENSKAPER nedenfor. ) Andresertifiseinger uavhengiy av CE-merkingen og det europeiske teksk (seeget
avsnittisluttenav dokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:
MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test i Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN 530, metode 2 >100sykluser 26
Motstand mot | ing | ENIS07854, metode B > 15000 sykluser 4/6***
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
kkfastt ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot gj ikki EN863 >10N 206
Over dved RH 25 %** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | innside <2,5x 10°0hm IR

I/R=Ikkerelevant *Ihenhold til EN 14325:2004 **Sebegrensningerforbruk *** Synligendepunkt

MATERIALETS MOTSTAND MOTVASKEINNTRENGNING (EN 150 6530)

Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse* ingsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 3B 33
iumhydroksid (10%) 3B 3B

*1 henhold tilEN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-Klasse*
Motstand mot blod og kroppsveesker ved bruk av isk blod 15016603 1/6
mtétraat;v%_mw ning av blodbdre patogener 15016604 r——
Motstand moti ingavl asker EN1S022610 1/6
Motstand moti ingav biologisk i 150/DIS 22611 23
Motstand moti ingav biologisk inert stov 15022612 33

*[henhold il EN 14126:2003

EGENSKAPER FOR HEL DRESS

Testresultat EN-Klasse
Type 5: Partikkelaerosoltest — innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) | Godkjent***+ L, 82/90 <30%* - L,8/10 < 15%* IR
B ihenhold til EN1073-2 >5 1134+
Type6: Spruttest —lav styrke (EN 150 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >75N 36"

I/R=1kkerelevant *82/90 betyr91,1%av Li,,-verdier < 30 %, 09 8/10 betyr 80 % avL-verdier < 15% **Ihenhold til EN 14325:2004
***Testen er utfort med teip over mansjetter, ankler, separat Tyvek®-hette og glideldsklaff

SYNLIGHETSEGENSKAPER

Materialets egenskaper EN-norm Testresultat
isi koordi EN15020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM utgave 2 del 2.2.2 Godkjent
Luminans p EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM utgave 2 del 2.2.2 Godkjent
Fotometriskeegenskaper | ENIS020471:2013 + AT:20165 6, IS 3275-T0M tgave 2del 2.3 Godkjent
Kjeledressens egenskaper
Flatermedhaysynlighetog | gy 150 30471.2013-+ A1:201664.1;RIS-3279-TOM utgave 2del 2.1 Klasse3/3
Design ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Godkjent

Ytterligere informasjon om barriereegenskapene kan fas hos forhandler eller DuPont: tyvek.com/ppe

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker mot farlige stoffer,eller
folsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering brukes den vanligis til beskyttelse mot
partikler (type 5) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). Den er beregnet pé  iltrekke oppmerksomhet og veere sveert synlig (Klasse 3 henhold til EN IS0 20471 etter
enekspertvurdering). Forat den pastatte graden av beskyttelse skal oppnds, er det nad heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene,
ogmedgod tetning il den hetten samt ytterli ing rundt hette, mansjetter, ankler og glideld iping av d hettentil plagget. Materialet
som brukes i denne kjeledressen, har bestétt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smittestoffer) med den konklusjon at materialet utgjor en begrenset barriere mot
smittestoffer (se tabellen over).

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes i nerheten av varme, apenild, gnister eller  potensielt
brennbare omgivelser.Tyvek® smelter ved 135 °C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer somikk med tettheten il plagget,
kan fore il biokontaminasjon av brukeren. De sydde sammene pa denne Kjeledressen utgjor ingen barriere mot smittestoffer. Eksponering for sveert fine partikler, kraftig
vaeskespray og sprutfra ffer kan kreve kjeledresser kanisk styrke og barriereegenskaperenn d har. Brukeren md pase at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. Nar denne kjeledressen uten hette brukes med en separat hette, ma du pse at hetten har en elastisk ansiktsapning, og
at den garti centimeter over skuldrene pa undersiden av dressen. Hetten skal teipes fullstendig tl jeledressen. For & oppné ytterligere beskyttelse og den pasttte beskytel
ved visse anvendelser vil det vaere nadvendiq & teipe over hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff. Brukeren ma pase at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever
det. Brukeren ma vaere noye nar teipen pafares, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten md det brukes
sma teipbiter (+/- 10.cm), g disse skal overlappe hverandre. Synligt k klasse 3 henhold til EN IS0 20471 etter en ekspertvurdering) er bare garantert pa nye og
rene kjeledresser. Brukeren md ta alle nadvendige forbehold for d unngé skade pé kjeledressen, noe som kan forri ligh kapene. Dette plagget oppfyller kravene
il overflatemotstand i EN 1149-5:2018 ndr malingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men det antistatiske belegget er kun pa den innvendige overflaten. Dette mé tasi
betraktning hvis plagget er koblet tl jord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren md pase god jording av
bade plagget og seg selv. D brukerens evne il utlade statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnds slik at llom brukeren av den

utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal veere mindre enn 10°Ohm, feks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem, jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-
bekledning maikke apnes eller tas avi brannfarlige eller eksplosive atmosfaerer eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativt vernetoy
skal brukes i sone 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1(7] og EN 60079-10-2 [8]), der den minste antenningsenergien til en eksplosiv atmosfeere ikke er mindre enn 0,016
mJ. Elektrostatisk dissipativt vernetay md ikke brukes i oksygenrike atmosfeerer eller i sone 0 (se EN 60079-10-1(7]) uten godkjenning fra ansvarli sikkerhetsingeniar. De
elektrostatisk utladende egenskapene til ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell forurensning og elde. ESD-bekledning skal permanent
dekke alt ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre bevegelser).  situasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av kiitisk betydning,
bor sluttbrukere vurdere evnen til & utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig
vereutstyr. Mer informasjon om jording kan fas fra DuPont. Pése at du har riktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler
eller DuPont. Brukeren md utfore en risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon
v veredress og til (hansker, sko, & osv.) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pd en bestemt jobb med tanke pa beskyttende
egenskaper, brukskomfort eller varmestress. DuPont skal kke holdes ig for feil bruk av denne kjeled

BRUKERENS ANSVAR: Det er brukerens ansvar & velge plagg som passer tl det enkelte formélet, og som oppfyller alle krav spesifisert av myndigheter og bransjen.
Dette plagget skal bidra til & redusere faren for personskade, men ingen vernebekledning alene kan eliminere allrisiko for kad bekledning ma brukesi tréd med
generell sikkerhetspraksis. Dette plagget er laget for engangshruk. Det er brukerens ansvar d inspisere plaggene for a sikre at alle elementer, inkludert materiale, glidelaser,
sommer, kontaktflater og sé videre, er i god stand, ikke er skadet og vilgi ilstrekkelig beskyttelse i arbeidet og mot kjemikaler brukeren kan komme i kontakt med. Hvis ikke
plaggene inspiseres fullstendig, kan brukeren pad Ivorlig personskade. Bruk aldri pl ikke har bitt fullstendiq inspisert. Plagg som ikke bestar inspeksjon, md tas
utav bruk umiddelbart. Bruk aldri et plagg som er kontaminert, endret eller skadet. Plagg laget av Tyvek® skal ha sklisikkert materiale pd utsiden av fottay, skoovertrekk eller
andre flater pa plagget under forhold der det er fare for & ski. Hvis plagget blir skadet under bruk, mé du umiddelbart trekke deg tlbake til trygge omgivelser. Dekontaminer
plagget hvis nodvendig, og avhend det pa en sikker méte. Brukeren, brukerens overordnede og arbeidsgiver har ansvar for & undersake plaggets stand for og under bruk for &
sikre at plagget egner seq for bruk av nevnte brukeri de aktuelle omgivelsene.

KLARGJBRING FOR BRUK: Huis kjeledressen mot formodning er defekt, md duikke bruke den.

OPPBEVARING OG TRANSPORT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F) i mgrke (i karton-
qen) uten eksponering for ultrafiolett lys. DuPont har gjennomfort aldringstester av dette materialet som har konkludert med at dette materialet ikke taper
fysisk styrke over en femars periode. De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren ma pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for
den aktuelle bruken. Produktet skal transporteres og oppbevares i originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klaer er requlert av nasjonale
ellerlokale lover.

SAMSVARSERKLARING:S i pacwwwsafespec dupont ok

BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET 0 Varemaerke. o Producent af heldragt. o Modelidentifikation — Tyvek® 500 HV TY1255a er modelnavnet pa en
orange beskyttende heldragt med haj synlighed og med haette og tapede somme og manchetter samt elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning
indeho\deroplysningeromdenneheldragt.Q(E-maerkning—He\d(aglener lsemed k kategori Il for personligt beskyttels ihenhold

il forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest- og kvalitetssikringsattester blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret
som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. @) Angiver overensstemmelse med EU-standarderforkemiskbeskytlelsesbek\aedning.GDenne heldragt har faet

antistatisk behandling indvendigt og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018, hvis den er jordet
konekr.ﬂ”Typer”aﬁuld kropsbeskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklzedning: EN IS0 13982-1:2004
+A1:2010{type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogsd kravene i EN 14126:2003 type 5-B og type 6-3.0 Beskyttelse mod radioaktiv
pamkelkomamine(ingihenholdtilEN1073-2:2002.&Af5nit4.2\EN1073—2kraever,atpwdukmhar felsest je egenskaber. Den egenskab er dog kke
testetmed denne heldragt. rugeren skal leese denne brugsanvisning for brug. @) Piktogrammet over starrelser angiver kropsmal (cm og tommer/fod) og sammenhaeng
med bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal, og vaelg den korrekte starrelss 0FremstiHings\and,@FvemsﬂHingsda @Brandbarl materiale. Hold pa afstand
afild. Denne beklaedni d og/eller stoffet er ikke flammeb Jigt og ma ikke anvendes teet ved varmekilder, nister eller i potentielt brandfarlige
umgive\ser.@ i 3 @HeldragtenopfylderkraveneiEN\5020471:2013+A1:2016kla33e3ogiRIS—3279—T0Mpunktzdel2.1,de\2.2.logdel2.3
efter A\ Seyd plysningeri tabellen PRODUKT MED HOJ SYNLIGHED nedentor. ) Oplysninger fra andre certificeringerer afhiengige f CE-

P yderllg
merkning og det EU-bemyndigede organ (se separatafsnit i slutningen af dokumentet).
HELDRAGTENS YDEEVNE:
STOFFETS FYSISKE EGENSKABER

Test T d Resultat EN-Klasse*
[ Slidstyrke | EN530metode2 [> 100 cyklusser | 206

—=Ikkerelevant *Ihenhold til EN 14325:2004 ** Se anvendelsesbegraensninger ***Visueltslutpunkt
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STOFFETS FYSISKE EGENSKABER

Test T d Resultat EN-klasse*
Bestandighed over for ENIS07854 metode B >15000 cyklusser 416"
Trapezf ivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treekstyrke ENIS013934-1 >30N 1/6
Punkturresi EN863 >10N 2/6
Overflademodstand pdRH25 %** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | indvendigt <2,5%10°0hm -

—=lkkerelevant *Ihenhold til EN14325:2004 **Seanvendelsesbegraensninger ***Visuelt slutpunkt

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF V/SKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-Klasse* I"deé‘;rﬁgﬂ’fﬁlffﬁlfgéinde
Svovlsyre (30%) 33 3B
i id (10%) 33 33

*henhold til EN 14325:2004

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/ANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test EN-Klasse*
Modstand mod gennemtraengning af blod og kropsvaesker,
dermdeholderS?Imetixkblodg I 9100 15016603 16
Modstand over for gennemtraengning af blodbarne smitstoffer, 4
derindeholder Phi- 174-bak1en%fagq 15016604 ikkefastlagt
Modstand mod ing af forurenede vaesker ENIS022610 1/6
Modstand mod ing af biologisk forurenede aerosoler 150/DIS 22611 213
Modstand mod ing af biologisk forurenet stov 15022612 3B

*Ihenhold til EN 14126:2003
TEST AFHELDRAGTS YDEEVNE

d Testresultat EN-klasse
Type5:Testafi dende aerosolpartikler (EN15013982-2) Bestdet™**« L,,,82/90 <30%* - L,8/10 < 15 %* -
Beskyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 134
Type 6:Testaf sprajt af mindre omfang (EN 150 17491-4, metode A) Bestaet -
Somstyrke (EN1S013935-2) >75N 3/6%

—=lkkerelevant *82/90 betyder 91,1 % Lj,,-veerdier < 30 %, 09 8/10 betyder 80 % L-veerdier < 15% **Ihenhold til EN 14325:2004
***Testudfort med tapede manchetter, ankler, separat Tyvek®-hette og lynlasflap
PRODUKT MED H3) SYNLIGHED

Stoffets ydeevne EN-norm Testresultat
Kromaticitetskoordinaterxy | EN1S020471:2013+ A1:2016 §5.1.1; RIS-3279-TOM udgave 2 del 2.2.2 Bestaet
Luminans p ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM udgave 2 del 2.2.2 Bestaet
Ydeevne af reflekshand
Fotometrisk ydeevne EN15020471:2013 + A1:2016§ 6; RIS-3279-TOM udgave 2 del 2.3 Bestaet

d ydeevne
nge’ﬂaf*efl“e.“h”“y""ghe" ENISO20471:2013 + AT:2016 6 4.1;IS-3279-T0M udgave 2el 2.1 Klasse3/3
Designidé ENIS020471:2013 + A1:2016§4.2.5 Bestaet
Dukan fdyderligere oplysni hos din leverandar eller DuPont: tyvek.com/ppe

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet tl at beskytte arbejdere mod farlige stoffer eller sensitive
produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhzngigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den typisk til beskyttelse mod partikler (type 5) og
begreensede vaeskestzenk eller -sprajt (type 6). Den er designet til et at tiltraekke den visuelle opmazrksomhed og veere meget synlig (Klasse 3 i henhold til EN IS0 20471
efter en ekspertudtalelse). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der dzekker hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og tzet omsluttet af den
separate heette, samt tape om haette, manchetter, ankler, ynldsflap og tapning af den separate haztte til stoffet for at opna den pastaede beskyttelse. Stoffet il denne heldragt
har bestaet alle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelsesbekledning mod smitsomme agenser) med konklusionen, at materialet yder begraenset modstand mod
smitsomme agenser (se ovenstaende tabel).

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklzzdningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og ma ikke anvendes teet ved varmekilder, aben ild,
gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det er muligt, at en type eksponering mod biologiske farer, der ikke tlsvarer beklzedningsdelens
taethedsniveau, kan medfore biologisk inering af brugeren. De syede somme i denne heldragt yder ingen beskyttelse mod smitsomme agenser. Eksponering for visse
meget fine partikler, intensive vaeskesprajt og staenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hajere mekanisk styrke og med hajere spaerreevne, end denne heldragt kan yde.
B kal for anvendelse sikre passend iforhold til d kompatibilitet. Né du bruger denne heldragt uden haette med en separat haette, skal du sorge for, at
haetten harelastik ved ansigtsabningen og iing pa 10.cm, der skal bzeres under beklzedningen. Heetten skal tapes helt fast pa heldragten. For aget beskyttelse og
forat opnd den péstaede beskyttelse under visse former for ani al man tape haette, manchetter, ankler ptil.B atdetermuligtattape
stramt sammen, hvis ituationen kraever det. Det er nadvendigt at vaere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette
kan skabe kanaler. Nar hzetten tapes, er det vigtigt at bruge sma stykker (+/-10 cm) {appe. De hoje egenskaber for synlighed (klasse 3i henhold til EN IS0 20471 efteren

pany heldragter. Brugeren skal trexffe all i forat heldragten, som kan forringe dens
synlighed. Denne beklzedni f opfylder kravene tl overflademodstand i EN 1149-5:2018 ved mdling i henhold til EN 1149-1:2006, men den antistatiske belzegning
er kun pafart den indvendige overflade. Dette skal tages med i overvejelserne, hvis b i den har jordforbindelse. Dragtemes antistatiske behandling er kun
effektivi en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sarge for korrekt jordforbindelse af bade dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af
bade dragten og brugeren skal opnds k ligt pé en sadan made, at modstanden mellem p dereriklzedt den elektrostatiske dissipative beskyttelsesheklzedni
0g jorden skal veere mindre end 10° ohm — feks. ved at veere iklaedt passende fodtaj/bruge et passende guldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler.
Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesbeklaedning ma ikke dbnes eller tages af i naerheden af Il onsfarli feerer eller under handtering af brandbare
eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesheklaedning er beregnet til brug i zonere 1, 2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor
minimum-antandelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfeere ikke er mindre end 0,016 m. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesheklzedning ma ikke anvendes i miljoer
med iltberiget luft, eller i zone 0 (se EN 60079-10-1[7]), uden forudgdende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingeniar. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den
elektrostatiske dissipative beklaedning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig kontaminering og ldning. Elektrostatisk dissipativ beskyttelseshekleedning skl
hele tiden dzekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og bevaegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af
afgorende betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte beklzedning, inklusive yderbeklzedning, inderbeklaedning, fodtoj og
andet personligt beskyttelsesudstyr. Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Sorg for, at du har valgt beklaedning, der egner sig til din opgave. Kontakt
din leverandor eller DuPont for radgivning herom. Brugeren skal foretage en risikovurdering, som han/hun skal vaelge it personlige beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal

igtvurdere denr ination afh ogtilharende udstyr (handsker, fodtoj, & 0sv.) samtvurdere, hvor lnge drag

kan beres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne, komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af
denne heldragt.

BRUGERENES ANSVAR: Deterh at i omer egnettil den tilsigtede brug, og som opfylder lle gzeldende g
industrimaessige standarder. Denne beklzedni d er beregnet til at reducere risikoen for kade, men det er vigtiqt at papege, at ingen form for beskyttelsestoj
helt kan fieme denne risiko. Beskyttelsestoj skal anvendes i forbindelse med gaeldende generel sikkerhedspraksis. Denne beklzed: d er kun beregnet il
Deter atinspicer i for atsikre, at alle dens komponenter, herunder stof,Iynlase, somme, samlinger osv., er intakte og
fungererefterhensigten, samtat de yderti g beskyttelse mod de miljoer og kemikalier, de udszettes for. Manglende inspektion af beklaedni fe kan med
alvorlig kade. Brug aldrig be i derikke er grundigt inspiceret. i derikke bestar inspektionen, skal straks tages ud af brug.

Brug aldrig en beklzzdningsgenstand, som er kontamineret, aendret eller beskadiget. Beklzedningsgenstande fremstillet af Tyvek® skal have glidebestandige materialer pa
ydersiden af stavler, k keller andre beklzedningsfladerunder forhold, hvor dererrisiko for at glide. Hyis beklzedni jen beskadi
straks opsage et sikkert miljo, dekontaminere bekledningsgenstanden grundigt og bortskaffe den pa forsvarliq vis. Det er brugerens, den tilsynsfarendes og arbejdsgiverens
ansvarat i forogunder brug for at ikre, at den er egnet il brug det iljo af den pé i

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis dermod b n defekt, ma dragtenikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F) i marke (i en papkasse) uden
eksponering for UV-lys. DuPont har udfort ldningstests og er ndet frem til den konklusion, at dette stof kan bevare tilstraekkelig fysisk styrke i 5 &. De anti-
statiske egenskaber kan forringes over tid. Brugeren skal sorge for, at den dissipative ydeevne er tilstrekkelig til anvendelsen. Produktet skal transporteres
og opbevares i den originale emballage.

brug,

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller nedgraves pd en kontrolleret ds uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede dragter skal ske i henhold
il nationale ellerlokale love.
OVERENSSTEMMELSESERKLARING: ing kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT (@) Varumirke. @) Overallens tllvrkare. @€ Modell-ID ~ Tyvek® 500 HVTY1255a &r modellnamnet pd en orange
skyddsoverall med hdg synbarhet. Den har krage och resér i drmslut, benslut, huvkant och midja. Den har bruksanvisningen innehaller information om denna overall.

CE-markning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori lll enligt EU-forordning 2016/425., i h kvalitetssakri tifikaten
stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmélt organ nr 0598. o Anger dverensstammelse med europeiska
standarder for kemiska skyddsklader. @ Denna overall & invéndigt antistatbehandlad och skyddar mot elektrostatiska urladdningar i enlighet med EN 1149-
1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 vid korrekt jordning. o “Typ" av helkroppsskydd som erhélls med denna overall enligt EU:s standarder kemiska skyddsklader:
EN 150 13982-1:2004 + A1: ) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Denna overall uppfyller ocksa kraven i EN 14126:2003 typ 5-B och typ 6-B.
ekvddmm‘ uftt ik ive radioakti ﬂivemngaren\igtEN1073-2:2002‘AENWOH-Zavsm’IM,Z.uauevmav..‘n’ arantandlighet. Motstandsk
motantandning har dockinte testats pa denna overall. o Bararen bir [ésa denna bruksanvisning. @ iguren for val av storlek anger kroppsmatt (cm och tum/fot) och
motsvarande storlekskod. Kontrollera dina métt och valj rétt storlek I ‘@T\II i igt material. Skyddas fran eld. Plagget
och/ellermaterialet ri igaochska indasnd qnistor elleri potentiellt ligami ‘

pp miljo @F‘a’rm“
@ Overallen uppfyller kraven i ENIS0 20471:2013 + A1:2016 klass 3 ochi RIS-3279-TOM utgava 2 del 2.1, del 2.2.2 och del 2.3 efter ett expertutlétande. A Mer
information finns tabellen UPPGIFTER FOR HOG SYNLIGHET nedan. @ Annan certifieringsinformation som inte ar kopplad till CE-mérkningen eller anmélt organ i EU

(seseparatavsnitti slutetav dokumentet).
EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER
Test Testmetod Resultat EN-klass*

| Nétningshallfasthet | EN530metod2 [> 100 cykler | 26 |
*EnligtEN 14325:2004 **Seanvandningsbegransning *** Synlig slutpunkt
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VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Motstand mot skada vid bdjning ENIS07854 metod B >15000 cykler 46
Rivhallfasthet EN1S09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 2/6
Vtresistivitet vid 25 % relativ luftfuktighet**| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | invéindigt <2,5x10° ohm ejtillampligt

*EnligtEN 14325:2004 ** Seanvandningsbegransning *** Synlig slutpunkt

Kemikalie P ionsindex — EN-klass* Franstotningsindex — EN-klass*
Svavelsyra (30%) 33 33
iumhydroxid (10 %) 33 33

*EnligtEN14325:2004

VAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN

Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod ochk tskor, med syntetiskt blod 15016603 1/6
Motstand mot blodburna smittor, kontrollerat med bakteriofag Phi-X174 | 150 16604 ejfaststallt
Motstand motk i vatskor EN1S022610
Motstand mot biologiskt inerade aerosoler 150/DIS 22611 Y]
Motstand mot biologiskt kontaminerat damm 15022612 33

*EnligtEN 14126:2003

TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Testmetod Testresultat EN-Klass
Typ 5: Lckagetestinat med partikelaerosol (EN S0 13982-2) Godként***« L., 82/90<30%* - L.8/10<15%* ejtillampligt
S enligtEN1073-2 >5 13
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4, metod A) Godkant ejtillampligt
Dragstyrkai sommar (EN150 13935-2) >T5N 36

*82/90 betyder 91,19 L,,-vérden < 30 % och 8/10 betyder 80 % L-vérden < 15% ** Enligt EN 14325:2004
***Test utfort med tejpade drmslut, benslut och dragkedjeslag och separat huva avTyvek®
UPPGIFTER FORHOG SYNLIGHET

Viavens eqenskaper EN-standard Testresultat
Kromaticitetskoordinaterxy | EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM utgdva 2 del 2.2.2 Godkant
Luminans ENIS020471:2013+ A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM utgéva 2 del 2.2.2 Godként
Egenskaper for reflekterande
tejp
F i EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM utgdva 2 del 2.3 Godként
Egenskaper for overall
””9‘Y""9“9‘133 ENIS020471:2013 + AT:2016§4.1; RIS-3279-T0M utgéva2del 2.1 Klass3/3
Designslag EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Godként

Kontakta din leverantdr eller DuPont for att fa meri i da: tyvek.com/ppe
RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall i avsedd attskyddapp mot skadliga amnen eller skydda kansliga produk

och processer mot kontamination fran manniskor. Den anvands i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och om skydd mot partiklar (typ 5) och

mindre mangder vatskestank och sprej (typ 6). Den har utformats for att dra ill sig uppmérksamhet och ha hdg synlighet (klass 3 enligt EN S0 20471 efter expertutldtande).

Foratt angivet skydd ska uppnas krvs en hel ansiktsmask med filter som ar anpassat for exponeringsforhdllandena och som ar titt fast  en separat huva, samt extra tejp runt

huvan, drm- och bensluten, dragkedjans slag och mellan den separata huvan och plagget. Vaven som overallen & gjord av har testats enligt EN 14126:2003 (skyddsklader mot
i E attmaterialet ger ett begransat skydd mot smittsamma dmnen (se tabellen ovan).

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet arinte flamhrdiga och skai andas nara varmekallor, oppen eld eller gnistor elleri potentiellt
brandfarliga miljder. Tyvek® smalter vid 135 °C. Det &r mijligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar plaggets téthet leder till att anvindaren kontamineras
biologiskt. De sydda sommarna pd overallen skyddar inte mot smittsamma amnen. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vatskesprej och stank av farliga amnen
kan krdva en overall med hgre mekanisk styrka och bitre barriaregenskaper én vad denna overall erbjuder. Anvndaren maste kontrollera att plagget klarar av reagenset
innan plagget anvands. Om denna huvldsa overall anvands illsammans med en separat huva: Se till att huvan har resdr runt ansiktsoppningen och dverlappar overallen med
minst 10 cm pd axlarna under plagget. Huven ska vara fasttejpad i overallen hela vagen. For ytterligare skydd och for att uppnd det uppgivna skyddet vid viss anvéndning kan
huvan, dragkedjans slag samt @rm- och bensluten behava tejpas. Anvéndaren ska verifiera att tat tejpning &r mdjlig om anvindningen kraver det. Var noga med att véven eller
tejpeninte veckas nr du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och dverl fe tejpbitar. Egens for hag synlighet (klass
3 enligt EN 10 20471 efter expertutlétande) garanteras endast hos nya och rena overaller. Anvandaren maste vidta nodvandiga atgarder for att skydda overallen mot skador
som forsamrar synligheten. Plagget uppfyller kraven pa ytresistivitet i EN 1149-5:2018 som mts enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara pa den inre
ytan. Ta hansyn tll detta om plagget jordas. Antistatbehandlingen ar bara effektiv om den relativa luftfuktigheten ar minst 25 %. Anvéindaren ska ocksa jorda bade plagget
och biraren pa lampligt sitt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drakten och biraren behdver uppnds Ipande sd att resistansen mellan den som bér de
elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord & mindre &n 10° ohm, exempelvis med hjalp av lampliga skor eller goly, jordledning eller andra lampliga metoder. Klader
som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far inte Gppnas eller tas av i utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som antandliga eller explosiva
dmnen hanteras. Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ar avsedda att anvéindas  zonerna 1,2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 7] och EN 60079-10-2 [8]) dér

drers minimala anténdni jinte rlagre n 0,016 mJ. Klader som skyddar mot elek ka urladdningar farinte anvandasi iljder, eller
izon 0 (se EN 60079-10-1[7]) utan foregaende godkénnande a ingenjoren. Egensk for fdning hos kladerna som skyddar mot sk
urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvéndning, eventuell kontamination och aldring. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ska
under normal anvéndning permanent dvertacka alla material som inte uppfyller kraven (&ven vid rorelse och bgjning).  ituationer dar den statiska urladdningsnivan ar kritisk
ska anvéndama beddma de samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig personlig skyddsutrustning som bérs. Mer information om jordning kan fas
av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vil ha rad. Anvandaren ska genomfdra en riskanalys
Som utga kt for valet av personlig skydd ing. Anvandaren dr ensam ansvarig for att vlja rétt kombination v heltéckande skyddsoverall och dvrig utrustning
(handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur lange overallen kan biras under en specifik arbetsuppgift med avseende pa skyddande egenskaper, komfort och vérme.
DuPont taringet som helst ansvar for faljderna om overallen anvands pé el sitt.

explosiva it berikads

ANVANDARNAS ANSVAR: Det i anvéndarens ansvar att valja plagg som r limpliga for den avsedda anvéindningen och uppfyllr alla bransch- och myndighetskrav.
Plagget ar avsett att minska risken fir personskador, men inga skyddskldder kan skydda mot alla slags skador. Skyddsklader maste anvindas som komplement till allmanna

drsiktighetsatgarder. Plagget ar avsett for engd Det & anvandarens ansvar att undersdka plagg och kontrollera att alla delar — inklusive vav, dragkedjor, sommar,
skarvar med mera — dr i gott skick, inte har skadats och ger adekvat skydd mot de kemikalier och under de uppgifter som forvantas. Bararen kan skadas allvarligt om
plaggen inte undersdks noga. Bar aldrig plagg som inte har underskts noga. Plagg som inte godkanns vid en understkning ska genast tas ur bruk. Bar aldrig plagg som har
kontaminerats, forandrats eller skadats. Plagg av Tyvek® bor forses med halkskyddande material pa utsidan av kangor, skoskydd eller andra ytor i situationer med halkrisk.
Om plagget skadas under anvandningen ska du genast retirera tll en saker milj. Dekontaminera plagget noggrant efter behov och kassera det pa ett sakert sitt. Bararen
av plagget samt bérarens arbetsledare och arbetsgivare ansvarar for att plagget undersdks innan det anvands och bekréftas vara lampligt att anvénda i den avsedda miljon
avdenavsedda béraren.

FORBEREDELSER: Anvnd inte overallen om den mot firmodan i skadad eler trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Detta dverdrag ska férvaras markt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C (59 ill 77 °F).
DuPont har genomfoirt tester av aldringsprocessen. Resultatet visar att denna vav bibehaller sin styrkaitillrcklig omfattning under 5 ars tid. De antistatiska
egenskaperna kan forsimras med ldern. Anvandaren maste verifiera att skyddet mot ingar dr tillréckligt for anvéindningen. Transportera och forvara
alltid produkteni originalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller liggas pa avfallsupplag utan miljépaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt i lag eller andra
regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Forsik ] E kan laddas ned fran: www.safespec dupont.co.uk
SUOMI KAYTTOOHJE
SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @) ki @ Hadlarivalmistaja. @) Mallin tunnistaminen ~ Tyvek® 500 HVTY1255a on mallinimioranssille
P = aulussek hihan nilkaniayvétirén ousto.Tims kit tarona ietoi (st haalri - merinti—Haalarnoud imuks,
jotka on asetettu luokan Il henkilansuojaimille EU-lainsaadanndssé, asetuksessa (EU) 2016/425. Tyyppi ja tifikaatit on myantanyt SGS Fimko

0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan 0598. o lImaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien

eurooppalaisten standardien noudattamista. @) Tamé haalari on Kasitelty sisapuolel i, ja se tarjoaa sahkdstaattisen suojan standardin EN 1149-1:2006,
mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, jos se on maad ikein. @) Haalarin jatyypi vaaralta tai haitalta suojaavia
vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi 6). Tam haalari tayttda myds
standardin EN 14126:2003 tyypin 5-B ja tyypin 6-B vaati @Sumaa ioaktivi i mndardin[N1073—2,2002mukaan.&StandardinEN1073-

2kohta4.2. edellyttaa syttymisenkestavyyttd. Tamén haalarin kohdalla syttymisenkestavyytta ei kuitenkaan testattu. 0 Kayttdjan tulisi lukea ndma kayttoohjeet.
aisee vartalon mitat (cm ja tuumaaljalka) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko.m Alkuperdmaa.
@ Syttyva aine. Pida kaukana tulesta. Tamd vaate ja/tai tekstili ei(vat) ole tulenkestav(i)d, eika sitd/niita tulisi kyttaa avotulen tai kipindiden

[ahistdlla tai kuumassa tai i Eisaa kéyttéa uudelleen. Haalari téyttdd standardin EN1S0 20471:2013 + A1:2016 luokan 3 ja RIS-
3279-TOM julkaisun 2 osan 2.1, osan 2.2.2 ja osan 2.3 vaatimukset asiantuntijalausunnon perusteella. & Lisitietoja alla olevassa taulukossa NAKYVYYSOMINAISUUDET.
Muiden ien tiedot ovat i jia CE-merkinnéstd j laisestailmoi [aitoksesta (K ill iakirjan lopussa).

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi i Imé Tulos EN-luokka*
avyy EN530, Imé2 >100sykli 26
Joustomurtumisen sieto ENIS07854, menetelmd B > 15000 syklia 4/6***
P mallisen isensieto | ENIS09073-4 >10N 1/6
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N 1/6
Puhkeamisenkestavyy EN863 >10N 2/6
Pintavastu: I 25%** | EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018 | sisapuoli <2,5x10°ohmia /S

E/S=Eisovellettavissa *EN 14325:2004:n mukaan **Katso kéyttorajoitukset ***Visuaalinen patepiste
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TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYA VASTAAN (EN 150 6530)

Kemikaali aisyindeksi — EN-luokka* isindeksi — EN-luokka*
leklhappo(SO%) 33 3B
i(10%) 33 33
*EN14325:2004:n mukaan
TEKSTIILINKESTAVYYS INFEKTIIVISTEN AINEIDEN LAPAISYA VASTAAN
esn EN-luokka™
Verenja ista verta ka 15016603 1/6
Jerenaltykselaleiaven audnaleuttaen paisn sieo 150 16604 méitelemiton
S id iden lapaisyn siet ENIS022610 1/6
Biologisesti 150/D1S22611 23
Biol 15022612 3B
*EN 14126:2003:n mukaan
Testimenetelma Testitulos EN-luokka
Tyyppis: lihiukk isaal i (EN 150 13982-2) Hyvaksytty***- ., 82/90 < 30%* - L,8/10 < 15 %* E/S
Suojak EN1073 2:n mukaan >5 1/3%%*
Tyyppi6: ihketesti (EN1S0 17491-4, ImaA) | Hyvaksytty £/
S (ENIS013935-2) >15N 3/6*

E/S=Eisovellettavissa *82/90 tarkoittaa, ettd 91,1 % L-arvoista < 30 %, ja 8/10 tarkoittaa, ettd 80 % Li-arvoista < 15% **EN 14325:2004:n mukaan
***Testia suoritettaessa hihat, nilkat, erillinen Tyvek®-huppu ja vetoketjun Iappa ovat olleet teipattuina

NAKYVYYSOMINAISUUDET

Tekstiilin suorituskyky EN-normi Testitulos
Va inaatit xy EN15020471:2013 4+ A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM-julkaisun 2 0sa 2.2.2 Hyvaksytty
Luminanssi EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM-julkaisun 2 0sa 2.2.2 Hyvaksytty
Fo i i EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM-julkaisun 2 0sa 2.3 Hyvaksytty
[T A ————)
.H”.‘.’m"f"ja ; ENIS020471:2013 + A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOM-julkaisun 2 052 2.1 Luokka3/3
Suunnittelu EN ISOZO471 2013+ A] 201684.2.5 Hyvaksytty

ysté voi pyyta toimittajalta tai DuPontilta: tyvek.com/ppe

VAARAT, JOILTATUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tamd haalari on suunniteltu sunjaamaan tydntekijéitd vaarallsitta aineilta tai herkkid tuotteita
Japn)sesseja|hm\spera\seltasaastum\selta S\takaytetaamyypl\llsesn kemlalllsen yrkylyy ja i hteid mukaan jautumiseen hiukkasilta (tyyppi
5)jarajali i-suihikeilta (tyyppi6). Se on valittomasti visuaalista huomiota an hyvin (standardin EN150 20471 luokka
3 aswamumuan mlehpldena noudattaen). Vaitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttéa kasvot kokonaan peittéva maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin
jajoka illiseen huppuun, ja sekd lisitei hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun [épn ympéri/péalle ettd erilisen hupun teippausta vaatteeseen.

ttu standardin EN 14126:2003:n (suojavaatetus infekiivisia aineita vastaan) mukaan, ja testistd on saatu johtopatds, ettd materiaali
aineita vastaan (katso ylld oleva taulukko).

Tassa haalarissa kaytetty tekstiii o
muodostaa rajallisen esteen infekt

KAYTTORAJOITUKSET: Tamé vaate ja/tai tektili ei(vat) ole tulenkestav()é, elkd sité/nité tulisi kiyttaa avotulen tai kipindiden Iahistdlld tai kuumassa tai
smymlsalttnssa ymparistdssa. Tyvek® sulaa 135 °C:ssa. On mahdollista, ettd sellaisesta biovaaroille altistumisen tyypma joka ei vastaa vaatteen mwystasoa vm 3eurala
kayttajan b inen. Taman haalarin ommellut saumat eivat muodosta estettd infektiivisia aineita vastaan. Alt [lsten aineiden tiet
hlukkasﬂle intensiivisile nesteswhkell\e Ial -foiskeille voi edellyttaa haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan tata haalaria vahvempia. Kayttdjan

i sopiva reagenssi- ivuus ennen kéyttod. Kun kaytat tété huputonta haalaria erillisen hupun kanssa, varmista, etté hupussa on joustava
kasvoaukku ja 10 cmin olkapadpeite, jota tulisi pit3d vaatteen alla. Huppu tulisiteipata taysin haalariin. Suojauksen parantaminen ja viitetyn suojan saavuttaminen tietyissd
kaymtapaukswssa edellynaa hupun h\hOjeﬂ nilkkojen ja vetoketjun [pan teippaamista. Kayttéjan on varmistettava, ettd tiivis teippaus on mahdollista, jos kéyttotapaus
sellaista vaatil. Teipin kii ittava, ettei tekstiilin tai teippiin jad ryppyjd, silld ne voisivat toimia lapéisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kéyttda
pienia teipinpaloja (+/- 10 cm) nin, etté ne limittyvat. Nakyvyysominaisuus (standardin EN IS0 20471 luokka 3 asiantuntijan mielipidetté noudattaen) taataan ainoastaan
uusiin ja puhtaisiin haalareihin. Kayttéjan on noudatettava kaikkia tarvittavia varotoimia valttéakseen sellaisia haalarin vaurioita, jotka voivat heikentda sen nakyvyytta.
Tamd vaate tayttaa standardin EN 1149-5:2018 pintavastusvaatimukset, kun mittaus suoritetaan standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta sind on antistaattinen pinnoite
ainoastaan sisapinnalla. Tamé tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu. Antistaattinen ksittely toimii ainoastaan vahintéan 25 %:n suhteellisessa kosteudessa, ja
kéyttajan on varmistettava seka vaatteen ettd itsensd kunnollinen maadoitus. Sekd puvun etté sithen pukeutuneen henkildn staattisen sahkdn poistokyky on yllapidettavi
Jatkuvasn 3iten ettd staattina siihkbii poislavaan suojavaaneeseen pukemuneen henkiliin ja mazn vasruksen tulee ul\a alle 10° ohmia eximerkiksi riittévin jalkine—

ymparistissa tai syttywa tai rdjahtavia aineita Kasiteltaessa. Staattista sahkoa poistava suojavaate on tarkoitettu kéytettavaksi alueilla 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-
10-1{7] ja EN 60079-10-2 [8]), joissa réjahdysherkéin ymparistan vahimmaissyttymisenergia ei ole alle 0,016 mJ. Staattista sahkda poistavaa suojavaatetta i saa kayttdd
hapella rikastetuissa ymparistdissa tai alueella 0 (katso EN 60079-10-1 [7]) ilman vastaavan turvallisuusinsindrin etukteishyvaksyntda. Staattista sahkda poistavan
suojavaatteen sahkdnpoistokykyyn voi vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdollinen saastuminen ja vanheneminen. Staattista sahkda poistavan suojavaatteen
tulee pysyvasti peittda kaikki vaatimuksia tayttamattomét materiaalit normaalin kéyton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkan
pomulasu on kmmnen suoritusominaisuus, Iuppuk djien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa, mukaan lukien paallysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut

DuPont voi pyydettdessa tarjota lisdtietoja maadoituksesta. Varmista, ettd olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytdd
toimittajalta tai DuPnntlha Kaynajamulee suormaa riskianalyysi, jonka perusteella hanen tulee valita henkildnsuojaimensa. Kayttaja tekee lopullisen paatcksen siité, mika
on oikea kokovartal ) asineet,alkinee, hengitssuojaimetjne.) yhdistelmd jakuinka pitkan tihéi haalarin voidaan lfa puketuneenasen
suojauskyky, taildmpd joiden. DuPont ei ota minkaanlaista vastuuta timan haal isesta kaytosta.

KAYTTAJAN VASTUU: Kayttdjan vastuulla on vahta vaaneet jotka suplval kaynolarkomukseen ja tayttavat kaikki madritetyt kansalliset ja alakohtaiset standardit.
Taman vaatteen tarkoitus on auttaa vahentd isyytta, mutta mikadn suojavaate yksinadn ei voi poistaa loukkaantumisvaaraa kokonaan.
Suojavaatteita tulee kéyttad yleisi turvatoimia noudattaen. Tamé vaate on suunnlrelru kertakayttdiseksi. Kayttdjan vastuulla on tutkia vaatteet varmistaakseen, etté
kaikki osat, mukaan lukien tekstiil, vetoketjut, saumat, rajapinnat jne., ovat hyvassa toimintakunnossa, eivét ole vaurioituneita ja tarjoavat riittévan suojan kohdattavilta
kemikaaleilta kéyton ajaksi. Vaatteiden huolellisen lutk\mlsen \a\mln\yonn vm Johtaa kaymjan vakavaan loukkaantumiseen. Al koskaan pue pille vaatetta, jota ei ole
tutkittu huolellisesti. Jos jokin vaate ei lapéise tutki e i. Alakosk ddlle vaatetta, jok , muuttunut tai vaurioitunut.
Vaatteissa, jotka on valmistettu Tyvek®materiaalista, pitéisi olla liukuestemateriaaleja jalkineiden ulkopinnalla, kengan suojuksissa tai muissa vaatepinnoissa olosuhteissa,
joissa liukastuminen on mahdollista. Jos vaate vaurioituu kyton aikana, vetaydy valittomasti turvalliseen ympéristodn, puhdista vaate perusteellisesti saasteista tarpeen
mukaan ol havitd se sitten rurvalllﬁe\latava\la Vaatteen kyttéjd, hanen valvnjansa i Iyonanta]an&a ovat vastuussa vaatteen kunnon tutkimisesta ennen kaytto ja sen aikana,
jotta d vaate sopii kyseisen kéyttjan kaytettava i

KAYTON VALMISTELU: Siiné epa akaisessa tapauksessa, ettd haalarissa on vikoja, ala pue it pale.

SAILYTYS JA KULJETUS Tala haalana vmdaan sailyttad 15-25 °Cn lampotilassa (59-77 °F) pimedssd (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-
séteilylle. DuPont on suori lla todennut, etté tima kangassa\\yttaa fi nfy5|kaa||senIujuudenvuden vuoden ajan.

Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentyd ajan myotd. Kayttdjan on varmi ettd sahkonpoi riittad kaytto Tuotetta téytyy
kuljettaa ja séilyttaa alkuperdispakkauksessaan.
HAVITTAMINEN: Tamé haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoidul ikalle ymparistda vahingoi S iden vaatteiden havittamista saadellian
kansallisilla tai paikallsillalaeilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vazati i ladattavissaosoitteestawww.safespec dupont.co.uk

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OZNACZEN\A NAWEWN ETRZNEJ ETYKIECIE @) Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @€ Identyfikagia modelu — Tyvek® SOOHVTY1255a
o uu..w. 1ego wkolor i owymzapewmajqrym |ntensywnqmdz|alnost zhotnierzem, e\astycznymlmank\etamlrekawow|nogawekorazz
gumkqwmﬁi iniejszai i el Oznaczenie CE— Kombinezonjest zgodny. i dotyczacymi
stodkow ochrony indywidualnej kategorii Il wedtug ‘ ia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakoci zostaty

wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI- 00380 Helsinki, Finland, nolyﬁkawan ednostkg certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. o Oznacza zgodnos¢
7 aktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. @) Kombinezon ma wewnetrzng powtoke antystatyczna i zapewnia ochrone przed
fadunkami elektrostatycznymi wedtug normy EN 1 149 1:2006 vrazz EN 1149-5:2018, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. @) Typy ochrony catego ciafa uzyskane

przez ten kombi qgodnie: j odziezy ochronnej: EN|501398212004+M ZOIO(IypS)orazEN130342005+M 2009 (typ

6). Kombinezon ten spefnia tez wymogi normy EN 141262003Jak00d1|e1typ5BnypéB@O(hmna d skaz Grczymi zgodnie znorma

EN 07322002 &NormaEN 0732klauzula42, ymag aplon. |mlley| ypnul\u qo kombi fpornoscna aMnnnleBWaleslowana.e
ytac Piktog ljewymiary |a|a\wu|mam\|| topach) i odpowiednikod|i Na\eiysprawdzk’
[ Kraj pochadzenia, @) Data producj. @) Niezbliza¢ kombinezonu

me sq niepalneinie puwmny by¢ uzpwanew pobllzu zmdla ciepta, otwartego plomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. @ Nie uzywat

powtémle, Igodniez opini ENIS020471:2013+A1 2016klasa3orazR\5 3279 TOMwydameZ aech] tzgu
222iagsc Da\;ze szaegMyzawwm pnmzsza tabela (E(HYINTENSYWNEJWIDZIALNOS(I @uuummqe dotyczaceinnych
(Eieuropejski kgjana kofcutego dok

WEASCIWOSCITEGO KOMBINEZONU

WEASCIWOSCIFIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badani Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢ nascieranie EN530 Metoda2 > 100 cykli 206
0dpornos¢ na wielokrotne zginanie | ENS07854 MetodaB >15000 cykli 416+
?ggggg;g;&;ﬂggﬂame ENISO9073-4 > 10N 06

§¢narozciaganie ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Odpornos¢na przebicie EN863 >10N 2/6
oS | ENTIAS-1:2006-EN 14352018 | wewnatz 2,5 0 amow nd

nd=Niedotyczy *ZgodnieznormaEN 14325:2004 **Zob. ograniczeniazastosowania ***Wzrokowe ustalenie punktu koricowego

IFU.13



ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

Substancjachemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* Wskaz'nik&lliaesz:/EilNiglnos'ci 7
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
odu (10%) 33 33

*Igodnieznorma EN 14325:2004
0DPORNOSC MATERIAEU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH
Badanie Metodabadania Klasa EN*

0dpornosc na przesiakanie krwi oraz ptynow ustrojowych,
zwykorz stan?em krwi syntetycznej 15016603 8

?ip?mn'ina‘ nikanie patog ri'.i-XW zonychzkrwia, 15016604 nieustalone
Odpornosé na przesiakanie skazonych cieczy EN1S022610 1/6
Odpornos¢ na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie 150/DIS 22611 23
Odpornosc na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 3B

*ZIgodnieznorma EN 14126:2003

WYNIKIBADAN CAEGO KOMBINEZONU

Metoda badania Wynik badania KlasaEN

Ty 5: Badanie przecieku drobnych czastek Spetnia®**- L 82/90 < 30%* L.8/10 < 15%* nd
aerozoli downetrza kombinezonu (EN1S0 13982-2) P m = SO =
Wspotczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 134+
Typ 6: Badanie odpornosci na przesiakanie przy niskim ;
nyaggieniu vozpylc’:lej diecry (gh I5017491-‘f)1, Tietods ) Spetnia nd

¢szwow (EN1S0 13935-2) >75N 3/6**

nd=Niedotyczy *82/90 0znacza91,1% wartosci L., < 30%; 8/10 oznacza 80% wartosciL, < 15% ** Zgodnie znorma EN 14325:2004
***Badanie przeprowadzono po zaklejeniu tas bnego kaptura Tyvek®, mankietow rekawdw inogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek btyskawiczny
CECHY INTENSYWNEJWIDZIALNOSCI
Parametry materiafu NormaEN Wynik badania

Wspdtrzedne xy E E \RIC.2770. . o . .
chromatycznosdi EN1S020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM wydanie 2, czg$¢ 2.2.2 Spekniawymagania
Luminancja p EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM wydanie 2, czg$¢ 2.2.2 Spekniawymagania
Parametry tasmy refleksyjnej
Parametry fotometryczne ENI5020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM wydanie 2, cze$¢ 2.3 Spekniawymagania
Wrasciwosc k
Powierzchnie ointensywnej
widzialnosciipowierzchnie | EN1S020471:2013+A1:2016 §4.1; RIS-3279-TOM wydanie 2, cze$¢ 2.1 Klasa3/3
tasmy jnej
Koncepcja projektowa EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Spekniawymagania
W celu uzyskania dodatkowych informaji nt. wtasciwosci ochronnych prosimy (siezdostawca kombinezondw albozfirma DuPont: tyvek.com/ppe
ZAGROZENIA, PRZED KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikéw przed dziafaniem substani
niebezpiecznych lub do ochrony wraliwych produktow i proces6w przed zanieczyszczeni catowieka. Zwyklejest wzaleinosci od tok Scisubstandj

chemicznej i warunkow narazenia — do ochrony przed czastkami statymi (Typ 5) i ograniczonym rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Zostat zaprojektowany
w taki sposb, aby fatwo przyciagat wzrok i charakteryzowat sie intensywna widzialnoscia (Klasa 3 wedbug normy EN 150 20471 — w opinii ekspertéw). Do osiggniecia
wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej z iltrem, odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie przylegajacej o osobnego kaptura, a
takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny, a takze przyklejenie tasma
0sobnego kaptura do kombi Materiat w tym kombinezonie zostat p qodnie z normg EN 14126:2003 (odziez chronigca przed czynnikami
biologicznymi), a uzyskane wyniki pozwalajg wyciagnac wniosek, e materiat tworzy ograniczon bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi (zob. tabela powyzej).

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Ten kombinezon i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrddfa ciepfa, otwartego plomienia,
iskier ani w Srodowisku potendjalnie fatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sie w temperaturze 135°C. Ekspozycja na czynniki biologiczne przekraczajaca poziom szczelnosci
kombinezonu moze prowadzic do biologicznego skazenia uzytkownika. Szwy w tym kombinezonie 53 zszywane i nie zapewniajg bariery chroniacej przed czynnikami
biologicznymi. W zeniana okreslone bardzo drobne czastki,intensywne opryskanie ciecza ora i jiniebezpiecznych koniec bycuzycie
kombinezonw o wiekszej wytrzymatosc mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybor wiasciwego
kombinezonu ochronnego, stosownie do substandji chemicznej, z ktdrg bedzie miat do czynienia. Gdy ten nieposiadajacy kaptura kombinezon jest uzywany z osobnym
kapturem, nalezy upewnic sie, ze kaptur jest wyposazony w otwdr na twarzz qumka i ostone barkéw o dfugosci 10 cm, ktora powinna by¢ noszona pod kombinezonem. Kaptur
nalezy w catosci przykleic tasma do kombi W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz dekl iomu ochrony w pewnych jach konieczne
bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy moliwe
jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagia¢ materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia
moglyby dziafacjak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych odcinkow tasmy (+/-10 cm), ktore powinny zachodzic na siebie. Intensywna widzialnosc (Klasa
3 wedtug normy EN 150 20471 — w opinii ekspertow) jest gwarantowana tylko w przypadku kombinezondw nowych i czystych. Uzytkownik musi zastosowac wszystkie
niezbedne Sodki ostroznosci, aby uniknac uszkodzer, ktore mogtyby zmniejszy¢ widocznos¢ kombinezonu. Ten kombinezon spefnia wymagania dotyczace rezystywnosc
powierzchniowej zgodnie z norma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006, ale powloka antystatyczna zostata naniesiona tylko jednostronnie — na
wewngtrznej stronie. Nalezy wziac to pod uwage w razie uziemiania kombinezonu. Powloka antystatyczna zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25%
lub wyszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie zarowno siebie, jak i kombi W celu rozproszenia fadunku nego z kombi
i diafa uzytkownika konieczne jest, aby rezystangia miedzy uzytkownikiem odziezy jacej fadunek elek ny a ziemig wynosita stale ponizej 10° omow,
€0 mozna uzyskac np. poprzez zafozenie odpowiedniego obuwia, stosowanie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkow.
Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze fatwopalnej badz wybuchowej ani
podczas pracy z substancjamifatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny jest przeznaczona do uzycia w strefach 1, 2, 20, 21
122 (zob. normy EN 60079-10-1 (7] EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej
rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen ani w strefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody specjalisty
ds. BHP. Skutecznosc¢ rozproszenia tadunku elektrostatycznego moze zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego
zanieczyszczenia lub starzenia sie. Ocdziez och jqca fadunek elek ny powinna w trakie uz ia (wtym schylania sie  poruszania) stale i dokfadnie
zakrywa wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia fadunku neqo jest whasciwoscia o kluczowym
aczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny whasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i innych Srodkow
ochrony indywidualnej. Szczegdtowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sig, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do srodowiska
pracy. W celu uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktdrej dokona
wyboru $rodkow ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym pofaczeniu kombinezonu ochronnego chroniacego cate ciato z wyposazeniem
dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu na danym stanowisku pracy z uwzglednieniem wiasciwosci
ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu cieplnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za nieprawidiowe
ykorzy niewtasc
OBOWIAZKI UZYTKOWNIKOW: Obowigzkiem uzytkownika jest wybdr takiego kombinezonu, ktory bedzie odpowiedni do zamierzonego uzycia i kidry spenia
wszystkie normy branzowe oraz przepisy wydane przez instytucje rzadowe. Ten kombinezon jest przewidziany jako pomoc w ograniczeniu ryzyka obrazen, ale Zadna
odziez ochronna nie moze samodzielnie wyeliminowac wszystkich zagrozer urazami. Podczas uzytkowania odziezy ochronnej nalezy postepowa zgodnie z ogdlnymi
zasadami bezpieczeristwa. Ten kombinezon jest przeznaczony do jednorazowego uzytku. Obowiazkiem uzytkownika jest sprawdzanie kombinezondw pod katem tego, czy
wszystkie elementy — w tym materiat, zamki, szwy, miejsca potaczer itp. — s3 w dobrym stanie, nie s3 uszkodzone i beda zapewniac wystarczajaca ochrone w kontekscie
idzi ia i przewidywanych substangji chemicznych. Nieprzestrzeganie obowiazku pefnego sprawdzenia kombinezonu moze spowodowac powazne
obrazenia u uz ika. Nigdy nie nalezy nosic 6w, ktdre nie zostaty w pelni sprawdzone. Kazdy kombinezon, ktdry nie przejdzie pomysInie kontroli, powinien
zostac natychmiast usuniety z eksploatai. Nigdy nie nalezy nosic kombinezonu, ktdry jest zanieczyszczony, zmodyfikowany lub uszkodzony. Elementy odziezy wykonane
2 materiatu Tyvek® powinny byc pokryte materiatami antyposlizgowymi na zewnetrznej powierzchni butow, oston butow albo na innych powierzchniach — w zaleznosci
od tego, ktdre powierzchnie moga byc narazone na poslizgi. Jesli kombinezon zostat uszkodzony podczas uzytkowania, uzytkownik powinien niezwlocznie udac sie w
bezpieczne miejsce. Nastepnie nalezy odkazic kombi powiednio do potrzeb i bezpiecznie go zutylizowac. Obowiazkiem uz ika, jego przefozonych i pracodawcy
Jest kontrolowanie stanu kombinezonu przed uzyciem, a takze podczas uzycia, celem sprawdzenia, czy kombinezon jest w stanie odpowiednim do uzycia w konkretnym
srodowisku przez konkretnego pracownika.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywat.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w temperaturze 15-25°C (59-77°F), w zaciemnionym miejscu
(w opakowaniu kartonowym) oraz chronic przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzifa badania starzenia, ktdre wykazaty, ze materiat
zachowuje odpowiednia wytrzymatos¢ mechaniczna przez okres 5 lat. Whasciwosci antystatyczne moga zmniejszac sie wraz z uptywem czasu. Uzytkownik
musi upewnic sie, ze skutecznos¢ rozpraszania tadunku elektrostatycznego jest odpowiednia do warunkow pracy. Produkt nalezy transportowac
i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla Srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym skladowisku odpadéw. Sposob utylizacji skazonych kombinezonéw
okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracjg zgodnosci mozna pabrac pod adresem: wwwisafespec dupont. co.uk

MAGYAR HASZNALATIUTMUTATO

o Termékazonositd: Tyvek® 500 HV TY1255a galléros, kitiing lathatosagot
narancssarga kezeslabas, qumirozott mandzsetta-, boka- és csipdrésszel ellatva. Ez a haszndlati Gtmutato a fent emlitett kezeslabasrol tartalmaz

a jeld ezesldbas megfelel a 2016/425 szami EU-rendelet Il kategdridji egyéni véddfelszerelésre vonatkozd elirésainak. A tipusvizsgalati
égbiztosit lisitvanyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland — kijelolt EU tanisito szervezet, azonositd szama: 0598 dllitotta

ki. o A vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozd eurdpai szabvényoknak valo megfelelést jel @ A kezeslabas beliil antisztatikus bevonattal rendelkezik, mely
az EN 1149-1:2006 szabvanynak, illetve megfeleld foldelés mellett az EN 1149-5:2018 szabvanynak megfeleld elektrosztatikus védelmet biztosit. o A
kezeslabas a kovetkezd, vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurdpai szabvényokban meghatdrozott, a teljes testet védd tipusoknak” felelnek meg: EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (5-0s tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009 (6-0s tipus). A kezeslabas az EN 14126:2003 szabvany 5-B és 6-B tipusokra vonatkozo kdvetelményeit
is kielégiti. 6 Az EN 1073-2:2002 szabvany szerinti védelem a radioaktiv szdllo por okozta szennyezés ellen. & Az EN 1073-2 szabvany 4.2-es pontja
eldirja, hogy a ruha ne legyen gydlékony. A kezeslabas gyilékonysagat nem vizsgalték. e A ruhdzat viseldje feltétlenil olvassa el ezt a haszndlati dtmutatdt!

Szdrmazdsi orszég.QGya'néx da’mma.@Gylilékonyanyag.mzlé\ tdvol tartandd. A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem langlld, és héforrés, nyilt ldng vagy szikra
kazelében, illetve potencialisan gydlékony ko ben nem haszndlh '@Tﬂos“' ® Akezeslabas megfelel az EN IS0 20471:2013 + A1:2016,
3-as osztaly, valamint az RIS-3279-TOM 2. kiadds, 2.1. rész, 2.2.2. és 2.3. rész kbvetelményeinek szakértdi vélemény alapjan. /1 Tovabbi adatok a lentebb taldlhato
KITONG LATHATOSAG JELLEMZOI cimiitablézatban. €B) A CE-jelléstdl ésa ielit EU tandsi szervezettl figgetlen egyéb tansitvany(ok) lsd a dokumentum végén
taldlhatd kiilon szakaszt).
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AKEZESLABAS JELLEMZOI:

AZANYAG FIZIKAI JELLEMZOI
Vizsgalat izsgalatimdd Eredmény EN-osztdly*
pasillosd EN530, 2. madszer >100ciklus 26"
Hajtogatési berepedezésalldsa EN1507854 B madszer >15000ciklus 46"
) ENIS09073-4 >10N 1/6
ardsa ENIS013934-1 >30N 1/6
asi ellendllds EN863 >10N 2/6
Feliileti ellendllds 25% relativ pératartalomnal**| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | belsé <2,5x10°ohm N/A
N/A=nincsadat *AzEN 14325:2004 szabvany szerint **Ldsda hasznal kozd korlatozd **% Szemrevételezés
AZ ANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN1S06530)
Vegyianyag ithatolasiindex— EN szerintiosztaly* F°Iy%‘he§;§ﬁﬁ§?§§;'|"ge’(’
Kénsav (30%) 33 33
Natrium-hidroxid (10%) 33 33
* AzEN 14325:2004 szabvany szerint
AZANYAG FERTOZG ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE
Vizsgalat Vizsgalati madszer EN-osztaly*
ér és testnedvek dtszivargdsa beni ellendllG képessé
Ysez[ir?tselikusvérrelvégzenvizsgélat) e 15016603 /6
mg?saezt(el’?ﬁd)& %ogénekétsziyérqésévals;e[nbenieIIenei\k’) 15016604 Nincsmeghatirozva
Szennyezett folyadékok d szembeni ellendll6 képesség EN1S022610 1/6
Bioldgiailag szennyezettaeroszolok S0/DIS 22611 n
dtszivargasaval szembeni ellenallo képesség
ioldgiail porathatoldséval szembeni ellendllo képesség | 15022612 33
* Az EN 14126:2003 szabvany szerint
ATELJES OLTOZETVIZSGALATI EREDMENYEI
Vizsgalati modszer Vizsgalati eredmény EN-osztaly
5-0s tipus: A részecskékbal allo permet dteresztésivizsgalata (EN 150 13982-2) | Megfelelt™* « L, 82/90 < 30%* + L,8/10 < 15%* N/A
Viédelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 13
6-0stipus: Alacsony szintii p (EN1S017491-4,,A"mddszer) Megfelelt N/A
asszilérdsag (EN150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=nincsadat *A82/90jelentése:az dsszes Liy-érték 91,1%-a < 30%; a8/10 jelentése: az dsszes L-érték 80%-a < 15% ** AzEN 14325:2004 szerint
** Avizsgalat I bokarész és cipzarvédd mellett, levett Tyvek® csuklyaval tortént.

KITONG LATHATOSAG JELLEMZOI

Azanyagjellemz6i EN'szabvany Vizsqalati eredmény
Szinkoordindtak, xy ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM 2. kiadds, 2.2.2. rész Megfelelt
B-luminancia EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM 2. kiadds, 2.2.2. rész Megfelelt
Fényvisszaverd szalag
jellemzdi
Fotometriaijellemzdk EN1S020471:2013 + A1:2016 6. §; RIS-3279-TOM, 2. kiadds, 2.3. rész Megfelelt
Akezeslabasjellemz6i
Kitdind lathatdsagu E E JRIC.2770. e [ )
fénpvsszaverdfeluletek ENI1S020471:2013 + A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOM 2. kiadds, 2.1. rész 3/3 osztély
Tervezési koncepcid EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Megfelelt

Avédelmi 6kkal kapcsol abbiinforméciokért forduljona vagy a DuPonthoz: tyvek.com/ppe

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslabas a dolgozdk veszélyes anyagokkal
szembeni, valamint az érzékeny termekek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére készilt. A kémiai toxicitastal s a kitettség korilményeitdl fiiggden a
termék jellemzoen a szallo por elleni (5-6s tipus), valamint kisebb mennyiséq(i kiffccsent folyadék vagy folyadek ellen (6-os tipus) védelemre alkalmas. A tervezés fo
szempontja a figyelem felkeltése és a kivald lathatdsag biztositésa volt (3-as osztaly az EN 150 20471 szerint, szakérti vélemény alapjan). A megadott védelem eléréséhez az
expozicié jellemzainek megfeleld szirdvel ellatott és a levehetd csuklyéhoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédd
ol tovabbi ragasztoszalagos szigetelés, valamint a levehetd csuklya ragasztdszalagos szigetelése szilkséges. A kezeslabas anyagét az EN 14126:2003 (a fertdzd anyagok
elleni védgruhazatrdl szol6) szabvany szerint vizsgaltak, és a vizsgalat eredménye szerint a termék anyaga korlatozott védelmet nyujt a fert6zd anyagok athatoldsval szemben
(Iasd afenti tabldzatot).

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhazat és/vagy a ruhaanyag nem léngdllo, és haforrds, nyilt lang vagy szikra kézelében, illetve
potenidlisan gydlékony kirnyezetben nem haszndlhato. A Tyvek® olvadaspontja 135 °C. Eldfordulhat, hogy a ruha dltal biztositott védelem nem megfeleld a biolGgiai
veszélyek egyes fajtai esetéhen, és ez a viseld bioldgiai szennyezddéséhez vezethet. A kezeslabas védaruha fiizott varrdsai nem ateresztésgatlok a fertdzd anyagokkal szemben.
Eqyes rendkivill finom szemcséji anyagok, intenziv folyadékpermetek vagy kifrdccsend veszélyes anyagok jobb mechanikai szilérdséggal és védelmi tulajdonsagokkal
rendelkez kezesldbas viselését tehetik sziikségessé. Az eldforduld knek megfeleld véddruhazat kivalasztasarl a alonak kell ia a haszndlat el6tt.
Ha a csuklya nélkili kezeslabast kiilon csuklyaval viseli, a csuklyénak qumirozott arcnyildsa legyen, valamint 10 cm-es vallvéddje, amit a ruhdzat alatt kell viselni. A csuklyat
ljesen hozza kell rogziteni 6 akezeslat alasi teri azel6irt szintdi védelem érdekében e kell zami ragasztoszalaggal a csuklyat,
a mandzsettdt, a bokarészt, a csuklyt és a cipzarvédot. A felhaszndldnak ellendriznie kell, hogy megvaldsithatd-e a szoros zérast biztositd leragasztds, ha a felhaszndlds
ezt megkdveteli. A ragasztoszalag felhelyezésénél dvatosan kell eljari, nehogy qyirddés keletkezzen a ruhaanyagon vagy a ragasztdszalag anyagan, mivel ez csatomak
vezethet. A csuklya asahoz rvid (kb. 10 cm-es), egymést atfedd Jaral dlni. Kizardlag djé 3l garantalt

akivald lathatdsag (3-as osztaly az EN 150 20471 szerint, szakértdi vélemény alapjan). A felhaszndldnak meg kell tenni minden sziikséges ovintézkedést, hogy ne kivetkezzen
be olyan sérilés, ami a kezeslabas lathatosgi jellemzgit gyengiti. Az EN 1149-1:2006 alapjan végzett mérés szerint a véddruhazat megfelel a felileti ellendllésra vonatkozo
EN 1149-5:2018 szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a belsd felilet van ellatva. Ezt figyelembe kell venni, ha az dltdzet foldelve van. Az antisztatikus bevonat csak
legalabb 25% relativ pd esetén hatdsos, és a élonak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhézat, mind a viseld toltéslevezetd
képességét folyamatosan biztositani kell, gy, hogy a taltéslevezetd véddruhazatot viseld személy és a fold kozatti elektromos ellendllés 10° ohmnal kisebb legyen, példaul
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gyuy
| szabad haszndlni a tolté

a kopds, az esetleges szennyezddés és az

eldregedés. A toltéslevezetd véddoltozetnek a normdl hasznalat sordn (a vé ésegyéh kat is beleértve) fol el kell fednie minden nem
megfelel anyaghdl késziilt ruhazatot. Olyan helyzetekben, amikor az elektrosztatikus toltés levezetése kritikus tulajdonsdg, a végfelhaszndloknak a viselt oltozék egészének
teljesitményét figyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a felsdruhazatot, az alséruhdzatot, a lébbelit és az egyéh egyéni véddeszkzoket. A foldeléssel kapcsolatos tovabbi
informdciokért forduljon a DuPonthoz. GyGzddjin meg arrdl, hogy a munkéjahoz a megfeleld oltdzéket valasztotta-e. Ezzel kapcsolatos tandcsért forduljon a forgalmazohoz
vagy a DuPonthoz. Az eqyéni védddltizet kivalasztdsa érdekében a alonak kocka ést kell végeznie. A dlonak kell dontenie a teljes test védelmét
biztositd kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (keszty, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés stb.) megfeleld kombinacidjardl, és arrdl, hogy ezek mennyi ideig viselhetdk
egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzokre, a viselési kényelemre és a héterhelsre. A DuPont elutasit a kezeslah el (i haszndlata
miatti mindennemi feleldsséget.

AFELHASZNALO FELELOSSEGI KORE: A felhasznld felelssége a tervezett felhasznaldshoz megfelels ltozet kivalasztdsa, és az dsszes vonatkozo alami s ipari
szabvany betartdsa. A védoruha célja a sériilés lehetséges mértékének csokkentése; azonban a véddruhdzat nmagab: képe: iintetnia sérilés dsszes kockdzatat.
Avédéruhazat hasznélatakor alkalmazni kell az dltaldnos biztonsdgra vonatkozd gyakorlatot i. Ez a ruha egyszeri haszndlatra késziilt. A felhasznald feleldssége dtvizsgalni
a véddruhdt, hogy minden alkotdeleme, beleértve az anyagt, a cipzdrakat, a varrdsokat, csatlakozo részeket sth, megfeleld dllapotban van-g, nincs-e rajta sériilés, és
hogy megfeleld védelmet fog-e biztositani a munka sordn, ha vegyszerekkel keril érintkezésbe. A véddruha viseldje komoly sériiléseket kockdztat, ha nem végzi el a teljes
dtvizsqalast. Ne vegye fel a véddruhdt, ha az nem lett teljes mértékben dtvizsqdlva. Az dtvizsgalds sorén meg nem felelt véddruhat haladéktalanul ki kell vonni a hasznlatbdl.
Ne vegyen fel és ne viseljen szennyezett, madositott vagy sériilt véddruhat. A Tyvek® anyaghol késziilt ruhdzatot el kell étni csiszésgatlo anyaggal a véddcipd kiils6 feliletén,
cipdzsakon, illetve a ruhazat eqyéb feliletén, ha a felhasznlds helye cstiszasveszélyes. Ha a véddruha a haszndlat sordn megseéri, menjen azonnal eqy biztonségos helyre,
alaposan tdvolitsa el a szennyezodéseket a ruhdrdl, majd selejtezze le, iigyelve a biztonsagra. A véddruha viselGjének, valamint az 6 felettesének és munkéltatdjanak a
feleldssége a védaruha allapotanak ellendrzése a hasznalat sordn és azt megelGzden; valamint annak megitélése, hogy a véddruha megfelel-e az adott komyezetben az adott
alkalmazott altal végzett tevékenységnek.
HASZNALAT ELOTT: Nevisely
TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 és 25 °C kbzbtt, sitétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen térolands. A DuPont az
elvégzett dregedési vizsgdlatokkal megallapitotta, hogy az anyag legalabb 5 évig megtartja a fizikai szilérdsagat. Az antisztatil jdonségok iddvel
qyengiilhetnek. A felhasznalonak meg kell gydzédnie arrdl, hogy a toltéslevezetd képesség megfeleld-e a felhasznalashoz. A terméket az eredeti csoma-
qolasaban kell szdllitani és térolni.
LESELEJTEZES: Akezeslibas aké

kovesse azorszagos és a helyijogszabilyok eldirdsait.
MEGFELELOSEGINYILATKOZAT: A

abbana haazhibds.

elégethetd, vagy 0. Aszennyezett ruhdzat

letdlthetda ko

dupont.co.uk

lyrdl: www.

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACENI NA VNITRNI TEXTILNI ETIKETE (@) Ochrannd znémka @) Vyrobce kombinézy @) Identifikace modelu ~ Tyvek® 500 HV TY1255a je nazev
oranzové ochranné kombinézy s vysokou viditelnosti, s limcem a elastickymi lemy rukavi, nohavic a pasu. Tento névod k pouZiti obsahuje informace o této kombinéze.
0znaceni CE -V souladus legislativou EU spliiuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostiedky kategorie lf stanovené nafizenim Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/425 0 osobnich ochrannyich prostiedcich. Certifikaty o pf Stovani kvality vydala spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
ajeregistmva’najakonmiﬁkovanynrga’ni\'sloOS98.°Tyloceniﬁkéty tnost, ze vjrobky vyhovuji evropskym normam pro protichemické ochranné odévy.
Tato kombinéza je na vnitni strané antistaticky oSetfena a pii patficné éni poskytuje ochranu pred statick finou v souladu s normou EN 1149-1:2006, vcetné
EN1149-5:2018. o,,Typy" ochrany celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou definovny ndsledujicimi evropskymi normami protichemickjch ochrannych odévi:
EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Tato kombinéza spliiuje také pozadavky normy EN 14126:2003 pro typy 5-B a 6-B. @) Ochrana

Seni typu a zaji

predk i i vsouladu s normou EN 1073-2:2002. /AN, lének 4.2 normy EN 1073-2 pozaduje odolnost potivaniceni. U této kombinézy viak
odolnost inebyl i oUiim.dby emél imtondvodemk pouziti. @ Piktog Cenivelikosti uddva télesné rozmery (cm a palce/stopy;
akorelac Vyberte podlesvych rozméri. @) Zemé pivodu jroby @) Hoflavy k

Tento oblek, resp. latka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okolitepelnyich zdroji, otevieného ohné, zdrojijisker ani v jiném prostied, kde hrozijejich vzniceni.
@ Urceno k jednordzovému pouiti. @ @Tato kombinéza spiriuje dle odborného posouzeni pozadavky normy EN IS0 20471:2013 + A1:2016, tfida 3 a normy RIS-
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3279-T0M, vydni 2, ésti 2.1, 22.222.3. /AN, Dals idaje naleznete e,  tabulce VYSOKAVIDITELNOST ~ HODNOTY. € Informace o dalich certfkacich nezdvisjch
ceni(Eana. kém noti ém organu (vizzvIastni cast na konci tohoto dokumentu).
FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTILATKY

Zkouska Zkusebni metoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100cyklr 26"
Odolnost proti poskozeni ohybem MetodaBpodlenormy ENIS07854 | > 15000 cykld 46"+
Odolnost proti dalSimu trhdni ENIS09073-4 >10N /6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >30N /6
Odolnost proti propichnuti EN863 >10N 26
Povrchovy odpor pirelativnivihkosti25 %** | EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | uvnitf<2,5x10°Q irel

N/A=Nenirelevantni *Podle normy EN 14325:2004 ** Seznamte se somezenimi pouziti ***VizudInikrajnibod
ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

Chemikalie Index penetrace — klasifikace dle normy EN* I"dexOd‘lj’l%dr:vo?f#y}hlfs'ﬁka“
Kyselinasirova (30%) 3B 33
Hydroxid sodny (10%) 3B 3B
*Dlenormy EN 14325:2004
ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI INFEKCNICH AGENS
Zkouska Zkusebni metoda Klasifikace podle normy EN*
oo mesbine 15016603 e
Odolnost netracikrvi e 15016604 neurceno
Odolnost proti penetracilk jich kapalin EN15022610 1/6
Odolnost proti penetraci biologicky i jich aerosoli 150/D1S22611 23
Odolnost proti penetraci biologicky ého prachu 15022612 33
*Podle normy EN 14126:2003
Sebni Vysledek Klasifikace podle normy EN
TypS: Zkouska prinik {ijemnyich Casti itf odévu (EN1S0 13982-2) | Vyhovuje***- L., 82/90<30%* - L,8/10<15 %* Nenirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN1073-2 >5 13
m&ﬁw;ﬁ%ﬁmﬁ; Nr?gl 1rt;r)tlgk?_n‘{)pn lehkém postiiku kapalinou Vyhovie Neni relevantni
Pevnost svil (EN IS0 13935-2) >75N 3/6**

N/A=Nenirelevantni *82/90znamend 91,19% hodnot L, < 30%a8/10znamend 80 % hodnot L, <15% ** Dle EN 14325:2004
*** Tkouska provedena po utésnéni rukav, nohavic, dopliikové kapuce Tyvek® alégy zipu ochrannou paskou

VIYSOKAVIDITELNOST - HODNOTY

Hodnoty tkaniny Norma EN Vysledek zkousky
Chromatické souradnicex,y | ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM, vydani 2, cést 2.2.2 Vyhovuje
Svitivost, p EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM, vydani 2, ¢dst 2.2.2 Vyhovuje
Hodnoty reflexni pasky
Fotometrické hodnoty EN15020471:2013 + A1:2016 8 6; RIS-3279-TOM, vydani 2, cést 2.3 Vyhovuje
Parametry kombinézy
Povrchsvysokou viditelnostia E E RIC.2970. e .
reflenipaskou EN1S020471:2013 + A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM, vydani 2, cast 2.1 Trida3/3
Koncepce obleku ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Vyhovuje

Dalsfinformace o ochrannych funkcich vyrobku ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: tyvek.com/ppe

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza je navriena tak, aby dokszala ochranit své uzivatele pred

anit citlivé produkty a procesy pf inaci zpiisobenou kontaktem s lidmi. Typicky se pouzivé k ochrané pied casticemi (typ 5) a lehkjm
postiikem Gi potfisnénim kapalinou (typ 6), piitems dspésnost jejiho pouiiti zévisi na chemické toxicité  intenzité pisobiciho Skodlivého viivu. Kombinéza je navrzena tak,
aby byla vysoce viditelnd a okamzité upoutala pozornost (dle odborného posouzent trida 3, podle normy EN 150 20471). Dosazeni pozadované trovné ochrany je podminéno
utésnénim kapuce, rukavi, nohavic a légy zipu ochrannou pskou a pouzitim celooblicejové masky, ktera je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a piiléha
tésné k paskou prilepené dopliikové kapudi. Létka pouzitd pfi vyrobé této kombinézy prosla testy podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekénim agens)
svjsledkem, ze material poskytuj barié hranu pred infekénimi agens (viz tabulka vyse).

OMEZEN{ POUZIT?: Tento oblek, resp.litka nejsou ohnivzdomé a nemély by byt pouivany v okolitepelnyich zdroj, tevieného ohné, zdroji jisker ani v jiném prostreds,
kde hrozijejich vznicen. Tyvek® ma teplotu tani 135 °C. Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym litkém, jejiz intenzita by neodpovidala irovni neprodySnosti obleku,
mohlo by to vést k biologické kontaminaci uZivatele obleku. Sité Svy této kombinézy neposkytujf bariérovou ochranu proti nfekénim agens. Expozice nékterym velmi jemnym
Casticim, intenzivnimu postiiku kapalinami a potiisnéni nebezpecnymi ldtkami mize vyZadovat pouziti kombinéz o vy3si mechanické odolnosti a neprodySnosti, nez nabizi
tato kombinéza. Pred aplikadi cinidla na oblek se uzivatel musi jistit o jejich vzajemné kompatibilité. Kombinéza nemd kapuci. Dopliikovd kapuce musi mit elasticky lem
oblicejového otvoru a v oblasti ramen musf ochranny oblek doplikovou kapuci prekryvat o 10 cm. Piekryti kombinézy a kapuce je nutno v celé délce spojit lepicf paskou. Pro
dosazeni nadstandardni a — pfi nékterych zplisobech pouiti — standardni irovné ochrany je nutné utésnit okraje rukévi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou.
Uzivatel si musi oveit, Ze bude mozné utésnit mezery paskou, pokud to zpiisob poutiti obleku bude vyZadovat. Pésku je tfeba aplikovat opatré, aby na ldtce ani na pasce
nevznikly zahyby, které by mohly poslouit jako vstupni kanaly Skodlivin. Pii utésiiovani kapuce by mély byt poutity spise kratsf (= 10 cm) a prekryvajici se kousky pasky.
Vysokou viditelnost (dle odborného posouzeni tfida 3 podle normy EN IS0 20471) Ize zarucit pouze u novyich a Gistych kombinéz. Uzivatel musi vidy jednat tak, aby nedoslo
k poskozeni kombinézy, které by mohlo zapicinit sniZeni jeji viditelnosti. Tento oblek spliiuje poZadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou
jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006, ale antistaticka vrstva kryje pouze jeji vnitini povch. To je tieba zohlednit pii uzemriovni obleku. Antistaticka vrstvaje
(icinnd pouze pri relativni vihkosti 25 % nebo vy3si a uzivatel musf zajistt patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni vlastnosti obleku i jeho uivatele musi
byt neustale udrzovany na takové trovni, aby hodnota od| i uzivatelem elektrostaticky disipativniho och
pouzitim vhodné obuvi i systému podlahové kryti

svlecenv prostredis hoflavymi G vybusnymi vypary nebo pfi manipulaci i i [ icky disipativni ochranny oblek je urcen knoseniv z6ndch
1,2,20,21222 (vizEN 60079-10-1 7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimdlni zépalnd energie libovolného vybusného prostiedi neni mensinez 0,016 mJ. Elektrostaticky
disipativni ochrannj odév nesmi byt bez predchoziho schvleni odpovédnym b im technikem pouzivn v prostiedi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v z6né
0 (viz EN 60079-10-1(7]). Elektrostaticky disipativni viastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotiebenim, moznou kontaminaci
a stamutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musi pii bézném zpiisobu poutiti (véetné ohybéni a pohybu) permanentné prekryvat vsechny nevyhovujici materidly.
Vsituacich, kdy je trove elektrostatické disipace kritickd, by ji méli koncovi uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého oSaceni vcetné vnéjsich vrstev, vnitinich vrstev, obuvi
a ostatnich osobnich ochrannyich prostiedkd. Dalif informace o uzemnéni miize poskytnout spolenost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze vybrany oblek je vhodny pro danou
pracovni cinnost. Pokud potfebujete s nécim poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musf zpracovat analyzu rizik, na jejimz zakladé provede
vybér osobnich ochrannych prostredkd. Jediné on sam mus ditvhodnost kombi hranné kombinézy s doplikovyi é respiracni
vybaveni apod.) ito, jak dlouho miZe byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné viastnosti, pohodli uZivatele a vznikajici tepelnou zaté pouzivéna pii konkrétni cinnosti.
Spolenost DuPont nepfijimé zadnou odpovéds dné pouititétok

ého obleku a zemibyla nizsi nez 10°0), co lze zajistit napf.
icky disipativni ochranny oblek i bytrozepnutani

[ fovactho kabelunebojinjchvhodnch prostiedii.

/ybavenim (rukavice, obuy,

POVINNOSTI UZIVATELE: Usivatel je povinen zvolit si oblek, ktery bude priméfeny pro kazdé zamjlené pouit a kter§ bude vyhovovat véem zakonnym predpistim
a odvétvovym normam. Tento oblek pomaha omezit nebezpeti Skody na zdravi, ale Zddny ochranny odév nemiize sém o sobé eliminovat vSechna takové rizika. | pii pouziti
ochranného odévu je tfeba dodrzovat obecné bezpecnostni postupy. Tento oblek je urcen pro jedno pouiti. Uzivatel je povinen oblek zkontrolovat a ujstit s, Ze vSechny jeho
soucasti, véetné latky, zipd, vil, materidlovjch rozhrani apod. jsou v dobrém a funkénim stavu, neposkozené a ze budou poskytovat pfiméfenou trover ochrany podle zpiisobu
pouitia chemikalii, s nimiz se mize uzivatel Jestlize uzivatel nep i bleku, mize tovést az k vaznému zranéni. Nikdy nepouzivejte obleky, které
nebyly kompletné zkontrolovany. Kazdy oblek, ktery neprojde kontrolou, je tfeba ihned vyradit. Nikdy nepouzivejte oblek, ktery byl kontaminovén, upraven nebo poskozen.
Pfi préci v mistech, kde hrozi uklouznuti, musf byt obleky vyrobené z atky Tyvek na vnéjsi strané bot, navleki i na jinyich céstech opatfeny protiskluzovymi materidly. Pokud
pii pouziti dojde k poskozeni obleku, ined se wratte do bezpecného prostied, oblek podle potfeby dikladné dekontaminujte a poté bezpecné zlikvidujte. Uzivatel obleku,
resp. jeho nadiizeny a zaméstnavatel jsou povinni kontrolovat stav obleku pred pouzitim i béhem pouiti, aby bylo zajisténo, ze oblek bude pro daného zaméstnance vhodny
kpouitiv daném prostredi.

PRIPRAVA K POUZITI. Zjstite-iuk pravdép pouivejtej
USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu lze skladovat pfi teplotéch mezi 15 °C (59 °F) a 25 °C (77 °F) v temném prostoru (napf. papirovd kr-
abice), kde nebude vystavena ultrafialovému zéfeni. Spolecnost DuPont provedla testy starnuti's vysledkem, z tato létka si zachovd adekvatni fyzickou odol-

nost po dobu 5 let. Jeji antistatické viastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musi ujistit o tom, Ze disipativni viastnosti jsou pro zamy3leny zpiisob
poutiti dostacujici. Vyrobek musi byt prepravovén a skladovan v originalnim baleni.

vjrobni

LIKVIDACE:Tuto kombinézu je mozné spalit ci zakopat lované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila zivotni prostied. Podminky likvidace jich obleki
upravujistdtni cimistnizakony.
PROHLASENI O SHODE: Prohlsenioshodé simii naadrese: www.safespec dupont.co.uk

BbJITAPCKU WHCTPYKLWU 3AYNOTPEBA
0BO3HAYEHIA HA BBTPELIHITE ETUKETV @) Teprosckamapka. @1 Tyvek® SO0HV
TV1255: D I AKauCnac TanuaTa. HactosLata ui ynorpe6a
npesoc 0(F SauTHIAT raep (TBa 0T KaTeropua
[Il cornaco eBponeiickoto 3akoHoparenctao, Pernamen (EC) 2016/425. (¢ TUNa 132 00 e 7565 Fimko Oy,
Takomotie8, FI-00380 Helsink, Finland QuMpaH op 'OLHomepOS%.OHOKasBachomer(mme(esponeﬁ(memunapm3aoﬁnemaza

RUJMTGVTXWMWKMWGT”M P aLLWTa OT enekTPOC PUYECTBO B CHOTBETCTBHE
CEN 1149-1:2006, Brntounreno EN 1149-5:2018, ako e npasuno. 3azemeu.o,,Tmnose" 3aLL4HTa Ha UANOTO TANO, MOCTUTHH Ype3 3aLIUTHIA FLLiepH3OH, AQUHUpaHI OT
i I a 3a1ima oT ximukanu: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (run 5) nEN 13034:2005 + A1:2009 (1un ). To3w 3alLTeH ralLiepi3oH oTroBaps

CbLLO U Ha u3uckBaHWATa Ha EN 14126:2003 un S-Buun 6-B.@3amma Cpelly PavoaKTHBHO 3aMbPCABaHE OT TBbPAN YaCTLIN B choTBeTCTBie CEN 1073-2:2002. &B
EN1073-2, knay3a4.2. YCToiiuMBOCT Yeroiiuugoct H Mon3garenar
TpA6Ba 2 NPOYETe Te3 MHCTPYKLIK 33 ynoTpeba. @ﬂ p Tlposepere
MepkiTe HaTAnoo o nsGepere npaenvna paswep. ) Aopasa wanpousxon, @B Bara wa npowssoncreo. é}anaﬂm matepuan. la cenasi ot orbH. Toa obekno
W/ THK3HTa H TpAGBa A Obar T TONIHQ, OTKDUT IaMbK, HCKD ananiva cpesa
i ENIS020471:2013 + A1:2016 knac3 n a RIS-3279-TOM u3anute 24act 2.1, 4acr 2.2.21
-Aony AagienaraTabauua CUTHATHN XAPAKIEPVI(WIKVI,@waopmaumsanpyro(u) cepriduupane(us),

4acT2.3 Cnef eke
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He3asiaamo(u) ot CE it P [OKyMeHTa).
EQEKTUBHOCT HA TO3V TALLIEPV30H:
OU3IYECKYI CBOVICTBA HATHKAHUTE
M3nuTBaxe Merog Ha u3nuTBaHe Pe3ynrar KnacEN*
YcToiiyMBOCT KbM a6pa3BHO H3HOCBaHE EN530meron2 > 100 unkbna 2/6***
YcToiiuMBOCT KbM HanykBaHe npuorbeae | ENIS07854 metoa B > 15000 ymukbna 4/6***
YcToituuBOCT KbM begake | EN1S09073-4 >10N 1/6
flKocT Ha onbH ENIS0 13934-1 >30N 1/6
YcToiiumBOCT KbM N EN863 >10N 2/6
T10BbPXHOCTHO CbNPOTHBNEHHE NpH . :
O ot 2o0pk P EN1149-1:2006-EN 114952018 |orerape <25x10'oma WA
N/A=Heenpunoxumo *Cornacio EN 14325:2004 ** Buxre orparmdennaTa 3aynotpeba *** Busyana kpaiina ouka
YCTONYMBOCT HATHKAHHTE KbM MPOHUKBAHE HA TEYHOCTY (EN1S06530)
Xumukan VHaexcHa npoHukBaHe - Knac EN* W"ﬂemﬂgﬁﬁﬁ(m"e :
CapHa kucenua (30%) 33 3B
Harpuesa ocrosa (10%) 3B 3B
* (ornacio EN 14325:2004
YT HATBKAHWTE KbM POHUKBAHE HA UHOEKLIMO3HM ATEHTH
M3nuTBare MeToz Ha u3nuTBatxe KnacEN*
YCT0if4MBOCT KbM NPOHIUKBAHE Ha KB U TeNecHit
TEYHOCTH 4pe3 CUHTETHYHA KDBB 15016603 6
YCT04MBOCT KbM NPOHUKBAHE Ha NaToreut, Npenasay no
KpbBeH T, Upes 0 pPhi-Xl74 15016604 Heonpefenex
YcToifynBOCT KbM NP TeYHoCTU ENIS022610 1/6
YeroiiuuBocT| 150/DIS 22611 23
Yctoifyuoct npax 15022612 33
*Cornacro EN 14126:2003
W3MUTBAHE HA XAPAKTEPUCTUKWTE HALIENNA KOCTIOM
Meron Pesynrar ot u3nuTBaKeTo Knac EN
Tun 5: U3nuTBane Tl Brpe (ENIS013982-2) | YenewHo*** - L., 82/90<30%* - L,8/10<15%* N/A
(aKTop Ha 3aluyTa crnacio EN1073-2 >5 13%**
Tun6: HUC peii (EN1S0 17491-4, meto A) Yenewno N/A
3pnpasua Ha wesosere (ENIS013935-2) >75N 3/6™*
N/A=Heenpunoxumo *82/90 031auasa, ye 91,1% or croiiocTuTe Ha Ly, ca < 30%, a8/10 03Hauasa, 4e 80% or croitocTuTe Ha L ca < 15%
**(brnacdo EN 14325:2004 *** cobnenenm Tne3eHi, 0TAenHa kauynka Tyvek® nuun
CUrHATTHA XAPAKTEPUCTUKI
XapaKTepuCTIKi Ha ThKaHTa EN cranpapr Pesynrar ot u3nuTBanero
Koop HausetHoctxy | ENIS020471:2013 +A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM u3panue 2 yact 2.2.2 Yenewro
fpkocT B EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM u3zanve 2 vacr 2.2.2 Yenewro
XapakTepuctiku Ha
! NIeHTa
(QoTomerpuyHi . E +RIS-3279- i
AaDaKTEDICTIH EN15020471:2013 +A1:2016 8 6; RIS-3279-TOM 6poii 2, bacT 2.3 Yenewro
EdeTuBHOCT Ha raLey
CHTHaTHATOBPIAOCTAI |1 24712013-+ A1:201641;RI-3279-TOMnagarne 24acr 2. Knac33
KoHuenuyws Ha au3aiiva ENIS020471:2013 + A1:2016§4.2.5 Yenewro
3 0 TH pHepHuTe ¢) , MONA, CBbPXKETe (e CMeCTHIA AocTaBywK unu ¢ DuPont: tyvek.com/ppe

PUCKOBE, OT KOUTO MPOAYKTDHT E NMPOEKTUPAH [IA MPEJMA3BA: To3u ralepu3on e npeaHasHadeH fa npenassa pabotHiLTe ot onaci
BLLIECTBA WK O YYBCTBUTENM NIPOZYKTH W MPOLIECH, CBb3aHH C KOHTAMUHaLIA, MPUYUMHEHa OT X0paTa. B 3aBUCAMOCT OT TOKCHYHOCTT Ha XUMUKANUTE 1 YCHOBUAT
Ha eKCTIo3HUA, Toit 0BIIKHOBEHO Ce W3M0N38a 32 3aLLITA Cpelly YACTULM (TN 5) 1 OTPaHIYEHO KOMMYECTBO PasniABit WA TIPCKH OT TedHocTh (Tun 6). MpoekTupaH e A
TIPMBIAYA NECHO 3PUTEHOTO BHUMaHUe 1 Ad & CUnHo BiAM (knac 3 B cboraeTcTite ¢ EN IS0 20471 cnea excneptHo craHosuLLe). Heobxonuma e Macka 3a uanoro e ¢

¢W1pr, NOAX0AALL 33 YO TI03ULMA, M CXEP! KakTo MaHLLETHT,
T71e3EHYTE W LiANa U 3aneMBaHe C 1eTa Ha OTeNHaTa kadynka KM 06MekoTo, 32 /12 e MOCTUTHE NOCOYeHaTa CTeeH Ha 3aLLuTa. TbiakTa, U3Mon3BaKa 32 T03i raLLepU3oH,
€ npemuHana u3nuTBaKe cbracko EN 14126:2003

b arewTH) Cbe , Ye MaTepUanBT OCHTYPABA Orp

6apuepa cpely UHQEKLMO3HI areHTH (BibkTe TaBnaTa no-rope).

OTPAHWUYEHIA MPW YNOTPEBA: Tosa 06nekno u/uni ThkakTa He ca nnaMbKoycToiiusit 1 He TpAGBa Aa Gbar 3non3sany B 61U30CT [0 M3TOUHMK Ha TOMMNHA,
TKPHT AaMbK, WCKPH WTH B NIOTEHUMANHO 3ananuma cpeaa. Tyvek® ce Tonu npi 135°C. Bb3MOXHO € TUTIOBE eKCIO3ULMA Ha GHONOTYHY OMACHOCT, KOUTO He OTTOBApAT
Ha HUBOTO Ha XePMETUYHOCT Ha OGHEKHDTO, J\a [10BeAaT A0 Guonoruura KOHTaMUHAUWA Ha non3Barena. LLiumure weBoBe Ha To3u 3alLUTeH rallepusoH He ocurypagar
63[}\/\8[}3 (pewy MH¢€KL[M(BHM ATeHTH. EK(FI03MLIVI)ITB Ha HAKOW MHOr0 q)MHVI YaCTULIW, UHTEH3UBHI NPBCKK OT TEYHOCT U PA3NMBI OT ONACHI BELLECTBA MOXE Ad U3CKBA
3LLVITHN raLLiepU30HH € N0-BICOKA MEXaHU|Ha YCTOTi|MBOCT U No-06pH 6apiepHut cBOTiCTB O NpesnaranyTe o To31 rauLiepu3oH. eyt ynorpeGa noTpeGuTens Tpadsa
1A 0CHTYDI MOXOALLIA CBBMECTUMOCT Ha peareHTa KM ofneknoto. Koraro Tosw raliepi3on Ge3 Kauyka ce 3038 C OTAeNH Kauyka, MOTPIDKETe Ce Kady/ikara fa
1IMa 0TBOP 3a NIMLETO C NACTUK U MOKPUTHE Ha PaMeHaTa C LWnpUHa 10 cm, KoeTo A ce Hoc N0y obneknoro. Ka‘{‘{ﬂKﬂTa TpﬂﬁBa fa 617}19 ¥3UANo 3aneneHa C NeHTa KbM
Talljepi30Ha. 3a noo6pexa 3aLLyiTa H 3 NOCTHTaHe Ka N0COYeHaTa CTeMeH Ha 3aLLVITa MPH HAKO NP0 EHHS, LLe Gbe Heo6XonMMO A4a e MoCTaBAT ofnenBaLL neHTU
Ha Kauynkata, MaHLLETUTe, Ie3eHuTe 1 Lyuna. rlmpeﬁwenm TpﬁﬁBa [ia npoBepyt Aank e Bb3MOXHO Xepl 6 ) amyuaﬁ ye W3HCKBA. HPM
MN0CTaBAHETO Ha oﬁnensammTe JIeHTH Tpxﬁsa [ia (e BHUMaBa Ja He (e N0NY4aBar MbHKM B ThKaHTa UK B oﬁnensau.\.m JIeHTa, Tbil Karo Te3u TbHKM Morar fa IleWTBaT
Karo karani. Mpw o6nenBaHero Ha kadynkara TpAGBa Aa e M3NON3BaT MaKM Napyera oT obnenBalLata fewta (+/- 10 cm), kowTo fa ce npunokpugar. CurHanauTe
Xapakrepuctuin (knac 3 B coorsercraie ¢ EN 150 20471 cnef ekcnepTHO CTaHOBILLE) Ca rapaHTUPaHy CaMo 33 HOBH 1 YiCTU raluiepy3onu. MoTpeGutenat TpabBa Aa B3ema
Bl npeanasHi Mepkiu Ha nospeAu n KOUTO MOraT 1 HapyLuaT Herogara BUAUMOCT. Tosa obnexno 0Tr0BapA Ha U3NCKBaHMATA
33 N0BBPXHOCTHO CbpoTuBAenye Ka EN 1149-5:2018 npu u3mepsare B cvotgetcraie ¢ EN 1149-1:2006, Ho aHTICTTHUHOTO My NOKPHTHE € CaMO OT BTPELUHATa CTPaHa.
Tosa TpA6Ba Aa e B3eMe NPeBUA, aKo 06MeKoTo e 333eMABA. AHTICTaTUYHaTa 06paBoTka e epeKTUBHA Camo MPH OTHOCHTENHA BAQXHOCT 25% Wik No-BUCOK, KaTo
nmpeﬁwenm Tpxﬁsa @ 0CATYpU NOAXOAALLO 3a3eMABAHE KaKTO HA OﬁﬂeKHOT(), ‘Taka 1 Ha non3garend. EQ)EKTMBHO(TTH Ha pasceﬁsane Ha eNeKTpoCTaTHyeH 3apAj KakTo

Ha KOCTIOMa, Taka 1 Ha Non3Barens, TpAGBa 2 e NOCTOAHHO OCATYPeHa 10 TaKbB HadiH, Ye C KAy THLETO, KOETO HOCH I

ENeKTPOCTaTUYeH 3apAz, U 3eMATa Aa e N0-Manko ot 108 0Ma, Hanpumep 4pe3 13non3BaHe Ha NoaxoAALLM 00yl )0Ba ChCTeMa, Ha Kaben
Wit 4pe3 Apyrit no) PefCTBa. 3: 0 ), i TaTHYeH 3apAa, He Tpﬂﬁﬂa /a e 0TBApA WK OTCTPAHABA B 3aNanima Wik eKcnno3usHa
aTmocdepa nv npw pagora CbC 3ananuii WK eKCTIO3MBHH BeLLieCTBa. 3alLiuTHo o6exsto, pasceii DOCTaTHYeH 3apaf, e npeat 3aHOCEHe B30 1,2,

20,211122 (B. EN 60079-10-1 (7] u EN 60079-10-2 [8]), B KouTo MUHMManHaTa eHeprtA Ha 3ananBae Ha KOATO M fia € eKCTN03MBHa aTMOchepa e He no-manka ot 0,016
mJ. 3aLuTHo bnekno, pasceiiBalLio eNekTPOCTaTHYEH 3apap, He TpAGBa Aa Ce U3N0N3Ba B 06oraTeHa ¢ KMCTOPOZ aTMocdepa, HiTo B 30Ha O (. EN 60079-10-1 [7]) Ge3
peBapHTENHO 070BpeHHe oT 0TTOBOPHHA 32 Ge30nacHoCTTa iHeHep. EQeKTUBHOCTTA Ha pasceiiBaHe Ha eNeKTDOCTATUYEH 3aPAA Ha 3aLLUTHOTO 06eko, pasceiiBallio
©NeKTPOCTTHYEH 3pA7, MOXe A e NOBAMAE O OTHOCHTENHATA BAGKHOCT, OT H3HOCBaHE, OT EBEHTYaNHa KOHTAMMHaLWMA 1 crapeete. ITpy HopManHa ynoTpe6a saLuToto
o6nekno, pa3ceiiBalLo eNeKTPOCTaTUYEH 33pAA, TPAGB £ NOKPIIBA NOCTORHHO BOYKM ALY K MaTepuan 1 pH HaBeXaHe
JBIKEHIA). B CUTYaL, NP KOUTO HBOTO Ha Pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTATHYEH 3aPA € KDUTHYHO BaXHO CBOICTBO Ha eQeKTUBHOCTTa, KpaiiHue norpebuTen TpAGBa
A TIDELIEHAT eQeKTHBHOCTT Ha LANaTa W3NON38aHa KOMGHHALIMA, BKTIOUATENHO BBXHM APeXy, Genbo, 0ByBKIt 1 Apyry MYHM NpeAnasit cpencrsa. [lombnHuTenta
UHOpMaLA 33 333eMABaHE Moe fa e npegoctasena or DuPont. Mons, yBepere ce, Ye cre u3Gpany o6eknoTo, K0eTo e NOXORALL0 32 paBoTara Bi. 3a cbaer, Mons,
BbPXETe Ce ¢ MecTHA AocTauuk Wk ¢ DuPont. Motpe6uTenaT TpAGBa Aa UBbLLM aHAN3 Ha PiLCKa, KOIITO A NOCAYXM KaTO 0CHOBA 32 M360pa Ha MMYHI MpeANasHI
peAcTBa. (amo 1 eAMHCTBEHO Toji MpeLieHABa NPaBITHaTa KOMOWHALIA OT FaLIePH30H 3 3aLLVTa Ha UANOTO TANO U AOTTBAHWTENHA eKANMPOBKa (PbKaBMLM, 0BYBKI,
pEANa3HM (PE/ICTB 32 AVXaTeNHITe MBTHLLA W TH), a CLIO TaKa 1 KOTIKO JIbATO MOXe /1d Ce HOCH TO3W alLiepi30H MPH KOHKPETHITE YCOBHA Ha paGoTa ¢ ormen K
BOJiCTBA, KOMQOp TonAuHKMA cTpec. DuPont He noema T

OTIOBOPHOCT HA MOTPEBUTE/IATE: MotpeGuTenat Hocu 0TroBOPHOCT 3 360 Ha 06nek/io, NOAXOAALLI0 32 BCAKa NpeABIAEHa ynoTpeda 1 CbOTBETCTBALI0
Ha BOAYKH TIOCOUEHY AbPKaBHI 1 MKAYCTPUANHH CTaHZapT. ToBa o6nekno e npeay 72 TIOMOrHe 32 Ha pica or HO HAMA 3QLLUTHO
06nekno, KoeTo /12 MoXe aMOCTORTENHO 2 OTCTPaHH BAHUK PHCKOBE OT HapaaBaHe. 3aLLTHOTO onekno TpAGBa A e M3N0N3Ba 326AHO C 06LLM NPaKTUKM 32
Ge3onacocr. ToBa 06nexsio e Mpe;Ha3HadeHo 3a eAHOKpaTHa ynorpea. Mon3BaTenAT HoCH OTTOBOPHOCT 32 H3BBPLLIBAHE HA MPOBEPKA [N BCUYKI KOMIOHEHTH Ha
0671eK0T, BKIOYHTENHO TbKaHTa, LMMOBETe, LIEBOBETe, (BbP3BaHHATA U TH., €2 B J06PO PaBOTHO CHCTORHHE, He Ca NOBEfleHit 1 Lie OCATYPAT NOAXOAALLA 3aLLWTa 32
paoTara 1 XuMMKanHTe, Ha neTo Bb3eiicTaie MoXe fa GbaaT 3noxeHi. AKo He Gbje uBbPLUEHa TbAHa NPOBEPKa Ha 00MKNOTO, ToBa MOXe Aa f0BEAE A0 CEpHO3HO
HapaHABaHe Ha non3aten. Hitkora He HoceTe 067ekn0, Ha KOETo He e HanpaBexa Mba nNpoBepka. Beako 0Bnekno, K0eTo He e MpeMUKano YCneluHo NpOBepKara,
TpAGBa He3abaBHo Aa Gbe u3BEAeHo or ynoTpe6a. Hikora He u3non3saiire 6mexsto, K0T e KOHTaMIHUPaHO, NPOMEHeHO WA noBpefieno. 06neknara, u3paBorenn ot
Tyvek®, Tpa0Ba /12 uMaT NPOTUBONM3ralLy MATEPHaK M0 BbHLIHATA NOBLPXHOCT Ha G0TyLLHTe, NOKPUTUATa Ha 06YBKTE WK APyTY NOBBPXHOCTH Ha 06MEKAOTO, KoraTo
IMa BEPOATHOCT 32 Bb3HUKBAHE Ha YCTIOBIA Ha XTbarake. AK0 06neknoTo Ce NoBPeAH 110 BPeMe Ha U3M0N3BaHE, OTTerneTe Ce He3aBaBHo B Ge3onacka (pesa, LaTenHo
it ), KaKT aep p HadHH, ), HETOBHAT | up
HOCAT OTFOBOPHOCT 3 MPOBEPKa Ha CBCTORKHETO Ha 06MeKA0TO MpeAy 1 10 BPeMe Ha U3oN3Bane, 3a 72 Ce rapaHTHpa, Ye T0 € NOZXOAALL0 32 H3MON3BaHE B TasH Cpefa
OTTO3U CIyXUTe.

MOArOTOBKA 3A YMOTPEBA:B P Cy4a¥ Ha YCTaHOBeHI e it

CbXPAHEHWE N TPAHCIMOPTWPAHE: To3u ratwepu3on Moxe Aa Gbae coxparasat npu Temneparypa Mexay 15°C (59°F) n 25°C (77°F)
Ha THMHO (B KapTOHeHa KyTua) 6e3 u3narawe Ha YB caeTnua. B DuPont ca npoBefieHyt U3NUTBaHNA Ha CTapeeHe, KOWTO Ca A0BEA [0 3aKNKOYEHHETo,
e TbKaHTA 3aNa3Ba a/ieKBaTHa QU3Mdecka 34paBiHa 3a nepuoj oT 5 roAuHM. C BPEMeTo aHTUCTaTHYHUTe CBOVICTBA MOXe 2 HamaneaT. lloTpebuTenat
TpABBa f1a NPOBEPY MM e(eKTUBHOCTTA Ha pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTHYeH 3apAf e AOCTaTbuHa 32 CbOTBETHOTO MpunoXeHue. MPOAyKTHT TpA6Ba A
G TPAHCNOPTUPAK 1 CbXPaHABAH B OPUTMHANHATA CU ONAKOBKA.

W3XBBPIIAHE: To3n rawepuson Moxe fa Gbie U3ropen Win JenoHUpan B KOHTPOMMPaHO CeTHLLe Ge3 yBpexaiane Ha OKonHaTa cpesa. V3XBbpAAHeTo Ha

NEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBME: 32CHOTBETCTBUE MOXe A :www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU (@) Ochranna znémka. @) Vyrobca kombinézy. €D} Identifkicia modelu — Tyvek® 500 HV TY1255a, je nazov

deli 7ovii reflexnd ochrannit kombinézu s golierom a elastickymi materidlmi na zépastiach, clenkoch a pase. Tento ndvod na pouzivanie poskytuje informacie o
tejto kombinéze. o Oznacenie CE — kombineza spla poziadavky pre osobne ochranne prostriedky kategorie ll v sulade s europskou legislativou, naradienie Eurdpského
parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikity o typovej skiske a zaistent kvality vydala spoloénost SGS Fimko Oy, Takemotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikované
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certifikacnym orgénom ES cislo 0598. o Udava stilad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. GTa’tc kombinéza je zvnitra antistaticky oSetrend
a poskytuje elektrostaticku ochranu podla normy EN 1149-1:2006 vratane normy EN 1149-5:2018, ak je riadne uzemnend. ﬂ Celotelové, typy” ochrany dosiahnuté
prostrednictvom kombinézy definujt eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Této
kombinéza splfa aj poziadavky noriem EN 14126:2003, typ 5-B a typ 6-B. e Ochrana pred casticovou radioaktivnou kontamindciou podla normy EN 1073-2:2002.
EN 1073-2 odsek 4.2. vyzaduje odolnost proti zapéleniu. Na tejto kombinéze vSak nebola testovand odolnost proti zapaleniu. o Pouzivatel je povinny precitat
itento ndvod na pouzivanie. @ Piktogram velkosti udava telesné rozmery (cm a pal avztahs pi jm kadom. Zistite si svoje telesné rozmery a vyberte si
spravnu velkost. 0 Krajina povodu. @) Détum vyroby. @ Horlavy materidl. Uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od ohia. Toto oblecenie a/alebo materiél nie
st ohiiovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohiia, iskier alebo v inom potencidine horlavom prostredi. @ Nepouzivajte opakovane.
gh’w kombingza spiia poziadavky normy EN 150 20471:2013 + A1:2016 Trieda 3 RIS-3279-TOM Vydanie 2, éast 2.1, Gast 2.2.2a éast 2.3 na zéklade odborého posudku.
doznacenia CEa eurdoskeho certfacn

Dalse idaje s uvedené v tabulke REFLEXNA CHARAKTERISTIKA nizsie. B Informécie  dafsich certifikitoch nezavisljch
organu (pozri osobitnd cast na konci dokumentu).
CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTI TKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnostvoci odieraniu EN 530, metdda 2 >100cyklov 2/6***
Odolnost voi praskaniu v ohyboch ENIS07854, metdda B >15000cyklov 46
Odolnost hobeznikovémuroztrhnutiv | ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost voci prepichnutiu EN863 >10N 2/6
Povrchovd odolnost pri relativnej vihkosti 25 %**| EN'1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | vniitro < 2,5x 10°Ohmov N/A
N/A=Nepouzivasa *Podlanormy EN 14325:2004 **Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizudlny koncovy bod
Chemikalia Index preniknutia— trieda EN* Inde){r?g :gn’f“"
Kyselinasirovd (30 %) 3B 33
Hydroxid sodny (10 %) 33 3B
*Podla normy EN 14325:2004
0ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK
Test Testovaciametdda Trieda EN*
Odolnostvoci preniknutiu krvi a telesnych tekutin s vyuzitim syntetickejkri | 15016603 1/6
g;i;;'ggsgyvugg;fm'e.n'.kmupawpqnﬁqwienasaﬂvch 15016604 neuréené
Odolnostvoci preniknuti inovanych kvapalin ENIS022610 1/6
Odolnost vodi preniknutiu biologick, i jichaerosélov 150/DIS 22611 213
Odolnost voci preniknutiu biologicky i ého prachu 15022612 33
*Podla normy EN 14126:2003
CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA
Testovaciametdda Vysledok testu Trieda EN
Typ 5:Test priesaku astic aeros6lu dovnitra (EN 150 13982-2) Uspesny™** - L., 82/90 < 30%* - 8/10 < 15%* N/A
Ochranny faktor podla normy EN1073-2 >5 13
Typ 6:Test striekanim nizkej drovne (EN S0 17491-4, metéda A) Uspesny NA
Pevnostsvov (EN15013935-2) >75N 3/6%*

N/A=Nepouzivasa *82/90znamend hodnoty 91,1 % Li,,, < 30%a8/10 znamend hodnoty 80%L,< 15% **Podla normy EN 14325:2004
***Test vykonany so zapastiami, clenkami, samostatnou kuklou Tyvek® a prekrytim zipsu zaistenymi pdskou
REFLEXNA CHARAKTERISTIKA

Charakteristika tkaniny NormaEN Visledok testu
Stiradnice farebnostixy ENI1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM vydanie 2, Cast 2.2.2 Uspesny
Svietivostp EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM, vydanie 2, Cast 2.2.2 Uspesny
Charakteristika reflexnej pasky
F ickd istil EN15020471:2013 + A1:2016 8 6; RIS-3279-TOM vydanie 2, Cast 2.3 Uspesny
Charakteristika kombinézy
s;ff:"“'“hya’eﬂe""“ ENIS0 204712013 + AT:2016§4.1;RIS-3279-T0M vydanie, ast.1 Tieda3/3
Konstrukénd koncepcia EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Uspesny

Daieinforméci ¥ h usvoj i DuPont: tyvek.com/ppe

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Této kombingza je navrhnuté na ochranu pracovnikov pred nebezpeényimi létkami
alebo na ochranu itlivych vyrobkov a procesov pred kontamindciou fudmi. V' zavislosti od chemickej toxicity a podmienok expozicie sa zvycajne pouziva na ochranu pred
Casticami (typ 5) a obmedzenymi Spliechajdicimi alebo striekajticimi kvapalinami (typ 6). Je navrhnutd na okamité upiitanie pozornosti a vysoki viditelnost (trieda 3 podla
normy EN 150 20471 na zéklade nazoru experta). Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyZaduje celotvarova maska s filtrom vhodnjm pre dané podmienky expozicie a

jend kuklou, dodatocné utesnenie kukly, zapésti, clenkov a prekrytia zipsu pask i j kukly k obleceniu dsky. Tkanina
pouitd pri tejto kombinéze bola testovana podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekénymi ldtkami) so zaverom, Ze materiél poskytuje obmedzend
bariérovii ochranu pred infekénymi latkami (pozri tabulku vyssie).

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo material nie sii ohiiovzdomé a nesmii sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokjch teplat, ohiia, iskier alebo v inom
potencidlne horlavom prostred. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym latkam, ktory nezodpoveda rovni tesnosti
oblecenia, méze viest k biologickej kontamindcii pouzivatela, Sité vy tejto kombinzy neposkytuj bariérovi ochranu pred infekénymi litkami. Pri expozici iektorym velmi
malym Casticiam, intenzivaym striekajticim kvapalinam a Spliechaniu nebezpecnyich ldtok sa mdze vyzadovat kombinéza s vysSou mechanickou pevnostou a bariérovymi
charakteristikami, ako poskytuje této kombinéza. Pouzivatef musi pred pouitim zabezpecit vhodné reakér I ibilitu oblecenia. Ak pouzivate tito kombiné
sosamostatnou kuklou, uistite sa, Ze kukla md elasticky materidl okol drovej Castia prekryti vlzke 10 cm, ktoré by malo byt pod oblecenim. Kukla musf byt
ld d kukombiné asky. Na lepsiu ochranu a dosi j ochrany pri niektorych aplikacich je potrebné zaistit kuklu, oblast zapasti, clenkov
a prekrytia zipsu paskou. Ak i to dand aplikdcia vyZaduje, je pouzivatel povinny skontrolovat; Ze je mozné tesné zaistenie pouZitim pasky. Pri pouiti pasky treba dévat pozor,
abysana tkanine alebo paske nevytvoril ziadne zahyby, pretoze tieto mzu fungovat ako kanaliky. Pri zaistovani kukly péskou by sa mali pouzivat malé kusy pésky (+/- 10 m),
ktoré by sa mali prekryvat. Reflexnd charakteristika (trieda 3 podfa normy EN 150 20471 na zéklade ndzoru experta) je zarucend len u novjch a distych kombinéz. Pouzivatel
nesie plni zodpovednost za vykonanie potrebnyich bezpetnostnyich opatreni na zabrénenie poskodeniu kombinézy, ktoré by mohlo znit jej viditefnost. Toto oblecene spifia
poziadavky povrchovej odolnosti podla normy EN 1149-5:2018, ak sa merania vykonavali podla normy EN 1149-1:2006, ale md antistatick ipravu len na vndtornom povrchu.
Toto sa musi brat do tivahy pri uzemiovani oblecenia. Antistatickd tprava je tcinnd iba pri relativnej vinkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musf zabezpedit riadne uzemnenie
oblecenia aj pouzivatela. Charakteristika rozptylenia elektrostatického naboja oblecenia aj pouzivatefa musf byt neustale zabezpecend takym spdsobom, aby bol odpor medzi
osobou nosi h blecenie na rozptylenie elektrostatického ndboja a zemou menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom na podlahovy
materidl, pouzivanim uzemiovacieho kébla aleboi iedkami. Ochranné oblecenie na rozptyleni ického naboja sa nesmie otvdrat ani vyzliekat
v horlavom alebo vybusnom prostreds ani pocas manipuldcie s horlavymi alebo vybusnymi ldtkami. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického nboja je urcenj na
nosenie v zonach 1,2, 20, 21 22 (pozrite si normu EN 60079-10-1 (7] a EN 60079-10-2 (8], v ktoryich minimélna energia vznietenia akéhokolvek vybusného prostredia nie
je nizsia ako 0,016 mJ. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie pouzivat v prostrediach s vysokjm obsahom kyslika ani v zéne 0 (pozrite si normu

EN 60079-10-1(7]) bez predchddzajiiceho schvdlenia zodp ym technikom. istiku rozptylenia ického vyboja ochranného oblecenia
na rozptylenie elektrostatického naboja mdze ovplywnit relativna vihkost, opotrebovanie, moznd kontamindcia a starnutie materiélov. Ochranné oblecenie na rozptylenie
ického naboja musi pocas bezného pouzivania (vrdtane ohybania a pohybov) akryvat vietky ibilné materidly. V situdcidch, kedy je troveri

rozptylenia statickej elektriny kritickou poziadavkou na viastnosti, musf koncovy pouzivatel postidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vrdtane vonkajsieho oblecenia,
vniitormého oblecenia, obuvi a dalkich 0OP. Dalsie informéicie o uzemnent zikate u spoloénosti DuPont. Uistite sa, 7 ste s zvollioblecenie vhodng pre vasu pracovn dlohu.
Ak potrebujete pomoc, obratte sa na svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit OOP. Pouzivatel je

yhradr yzasprd dciu celotelovej ochrannej kombinézy a dopinkového vybavenia (rukavice, obuv, respiratné ochranné vybavenie atd) azato, ako diho
sa tdto kombinéza mdze pouzivat pri danej prdci vzhladom na jej ochranné charakteristiky, pohodlie pouzivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu

ZODPOVEDNOST POUZIVATELOV: Pouiivatel je zodpovedny za viber odevov, ktoré st vhodné pre kazdé zamyilané pouitie a ktoré spliaj poziadavky véetkych
Specifikovanych viadnych a priemyselnjch noriem. Toto oblecenie je urcené ako pomdcka na znizenie rizika poranenia, ale Ziadne ochranné oblecenie samo osebe neméze
odstranit vietky rizika poranenia. Ochranné oblecenie sa musi pouzivat spolu so vSeobecnymi bezpecnostnymi postupmi. Tento odev je rceny na jedno pouitie. Pouzivatel
je zodpovedny za kontrolu odevov a za kontrolu toho, i si vSetky komponenty, vrétane tkaniny, zipsov, Svov, rozhrani atd. v dobrom a funkénom stave, i nie st poskodené
a (i poskytnd primerand ochranu pri prevédzke a chemikaliach, ktoré sa budd pouzivat. Netpln kontrola odevov moze viest k véznemu poraneniu pouzivatela. Nikdy si
neobliekajte odevy, ktoré neboli tplne skontrolované. Kazdy odev, ktory tispesne neprejde kontrolou, sa musi ihned vyradit z prevdzky. Nikdy si neobliekajte odev, ktory je
kontaminovany, upraveny alebo poskodeny. Oblecenie vyrobené z materidlu Tyvek® by malo mat protismykové materidly na vonkajej ploche obuvi, navlekoch na nohy alebo
injch plochdch oblecenia v podmienkach, pri ktorych maze dojst k posmyknutiu. Ak sa odev poskodi pri pouzivani, ihned prejdite do bezpecného prostredia, podla potreby
o oo L P .

vykonajte okl Vuap cnezlikvidujte. Pouzivatel odevu, vediicia avatel| (izodpovedniza kontrolu stavu odevu pred
pouzivanim a pocas nehoa tiez za kontrolu toho, ije odev vhodny na pouitie v danom prostredi danym zamestnancom.
PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajkedj fepodobné, v pripade akychkolvek kazov i

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tito kombinéza sa mdze skladovat pri teplotach 15 °C (59 °F) az 25 °C (77 °F) na tmavom mieste (v kartonovej
Skatuli) bez pristupu ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy starnutia a dospela k zaveru, Ze této tkanina si zachovdva primerand
fyzickd pevnost pocas 5 rokov. Antistatické vlastnosti sa casom mézu zhorsit. Pouzivatel'sa musf uistit, Ze vlastnosti rozptylenia elektrostatického naboja st
postacujice pre dané pouzitie. Vyrobok sa musi skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

LIKVIDACIA: Tato kombinéza sa moze spdlit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklédke odpadu bez negativneho vplyvu na Zivotné prostredie. Likvidcia

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlésenie o zhode simo iat zwebovej lokality: www.safespec. dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILAZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI 0 Blagovna znamka,@ Proizvaja\e:kombinezona,c Identifikacija modela — Tyvek® 500 HVTY1255a je ime modela dobro vi
sitnega kombi ne barve z elastiko okoli vratu, na zapestjih, gleznjih in pasu.V teh navodilih za uporabo so na voljo informai kombi o

idnega
maka

CE-kombi j daji (Uredba (EU) 2016/425) skladen zzahtevami zak i §(itne opreme. Preizkuse tipain spricevala o kak

druzba G5 Fimko Oy, Takomotie8, FI-00380 Helsinki, Finland, kij pri priglasi ganu ESregistri dstevilko 0598. @€ lzkazuje skladh kimi standardiza
oblacila za zatito pred kemikalijami. €@ Notranjost tega kombi je obdelana antistaticno ter omogoca elek (o zasito v skladus standardoma EN 1149-1:2006
inEN 1149-5:2018, ce je kombinezon pmvw‘lnoozemljen,e»ﬂpi«zaiiiteza celotnotelo, dosezene s i ki jeni zevropskimi standardi za oblacila
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zazas(ito pred kemikalijami: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ta kombinezon izpolnjuje tudi zahteve standarda EN 14126:2003
tip 5-Bin tip 6-B. @) Zascita proti zenju z radioaktivnimi delci v skladu s standard EN1073—2:2002.&Tuika4.2.slandardaEN1073—Zzahtevaodpomoslpmti
viigu, vendar odpornost tega kombinezona proti vzigu nibila preizkuiena,@Uporabnik kombinezona mora prebratita navodila za uporaho,@Na piktogramu velikostiso
prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode. Preverite svoje telesne mere n izberite ustrezno velikost. 0 Drzavaizvora. @ Datum proizvodnje.@\lnetljiva
snov. Ne priblizujte ognju. To obladiloin/ali tkanina ni terjun iporabljati v blizini izvora vrocine, odprtega ognja i isker aliv potencialno vnetljivih okoljih.
@Ni p porak binezoni darda EN15020471:2013 +A1:2016, razred 3 ter standarda RIS-3279-TOM, izdaja2, del 2.1, del 2.2.2in
del2.3zupos ‘A." drobnosti "OBRIV\DUWOSTIsovspudnj\’tabeh.@\nfnm-‘,' drugih certifikatih, neodvisnih od oznake CEin evropskeg:

ok

gn)

knakonc

glefelog
UCINKOVITOSTTEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda2 >100ciklov 26
Upogibna pretrzna trdnost EN1507854, metoda B > 15000 iklov 46"
Trap #na trdnost ENIS09073-4 >10N /6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N /6
Odpornost proti prebadanj EN863 >10N 26
PovrsinskaupornostpriRH25%** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 notranjost < 2,5 x 10° ohmov /

/=ninavoljo *Vskladusstandardom EN14325:2004 **Glejte omejitve priuporabi ***Vidna koncnatocka

ODPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN 150 6530)

Kemikalija Indeks prepustnosti - razred EN* I"degz“,gg‘?ﬁfm -
Iveplovakislina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10 %) 33 33
*V skladusstandardom EN 14325:2004
0DPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB
Preizkus Metoda preizkusanj Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin z uporaboumetnekrvi | 15016603 /6
Odpomost proti prepuscanju krvno pnrf_noslyvih 15016604 nedoloceno
patogenovpi hi-X174
Odpornost proti prepuscanjuk iniranih tekocin ENIS022610 /6
Odpornost proti prepuscanju biolosko k iniranih aerosolov 150/DIS 22611 23
Odpornost proti prepus¢anju biolosko ini prahu 15022612 33
*V skladu s standardom EN 14126:2003
Metoda preizkusanja Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip5: prei Scanj ih delcevvobleko (ENIS013982-2) | Opravljen***« L, 82/90 < 30 %*+L.8/10 <15 %] /
Faktor zasite v skladu EN1073-2 >5 13
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN IS0 17491-4, metodaA) | Opravljen /
Trdnost sivov (EN1S0 13935-2) >75N 3/6%

/=ninavoljo *82/90 pomeni, daje 91,1% L., vseh vrednosti < 30 %in 8/10 pomeni, da je 80 % L,vseh vrednosti < 15 %
**V/skladu s standardom EN 14325:2004 *** Preizkus je bil opravljen s prelepljenimi zapestji, gleznji, loceno kapucoTyvek® in zavihkom zadrge
DOBRAVIDLJIVOST

Ucinkovitost tkanine EN-norm Rezultat preizkusanja
Kromaticne koordinate xy EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM, izdaja 2, del 2.2.2 Opravijen
Svetlostp EN15020471:2013 + A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM, izdaja 2, del 2.2.2 Opravljen
Ucinek odsevnega traku
Fotometricna ucinkovitost EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM, izdaja 2, del 2.3 Opravljen
Ucinkovitost kombi:
ggvbrg‘}nvéd"“““ds“"e ENISO20471:2013 + AT:2016 5 4.1;RIS-3279-TOM, zdzja2, el 2.1 Razred3/3
Koncept zasnove EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Opravijen

Zadodatne informacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: tyvek.com/ppe

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zaiito oseb pred imi i aliza zasito obCutljivin

izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroi clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavjenosti se obicajno uporablja za zascito pred deli (tip 5 ter
omejenim brizganjem ali prienjem (tip 6). Zasnovan je tako, da takoj pritegne vizualno pozomost in je zelo viden (o strokovnem mnenju razred 3 v skladu s standardom EN
150 20471). Za zagotovitev deklarirane zascite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenostiin je tesno povezana z loceno kapuco ter ima dodaten
lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev, zavihka zadrge in prilepljeno loceno kapuco. Tkanina, uporabljena za ta kombinezon, je bila preizkusena v skladu s standardom EN
14126:2003 (zatitnaobleka p jem okub), priemerje bilougotovljeno, amaterial omogoé it protip jemokuh (gleite gormi¢

OMEJITVE PRI UPORABI: To oblaciloiin/ali tkanina nista ognj terju ne smete uporabljati v bliziniizvora vrocine, odprteg:
okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim, ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kombinezona, je mogoca bioloska kontaminacija uporabnika.
Sivaniivitega kombi Gajo zascite pred povaroditelji okuzb. Priizpostavljenosti nekaterim zelo drobnim del intenzi Senjuin Skropljenju tekodih
nevarmih snovi so lahko potrebna zascitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja ta kombinezon. Uporabnik mora pred uporabo preveriti
zdruiljivost reagentaz oblacilom. Pri uporabi tega kombi zlocenokapuco zagotovite, daimak lasticno odprtino za obrazin 10- pokrivalozaramena,
ki ga je treba nositi pod oblacilom. Kapuca mora biti v celoti prilepljena na kombinezon. Za izboljsano zaiito in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nacinih
uporabe prelepiti kapuco, zapestja, gleznje in zavihek zadrge. Uporabnik mora preverit, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Pri
lepljenju traku je treba paziti, da na blagu alilepilnem traku ne nastanejo qube, sajlahko te delujejo kot kanali.Prilepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+/~ 10 cm)

lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. Lastnost dobre vidljivosti (po strokovnem mnenju razred 3 v skladt dardom EN1S0.20471) je zajamcena

Vorali o i
alivpotencialno vnetljivih

Uporabnik ki bilahko poslabgal e

zahtevam povrsinske odpomosti v skladu s standardom EN 1149-5:2018, merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006, vendar ima antistaticno prevleko samo na notranji
povrsini. To e treba upostevati, ce se oblacilo ozemlji. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visi relativni vlaznosti ter e uporabnik zagotovi ustrezno
ozemljitev oblacilain osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elek tnoucinkovitost obleke in osebe, kijo nosi, e trebastal knacin, daj medosebo, ki nosi
disipacijsko elektrostatitno zascitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. z noSenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali
drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slaite disipacijske elektrostaticne zascitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju
zvnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Elektrostaticna disipativna zascitna oblacila so predvidena za nosenje v conah 1, 2, 20, 211n 22 (glej EN 60079-10-1 [7] in EN 60079-
10-2(8)), v katerih najmanjSa energija vziga, katere koli eksplozivne atmosfere, ni manja od 0,016 m). Elektrostaticna disipativna zascitna oblacila se ne smejo uporabljativ
atmosferi obogaten s kisikom ali v coni 0 (glej EN 60079-10-1 [7]) brez predhodne odobritve pristojnega varnostnega inZenirja. Na ucinkovitost disipacijskih elektrostaticnih
zas(itnih oblacil lahko vplivajo relativna viaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in staranje. Disipacijska elektrostaticna zascitna oblacila morajo med normalno
uporabo (vkljucno z upogibanjem in gibanjem) staino prekrivati vse neskladne materiale. V okoliscinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti,
morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vijuno 2 zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne
informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblaila, ki so primerna za vas namen uporabe. Za nasvet se obmite na dobavitelja
ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zascitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za
zaito celega telesa in dodatne zascitne opreme (zascitne rokavice, zastitni Skornji, oprema za zai(ito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo
uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zaite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne odgovornosti za nepravilno
uporabo tega kombinezona.

ODGOVORNOST UPORABNIKOV: Uporabnik je odgovoren za izbiro obladil, ki ustrezajo posameznemu predvidenemu namenu uporabe ter izpolnjujejo vse
zahtevane industrijske in zakonsko dolocene standarde. To oblacilo je namenjeno za preprecevanje morebitnih poskodb, vendar nobeno zascitno oblacilo ne more odpraviti
vseh tveganj, ki lahko privedejo do poskodb. Zascitna oblacila je treba uporabjati skupaj s praksami splosnih vamostnih ukrepov. To oblacilo je namenjeno za enkratno
uporabo. Od uporabnika je, da pregleda oblacila in zagotovi, da so i vkljucno s tkanino, zadrgami, Sivi, vmesnikiitd., v dobrem delovnem stanju, da
niso poskodovane ter zagotavljajo ustrezno raven zaite za uporabo in stik s kemikaljami. Ce uporabnik ne pregleda celotnega oblacila,lahko utrpi hude telesne poskodbe.
Nikoli ne uporabljajte oblacil, ki niso bila v celoti pregledana. Oblacila, pri katerih so bile med pregledom odkrite pomanjkijivosti, je treba takoj umakniti iz uporabe. Nikoli
ne uporabljajte oblacil, ki so kontaminirana, spremenjena ali poskodovana. Oblacila iz tkanine Tyvek® morajo imeti na zunanji povrsini obuvala, pokrival obutve ali drugih
povrsinah materiale, odporne proti zdrsu, zlasti v razmerah, kjer bilahko prilo do zdrsa. Ce se oblailo med uporabo poskoduie, ga takoj umaknite v zastiteno okolje, strezno
temeljit irajte in nato dstranite. uporabnika oblacila, njegovega nadrejenega in delodajalca je, da preverijo stanje oblacila pred uporabo in
med njoter se stem prepricajo, da oblacilo ustreza uporabniku in uporabi v danem okolju.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °C (od 59 do 77 °F) na temnem mestu (v kartonski skatli),
ki ni izpostavljeno UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse staranja in pri tem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno raven fizicne trdnosti 5 let.
Antistaticne lastnosti se lahko s asom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil zados¢a za njihov namen uporabe. lzdelek
transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblacil urejajo
nacionalnialilokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!:lzjavo o skladnosti ahk [ safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA (@) Marca comerciala. @) Producitorul salopetei. @) Identifcarea modelului ~ Tyvek® SOOHVTY 12553, este
denumirea modelului de salopetd de protectie portocalie cu vizibilitate inalté, cu quler s elastic | mangete, glezne sn dreptul taliei. Aceste instructiuni de utilizare contin
i asalopeta. @€Y Marcajul CE- Salg 3 cerinteleaplicabile echi deprotect & di iall, conformlegislatiei europene,
| (UE) 2016/425, Certificatele de omologare i asigurare a calitatii au fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F1-00380 Helsinki, Finland, avénd numarul de

ifcat CE0598. @) Indici itatea cu standardele europene aplicabile articolelorde fmbracamil fiechimics. @) Aceasti salopet ese tratata

antistatic pe interior si oferd protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2018, in conditiile unei impamantari corespunzatoare.
Tipurile de protectie aintregului corp oferite e salopet i defiite de standardele europene aplicabile articolelor deimbracminte de protectie chimica: EN IS0 13982-1:2004
+A1:2010 (Tip 5) 5i EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Aceastd salopeta indeplineste, d , cerintele i EN14126:2003 pentru echi leTip 5-BsiTip
6-B. @) Protectie impotriva contamindrii cu particule radioactive conform standardului EN 1073-2:2002. & (lauza 4.2. din standardul EN 1073-2impune rezistentala
fldcari. Cu toate acestea, rezistenta la flacari a acestei salopete nu afost testaté.@ Utilizatorul trebuie s citeasca aceste instructiuni de ulilizare.@ Pictograma pentru
imensuneindic dmensuieopore (nemsi tlfpiciare) s corell llsbtic Vefiaiva dmensini lsilegeimit S acalonete
mIara deorigine. @ Data fabricatiei. @ Material inflamabil. A se pastrala distantd de foc. Acest articol de imbracaminte si/sau material textil nu este ignifug i nu
trebuie utilizat in apropierea surselor de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sauin medii potential inflamabile. @A nusereutiliza. ® @Salcpela indeplineste
cerintele standardului EN 150 20471:2013 + A1:2016 clasa 3 ale RIS-3279-TOM edifia 2 partea 2.1, partea 2.2 partea 2.3 i urma unei expertize. /AN, Pute gis mai
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muhedelaliiintabelulPERFORMANIAVIZIB\LITI\IIITNALTEdemaijos,@ formatiiprivind alte certificar, diferite d jul
sectiunea separata dela finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

| notificat european (consultati

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistenta la abraziune EN530metoda2 >100de cicluri 26
Rezistentd la fisurare ca indoirii | EN1S07854 metoda B > 15.000 de cicluri 46
Rezistenta la rupere trapezoidald ENIS09073-4 >10N 1/6
Rezistenta lantindere ENIS013934-1 >30N 1/6
Rezistentd la gaurire EN863 >10N 2/6
Rezstentasuprafetilaumiditate ey 1149.12006.EN1149-52018 | interor <2510 ohmi NA

N/A=Neaplicabil *Conform EN 14325:2004 **Ase vedealimitarile de utilizare ***Punctvizual final

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic Indice de patrundere - clasaEN* \ndlceggsrgs&lﬂgere -
Acid sulfuric (30%) 33 33
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 3B
* Conform EN 14325:2004
Test Metoda de testare Clasa EN*
e B T A 16 s
Rl il v ot et
Rezistenta la ptrunderea lichidelor i ENIS022610 1/6
Rezistenta la pétrunderea aerosolilor inati biologi 150/DIS 22611 23
Rezistenta |a patrunderea pulberilor inate biologic 15022612 33
*Conform EN 14126:2003
Metoda de testare Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul5:Test d id lii particule catre interior (ENIS013982-2) | Trecut cusucces™*+ L;,, 82/90 < 30%*+L,8/10< 15%* NA
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 173
Tipul 6:Test de pulverizare [a joasa presiune (EN1S0 17491-4, Metoda A) Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN 150 13935-2) >75N 3/6%*

N/A=Neaplicabil *82/90inseamné c&91,1% din valorile Ly, sunt < 30%si 8/10inseamna ca 80% din valorile Lsunt < 15% ** Conform EN 14325:2004
***Testefectuat cumansetele, gleznele, gluga Tyvek® separata si clapeta fermoarului etansate cu banda adeziva

PERFORMANTE DEVIZIBILITATE RIDICATA

Performanta materialului Standard EN Rezultatul testarii
Coordonate de cromaticitate xy | ENIS020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Editia 2 Partea 2.2.2 Trecut cusucces
Luminanta p EN15020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Editia 2 Partea 2.2.2 Trecut cusucces
Performanta benzii
reflectorizante
Performanta fotometrica EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Editia 2 Partea 2.3 Trecut cu succes

Performanta salopetei
SuprfecleczBIee | 150204712013+ M120165.4.; R 3273 TOM Edifi2Parea . (asi33
Proiectare EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Trecut cusucces
Pentrumai multeinformatii privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: tyvek.com/ppe
PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceasts salopetd este conceput pentru
a proteja lucratorii impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva contamindrii de ctre oameni. Aceasta este utilizatd, in mod normal, in
functie de toxicitatea produselor chimice i conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva particulelor (Tip 5) sia stropirii sau a pulverizari limitate (Tip 6). A fost
(onceputa pentru a atrage cu usurinta atentia vizuala si pentru a fi deosebit de vizibila (clasa 3, conform EN IS0 20471, in conformitate cu opinia unui expert). Pentru atingerea
nivelului de protectie indicat sunt necesare o masca faciald completd, cu un filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectata la gluga separatd, precum i benzi
adezive de protectie la mansete, glezne, clapeta fermoarului i etansarea cu banda adeziva a glugii separate pe articolul de fmbracaminte. Materialul utilizat pentru aceasta
salopetd a fost testat i dardul EN 14126:2003 (imbracaminte de protectie impotriva agentilor infectiosi) si s-a concluzionat c& materialul asigura o bariera
limitata impotriva agentilorinfectios (a se vedea tabelul de mai sus).

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest articol de imbracaminte si/sau material textil nu este ignifug si nu trebuie utilzatin apropierea surselor de cildurd,  flacarilor deschise,

ascanteilor sauin medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135°C. Este posibil la jice care nu corespund nivelului de iltrare
al articolului e imbracaminte sd duca | inarea biologicé a utilzatorului. imbinrile prin cusaturd al i salopete nu asigur o bariera impotriva agentilor infectiosi.
Expunerea la anumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai
Tnaltd si proprietati de respi peri lor oferite d a salopetd. Utilizatorul trebuie sa asi ibilitatea dintre reactivi i articolul de imbracami

de utilizare. Atundi cand salopeta fard glugd se utilizeaza cu o gluga separatd, asigurati-va ca gluga este prevézuta cu elastic in jurul deschideri pentru fatd si are o piesé de
acoperire a umerilor de 10 cm, care se poarta pe sub articolul de imbracaminte. Gluga trebuie prinsa in totalitate cu banda adeziva pe salopetd. Pentru protectie sporitd si
pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicati, este necesara etansarea cu banda adeziva a glugii, a mansetelor, a gleznelor sia clapetei fermoarului.
Utilizatorul trebuie s se asiqure cd este posibila etansarea corectd cu banda adeziva, in cazul in care aplicatia o impune. Procedati cu atentie atunci cand aplicati banda adeziva,
pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziv, deoarece aceste cute pot reprezenta canale de accesn interiorul salopetei. Atuni cind etansati gluga cu banda
adeziv, utilizati bucdti mici (+/- 10 cm) de band adeziva, suprapunandu-le. Proprietatea de vizibilitate fnalt (clasa 3, conform EN 150 20471, in conformitate cu opinia
unui expert) este garantata numai pentru salopete noi si curate. Utilizatorul trebuie sa i a toate precautile necesare pentru a evita deteriorarea salopetei, care s-ar putea
solda cu afectarea vizi le. Acest articol de imbracaminte corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditile
masurarii conform EN 1149-1:2006, insa are stratul de protectie antistatica aplicat numai pe suprafata interioard. Dacd articolul de imbracaminte este impamantat, se va lua
n considerare acest lucru. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sa asigure atat impamantarea corecté a
I ) o " y 5

articolul aats p.P I inilorelec iced s astfelincit
istenta elect paméntsi corpulp i are poartd imbra de protectie cu proprietti de disip inilor electrostatice sa fie mai mica de 10° ohmi, de
exemplu utilizandincaltaminte adecvatd, o mocheta adecvatd, un cablu deimpama ice alte mijloace adecvate. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare

a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisa sau scoasa n prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau explozive.
Imbracamintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice este destinat utilzari in Zonele 1, 2, 20, 21 5i 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7) si EN 60079-
10-2 (8]), In care energia minimé de aprindere a oricérei atmosfere explozive nu este mai micé de 0,016 m. Imbrécimintea de protectie cu proprietatide disipare a sarcinilor
elec trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen sau in Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1[7]) in absenta aprobrii prealabile a responsabilului cu siquranta
dinuni tiva. tele de disipare a sarcinilor elec ice ale acestui articol de imbracaminte de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice
pot f afectate de umiditatea relativa, de gradul de uzurd si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea produsului. Imbracamintea de protece cu proprietéti de
disipare a sarcinilor electrostatice trebuie s3 acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoiri 5i miscarii acestora).
Insituatiile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiala pentru performant3, utiizatorul final trebuie sa evalueze performantele intregului
ansamblu asa cum va fi acesta purtat, indlusiv imbracamintea exterioard, imbracamintea interioard, incaltmintea si alte echipamente de protectie personald. DuPont va
poate furniza informatii supli privind impama Asiqurati-va ca ati ales imbraca adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informatii, contactati
furizorul sau compania DuPont. Inainte de a-5ialege echipamentele de protectie personal3, utilizatorul trebuie s efectuex 3 derisc. Acesta ilitatea de a

alege combinatia corectd intre salopeta de protectie a intreqului corp si echiy I (ménugi, incaltaminte, echif de protectie respiratorie etc.) si de

determina durata de utilizare a acestei salopete ntr-o anumita aplicatie, luand in calcul fele de protectie, confortul il sisolicitarea termica. DuPont nu ii
3 nici ilitate p ili incorectda jisal

RESPONSABILITATEA UTILIZATORILOR: Este il i de a alege articole de imbracaminte adecvate pentru fiecare scop de utilizare i care

intrunesc toate standardele specifice guvernamentale si industriale. Acest articol de imbracaminte este conceput pentru a reduce pericolul de vétamare, dar niciun articol de
imbracaminte de protectie nu poate elimina singur toate riscurile de vitamare. La utilizarea articolelor de imbracminte de protectie trebuie sa se respecte si practicile de
siguranta generala. Acest articol de fmbracaminte este de unicé folosinta. E: il i isé inspecteze articolele de imbracaminte pentru a se asiqura @
toate componentele, inclusiv materialul, fermoarele, cusaturile, interfetele etc. sunt in stare buna, nu sunt deteriorate si ca vor asigura o protectie adecvata pentru operatiile
realizate si substantele chimice manipulate. O verificare incompleta a articolului de imbracaminte se poate solda cu vatamarea grava a utilizatorului. Nu purtati niciodata
articole de imbracaminte care nu au fost inspectate in totalitate. Articolele de fmbracaminte care nu sunt conforme in urma inspectiei trebuie scoase din uz imediat. Nu purtati
niciodata un articol de imbracami inat, modificat sau deteriorat. Articolele de imbracaminte fabricate din Tyvek® trebuie sa fie prevézute cu materiale antiderapante
pe suprafetele exterioare ale cizmelor, ale acoperitorilor pentru incaltaminte sau ale altor suprafete ale articolului de imbracaminte, in situatiile in care pot sé apara alunecari.
Dacd articolul de imbracaminte este deteriorat in timpul utlizari, retrageti-va imedat fntr-un mediu sigur, decontaminat temeinic articolul de imbracaminte conform
cerintelor s eliminati-! in maniera sigurd. E i {0 i articolului de fmbracaminte 5 a sups isi it i de a examina starea

» N,

articolului deimbracaminte inainte siin timpul utlizarii, pentru a se asigura ca acest i vederea utilizari sal i tiv, de cat jatul respectiv.
PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituatia improbabil n care aceasta salopeta prezinta defecte, nu o utilzafi.

DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceastd salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15 °C (59 °F) pana la 25 °C (77 °F), intr-un loc intune-
<os (o cutie de carton), complet ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de imbtranire, in urma crora a concluzionat ca acest material isi
mentine rezistenta fizica adecvata pe o perioada de 5 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie s& se asigure ca performantele de
disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopeta poatefiinci
aarticolelor dembracami i ¢

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformil descarcatd de laadresa: www.safespec.dupont.co.uk

LIETUVIU K NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

rekés Zenklas. Q Kombinezono gamintojat o Modelio identifikacija — Tyvek® 500 HV TY1255a yra gerai matomo
oraninio apsauginio kombinezono su elastine apykakle, elastiniais rankogaliais, elastine kulkiniy ir juosmens sritimi modelio pavadinimas. Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikiama informacija apie $j kombinezona. CE Zenklinimas — kombinezonas atitinka reikalavimus, taikomus IIl kategorijos asmens apsaugos
priemonéms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybes uztikrinimo sertifikatus isdave SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. Nurodo atitiktj Europos standartams, taikomiems apsaugandiai nuo chemikaly aprangai

pa de desel late, fard a afecta mediul inconjurdtor. Eliminareala deseuri
locala.
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kombinezonas apdorotas antistatiku iS vidaus ir, jei yra tinkamai jzemintas, suteikia elektrostating apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2018. 0
Viso kiino apsaugos ,tipai, kuriy reikalavimus tenkina Sis kombinezonas, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN
150 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). Sis kombinezonas taip pat atitinka EN 14126:2003 5-B tipo ir 6-B tipo reikalavimus.
0 Apsauga nuo tarsos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002. & Pagal EN1073-24.2 punkta bitinas atsparumas uzsidegimui. Taciau Sio kombinezono
atsparumas uzsidegimui nebuvo ishandytas. @) Dévétojas turi perskaityti Sias naudojimo instrukij é i i j dytikiino matmenys (cm
ir colias / pédomis) i sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmens ir pasirinkite tinkama dyc 0 Kilmés ialis,Q Pagaminimo dat @ Degi medziaga.
Saugotinuo ugnies, i iepsnaiirjo negalima naudoti alia karScio altiniy, atviros liepsnos, kibirkciy ar pote joje aplinkoj
m Nenaudoti pakartotinai. @ Kombinezonas atitinka EN 150 20471:2013 + A1:2016 3 klasés ir RIS-3279-TOM 2 leidimo 2.1 dalies, 2.2.2r 2.3 dalies reikalavimus,
vadovaujantis eksperto nuomone. /1\ ISsami informacija pateikiama tolesnéje lenteléje, GERO MATOMUMO CHARAKTERISTIKOS". @ Kita sertifikavimo informacija,
; Eienklinimo e P,

audinys néra

$10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS.
AUDINIO FIZINES SAVYBES
Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklasé*
D: dilimui EN5302metodas >100ikly 26"
p poveikiui EN1S07854 B metodas >15000cikly 4/6%**
p plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >30N 1/6
I pradrimui EN863 >10N 2/6
Pavirsiné varza esant 25 % SD** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 viduje <2,5x10° omy Netaikoma
Netaikoma=netaikoma *Pagal EN 14325:2004 **Zr.naudojimo apribojimus *** Matomas galinis taskas
Chemikalas Prasiskverbimoindeksas— ENKlasé* | Atstamimoindeksas—ENklasé*
Sieros rugstis (30 %) 3B 33
Natrio hidroksidas (10 %) 33 33
*Pagal EN14325:2004
AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY PRASISKVERBIMUI
Bandymas Bandymometodas ENklase*
I kraujoirkiino skysciy prasiskverbimui naudojant sintetinj krauj 15016603 1/6
Atsparumas pgrr]h%u;iplintaniiq patogeny prasiskverbimui naudojant 15016604 nenustatyta
D Herstyskysciy prasiskverbimui ENIS0 22610 1/6
p iologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui 150/DIS 22611 23
p biologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 33
*Pagal EN 14126:2003
Bandymo metodas Bandymo rezultatas ENklasé
5 tipas: Smulkiy daleliy liojtékio bandymas (EN150 13982-2) Atitinka***« L, 82/90 <30%*« L,8/10 < 15%* Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 135
6tipas: Mazointensy Skiamasis bandymas (EN15017491-4, Ametodas) | Atitinka Netaikoma
Silés stiprumas (EN150 13935-2) >75N 36

Netaikoma =netaikoma *82/90reikia 91,1% L, verciy < 30%ir 8/10reiskia 80 % L,verciy <15% **Pagal EN 14325:2004
*** Bandymas atliktas naudojant suklijuotus rankogalius, kulkSniy ritj, atskira, Tyvek®” gobtuva ir atvartg su uztrauktuku

GERO MATOMUMO CHARAKTERISTIKOS

Audinio charakteristikos ENnorma Bandymo rezultatas
Pagindinispliy ENISO 2047122013+ AT:201655.1.1HS3273-T0M eiims, 222l Atk
Skaistis p EN15020471:2013 4+ A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM 2 leidimas, 2.2.2 dalis Atitinka
F inés charakteristikos | EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM 2 eidimas, 2.3 dalis Atitinka
Geraimatomilratspindintys | ey 03471,2013-+ 412016541, RI-3279-TOM 2eicimas, 2.1 dals 33 Kase
juosty pavirsiai
Dizaino koncepcija ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Atitinka
Norédami g ési ijos apie barjero eksploataci b isiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”: tyvek.com/ppe
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis kombi Kirtas ap: i darbuotoj medziagy arba j produk

ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo. cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas) ir
riboty skysciy tiskaly ar pursly (6 tipas). Jis suprojektuotas taip, kad greitai patraukty vizualujj démes ir kad bity gerai matomas (eksperty nuomone, 3 klasé pagal EN IS0
20471). Nurodytai apsaugai uztikrinti bitina istisiné kauke su filtru, tinkama poveikio salygoms r standzai prijungta prie atskiro gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva,
riesus, kulkéniy sri, atvart su utrauktuku, taip pat bitina juosta tvirtinti atskirg gobtuva prie drabuio. Siam kombinezonui naudojamas audinys buvo Sbandytas pagal
EN 14126:2003 (apsauginé ap infekeiniy agenty) ir nustatyta, kad medziaga suteikia rib infekeini j barjerg (2. pirmiau pateikta lentele).

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL Sis drabuis r (arba) audinys néra atsparusliepsnai i jo negalima naudoti Salia karscio 3altiniy, atviros liepsnos, kibirkiciy ar potendialiai
sprogioje aplinkoje. ,Tyvek®” lydosi esant 135 °C. Gali bit, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj
uztersima. Dygsniuotos Sio kombinezono silés nesudaro nuo infekciniy agenty apsaugancio barjero. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy
pursly ir tiskaly poveikiui gali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas Sio kombinezono charakteristikas. Pries naudojima
naudotojas turisitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Naudojant $j kombinezong be gobtuvo su atskiru gobtuvu jsitikinkite, kad gobtuvas turi elasting
veido anga ir 10 cm peciy danga, kuri turi biti dévima po drabuziu. Gobtuvas turi bit visiskai pritvirtintas juosta prie kombinezono. Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti
nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, biitina juosta apie gobtuv, rieSus, kulksniy srityje ir apie atvarta su uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas
darinimas juosta, jei to prireik janttam tikromi is. Naudojantjuosta bitinaimtis iemoniy, kad nesusidaryty audinio arjuostos raukdliy, kurios
qaléty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina naudoti mazas (+/- 10 cm) juostos dalisir jos turi persikloti. Garantuojama tik naujy ir Svariy kombinezony gero
matomumo savybe (eksperty nuomone, 3 klasé pagal EN IS0 20471). Naudotojas turi imtis visy reikalingy atsargumo priemoniy, kad biity Svengta
galincio pabloginti jo matomuma, Sis drabuis atitinka pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006, bet antistatine
danga padengtas tik vidinis pavirsius.  tai bittina atsizvelgti, jei drabuzis jzemintas. Antistatinis apdorojimas veiksmingas tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégmei, ir
naudotojas turi uztikrinti tinkamg ir drabuzio, ir dévétojo jZeminima. Kostiumo ir dévétojo elektrostatinio krivio sklaidos veiksmingumas nuolat turi biti uztikrinamas tokiu
biidu, kad varza tarp asmens, dévincio elektrostatinj krvj sklaidancius drabuzius, ir Zemés biity mazesné kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant tinkama avalynés / qrindy
sistema, jzeminimo kabelj ar kitas tinkamas priemones. Elektrostatin kriiv sklaidantys apsauginiai drabuziai negali biti atveriami ar pasalinami degiosiose ar sprogiosiose
P ha dirbant su degiosiomi jiosiomis medziagomis. Elektrostatinj kriivj sklaid: psauginiai drabuziai skirti dévéti 1, 2, 20, 21ir 22 zonose (2. EN 60079-
10-1 [7)r EN 60079-10-2(8]), kuriose minimali bet kokios sprogiosios atmosferos uidegi gija yra ne mazesné kaip 0,016 m. Elektrostatinj krv] skaidanciy apsauginiy
drabui li doti deguonies p atmosferose arba 0 zonoje (2. EN 60079-10-1 [7]) be iSanksti kingoj inzinieri irtinimo. Elektrostatinj
v idaniy drabi i v sKaidymovellni lipaekisanty rsengiimas il
sklaidantys drabuziai turi nuolat denqti visas neatitinkancias medziagas normaliai naudojant (jskaitant pasilenkima ir judesius). Situacijose, kai statinio krvio sklaidymo
Iygis yra kritiné veiksmingumo savybé, galutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo ansamblio, skaitant virSutinius drabuZius, apatinius drabuzius, avalyne i kitas AAP,
veiksminguma. Tolesne informacija apie jzeminimg gali pateikti, DuPont". sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkamg drabuz]. Norédami gauti patarima, susisiekite su
savo tiekéju arba su,, DuPont". Naudotojas tur atliki rizikos analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi nusprest, koks tinkamas viso kiino apsauginio
kombinezono ir papildomos jranqos (pirstiniy, baty, kvépavim taky apsaugos priemoniy irt. t) derinys i kiek laiko §f kombinezong galima dévéti atliekant konkrety darba,
izvelgiant iksmi dévejimo komfortg ar Silumos stresg.,,DuPont” neprisiima joki 5 uz netil Si i doji
NAUDOTOJY ATSAKOMYBE. Naudotojas atsakingas u? tai, kad bity pasirinki drabuiai, tinkami kiekvienai naudojimo paskircai i atitinkantys visus nurodytus
vyriausybés ir pramonés standartus. is drabuis kirtas sumazinti suzalojimo galimybe, bet jokia atskirai naudojama apsauginé apranga negali pasalinti suzalojima rizikos.
Apsauginé apranga turi biti naudojama taikant bendraja saugos praktika. Sis drabuis skirtas vienkartiniam naudojimui. Naudotojas atsakingas u tai, kad drabufiai biity
patikrinti, siekiant jsitikinti, kad visi komponentai, jskaitant audinj, uZtrauktukus, sidles, sasajas ir t. t. yra geros darbinés baklés, neapgadinti ir suteiks tinkamg apsauga
naudojantir susiddrus su cheminiy medziagu poveikiu. Visiskai nepatikrinus drabuziy gali kus dévétojo suzalojimas. Niekada nedévékite drabuziy, kurie nebuvo visiskai
patikrinti. Bet kokio drabuzio, kurio tikrini I { naudojima bitina nedelsiant nutraukti. Niekad uztersto, pakeisto ar apgadi X
13, Tyvek®" pagaminti drabuzia turi turéti slydimui atspari 7iagas ant iSorinio boty pavirsiaus, antbaciy ar kity drabuzio pavirsiaus salygomis, kuriomis galimas slydimas.
Jei drabuzis naudojant apgadinamas, nedelsdami pasitraukite | saugia aplinka, kruopsciai pasalinkite drabuzio uztersima, jei rekia, paskui jj Salinkite saugiu budu. Drabuzio
dévétojas, dévétojo vadovas ir darbuotojas atsakingi uz drabuzio biiklés tikrinima pries naudojima ir naudojant, siekiant uztikrinti, kad drabuz] Sis darbuotojas gali naudoti
Sioje aplinkoje.
PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Maai tkétinu defek junedévékite kombi

LAIKYMAS IR GABENIMAS. $j kombinezona galima laikyti esant nuo 15 °C (59 °F)iki 25 °C (77 °F) temperatirai tamsoje (kartono déZéje), apsau-
qojus nuo UV spinduliy poveikio.,,DuPont” atliko senéjimo bandymus ir pateike isvada, kad is audinys per S mety laikotarpj iSsaugo tinkama fizinj tvirtuma.
Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Naudotojas turi jsitikinti, kad issklaid) iksmi yra pakank j Jojimui
Gaminj reikia gabenti r laikyti jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. $j kombinezona galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame savartyne, nepadarant 7alos aplinki. Ustersty drabuiy Salinima reglamentuoja nacionaliniai ar
Vietos teisésaktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti s: www.safespec.dupont.co.uk

apaadinimo,

S
drégmé,

1J0apsaug

suzalojimas.
devek d

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI
pamanamam aizsargapgérbam ora
modeli. @) CEmarkgj Gérbsir atbilstoss Eirops
Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinasanu izsniedzis uznémums SGS Fimko Oy, Takomotie
Testades numurs 0598. i farti Irveikta $7ai 4é

aktos noteiktajam Il kategorijas individualo aizsardzibas idzekju prasibam, Regulai (ES) 2016/425.
380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas

Sis aizsargapdérbs un kas d

Norada atbilstibu pretkim
fezeméts, tas nodrosina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosj standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, prasi
lefinéti pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas standartos: EN 150 1398;

gérbu Eiropa:

2-1:2004 + A1:2010 (5

o‘ﬂsa kermena aizsardzibas tipi, kam atbilst
s) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips). Sis
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Kemenap iavelietesatbilstosu imeru. ) zcelsmes vlsts. B lzgatavosanas datums. @B Uslesmojoss material. Sargat nouguns! Sisap i
audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojos: m Neizmantot atkénnti.@@
Kombinezons atbilst EN IS0 20471:2013 +A1:2016 3. Klases un RIS-3279-TOM 2. izdevuma 2.1.dafas, 2.2.2.dafas un 2.3.dalas prasibam péc eksperta atzinuma. /AN, Plasaka
informacija pieejama zemak esosaja tabula IPASAS PAMANAMIBAS IPASTBAS. @ (ita informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CE markejumu un Eiropas pilnvaroto
estadi (skatiet atsevisku sadalu dokumenta beigas).

STAIZSARGAPGERBATPASIBAS.

AUDUMU FIZIKALAS TPASTBAS

Tests Testésanas metode Rezultits ENklase*
filumizturit EN530,2. metode >100cikli 2/6***
Izturiba pret plaisasanulieces ietekme EN1507854, Bmetode >15000 cikli 4/6***
Trapecveida parplesanas pretestiba ENIS09073-4 >10N /6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >30N /6
Caurdursanasizturiba EN863 >10N 26
Virsmas pretestibaja relativais mitrumsir 25%** | EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | iekSpusé < 2,5x10° omi N/A

N/A=navattiecinams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** SkatitlietoSanas ierobezojumus ***Vizualais beigu punkts

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU [ESPIESANOS (STANDARTS EN 50 6530)

Necaurlaidibas

Kimikalija lespiesanas indekss — EN klase* indekss— EN Klase*
Sérskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJU IZRAISITAJU IESPIESANOS

Tests TestéSanas metode EN klase*
Noturiba ret asins un kermena skidrumu espies 15016603 106
testésanaizmantojot sintetiskas asinis
e e Aot P 1016604 navnoteds
Noturiba pretinficétu Skidrumu iespies EN1S022610 /6
Noturiba pret biologiski piesarotu aerosolu ies 150/D15 22611 23
Noturiba pret biologiski piesarnotu putek|u iespies: 15022612 33

* tbilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

TestéSanas metode TestéSanas rezultati ENklase
5.tips: aerosolu dalinu iek&ja hermeétiskuma tests (EN 150 13982-2) Pozitivs™* « Ly, 82/90<30%* « LL8/10<15%* N/A
i ibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 134
6.tips: zemalimena idzinasanas tests (EN15017491-4, Ametode) | Pozitivs N/A
Suvjuizturiba (standarts EN1S0 13935-2) >75N 3/6**

N/A=navattiecinams *82/90lidzek|a 91,1% L., vértibas <30%, un 8/10idzek|a 80% L,vértibas <15% ** Atbilstosi standartam EN 14325:2004
***Testesana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitém, atseviski pieejamo Tyvek® kapuci un ravéjsledzeja atioku

IPASAS PAMANAMIBAS IPASIBAS

Audumaipasibas EN-norma Testarezultats

isma koordinatasxy | EN1S020471:2013+ A1:2016 5.1.1. punkts; RIS-3279-TOM 2. izdevuma 2.2.2. dala Izturéts
Spilgtums EN15020471:2013 +A1:20165.1.1. punkts; RIS-3279-TOM 2. izdevuma 2.2.2. dala Izturéts

535 josla ip:'ih;\(
F iskas pasit EN15020471:2013 + A1:2016 6. punkts; RIS-3279-TOM 2. izdevuma 2.3. dala lzturéts
A ipasibas
'Pa‘ap?’f‘a".a".“havi‘:;‘mas ENI5020471:2013 +A1:2016 4.1. punkts; RIS-3279-TOM 2. izdevuma 2.1, dafa Klase3/3
Dizaina koncepcija ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 lzturéts
Laiiegatu papildinformaciju par aizsardzibasipasibam, sazinieties ar apgérba vietéjozplatitaju vai razotaju DuPont: tyvek.com/ppe

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sisai Gérbsir paredzets darbinieku aizsardzibai pret bistamam

P
vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesamojumu. Atkariba no kimikaliju toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek

izmantoti aizsardzibai pret dafinam (. tips), nelielu apsJakstisanu vai apsmidzinasanu ar Skidrumu (6. tips). Apderbs ir veidots ta, lai tas vizuali pievérstu uzmanibu un bitu

Tpasi pamanams (3. Klase atbilstosi standartam EN 150 20471 péc eksperta atzinuma sanemsanas). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir

nepieciesama iedarbibas apstakliem atbilstiga, ar atsevisku kapudi ciesi savienota pilna sejas maska ar filtru, ka ari papildu nostipringjums ar lenti ap kapudi, aprocém,
potitém un ravéjslédzeja parloku, ka arf atseviskas kapuces pielimésana apgérbam. Saja aizsargapgérba izmantotais audums ir testéts atbilstosi standartam EN 14126:2003

(aizsargapgérbam pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem), un egitie rezultati pierada, ka materidls nodrosina ierobezotu barjeru pret infekdijas izraisosiem

mikroorganismiem (sk. tabulu ieprieks).

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma vai potencia
viegli uzliesmojosa vide. Tyvek® kit 135 °C temperatra. Pastav iespejamiba, ka bioloisko apdraudéjumu iedarbibas tips, kas neatbilst apgérba necaurlaidiguma fimenim,

varizraisit valkatdj jiem agentiem. 57 ai itas Suves nenodrosina barjeru pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem. Ja iedarbibu var
radit noteiktas oti smalkas dalinas, intensiva apsmidzinasana vai apsfakstisana ar bistamam vielam, var bit nepieciesami aizsargapgerbi ar lielakas mehaniskas stipribas un
air Tpasibam, neka nodrosina sis i Gérbs. Lietotajam pirms apgerbalietosanas irjaparliecinas par ta saderibai piemérotu reagentu. Lietojot $o aizsargapgérbu

ar atseviski pieejamo kapudi, parliecinieties, vai kapucei r elastigs sejas atvérums un 10 cm plecu dalas parsegs, kas javalka zem apgérba. Kapucei jabit pilniba pielimétai pie
aizsargapderba. Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibas limeni noteiktos izmantosanas gadijumos, kapuce, aproces, potites
un ravéjslédzeja parloks ir janostiprina ar lenti. Lietotajam japarbauda, vaiir iespéjama ciesa aptisana ar lenti,ja tas ir nepieciesams lietojuma veidam. Lietojot nostiprinasanai

paredzto lenti, irjaievéro piesardziba, la au krokas, jo tas var ies ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lentiirjai lielilentes gabali
(+/-10.cm), untiem i japarklajas. Ipas; Tpasibas (3. klase atbilstosi standartam EN 150 20471 péc eksperta atzil nemsanas) tiek garantéta tikai jaunam
un tiram aizsargapdérbam. Lietotdjam javeic visi nepieciesamie piesardzibas pasakumi, laiizvairitos no i aizsargapgérba bojajumiem, kas var mazinat ta pamanamibu. Sis
apgérbs athilst standarta EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam EN 1149-1:2006, bet antistatiskais parkiajums ir lietots tikai

1 iekSejai virsma. Tas ir janem véra apgérba zemeSanas gadijuma. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir

personu, kas valka iskos Iadinus izkliedéjosu ai érbu, un zeméjumu biitu mazaka par 10° omiem, piemeram, valkéjot atbilstosus apavus/lietojot athilstosu
id istemu, izmantojot. kabeliva citus piemerotus fidzekjus. iskos ladinus izKliedgjosu ai érbu nedrikst atvert vai novilkt uzliesmojosa
vai spradzienbistama vidé, ka ari stradajot ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam. i iskos ladinus izkliedéjoss aizsargapgérbs ir paredzéts valkasanai 1.,

2,20, 21. un 22. zona (skatit EN 60079-10-1 7] un EN 60079-10-2 [8]), kura jebkuras spradzienbistamas vides minimala aizdegsanas enerdija nav mazaka par 0,016 mJ.
Elektrostatiskos ladinus izkliedéjosu aizsargapdérbu nedrikst izmantot vidé ar augstu skabekla piesatinajumu vai 0. zona (skatit EN 60079-10-1(7]),ja ieprieks nav sanemta

athildiga drosibas specialista atlauja. E skos ladinus izkliedgjosa ai gérba disipativas ipasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums, iespéjami traipi
uz apgerba un ta Sanas. £l iskos ladinus izkliedgjosam ai érbam parastas lietosanas laika (tostarp locSanas un kustibu laika) ir vienmér janodroSina
aizsardziba pret visi ilstosiem materialiem. Ja statiskas elek isko ladinu izklied@Sanas limenis ir kritiski svariga ipasiba, lietotajiem irjaizvérté visas izmantojamo

aizsarqlidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas aizsardzibas lidzeklu) pasibas. Plasaku informaciju par
zemesanu var sniegt uzyémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvel&jies veicamajam darbam piemérotu apdérbu. Lai sanemtu papildinformaciju, lddzu, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju vai uzngmumu DuPont. Lietotajam ir javeic risku analize, lai izvéletos tai atbilstosus individualas aizsardzibas lidzeklus. Tikai pats lietotajs var izlemt par
pareizo pilno kermena aizsargapdérba un paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elpoSanas ceu aizsarglidzeklu utt.) kombindciju, ka ari par to, cikilgi 3o aizsargapgérbu var valkat
konkréta darba veiksanai, lai saglabtos ta aizsargajosas ipasibas, valkasanas értums vai siltumipasibas. DuPont neuznemas nekadu atbildibu par i aizsargapdérba nepareizu
lietosanu.

LIETOTAJU ATBILDIBA. Lietotdjs r atbildigs par tada apgérba izvéli, kas atbist katram paredzétajam lietojumam un kas atbilst visiem noraditajiem valdibas un
nozares standartiem. Sis apderbs r radits ar mérki samazinat traumu iespéjamibu, tacu visu traum risku nevar novérst, izmantojot tkai aizsargajosas drébes. I ne vienjdlieto
visi komponenti, tostarp audums, ravéjsleédzji, Suves u.c. saskares vietas, ir laba darba kartiba, nav bojati, un vinam pasam jariipéjas par atbilstosu aizsardzibu, nemot véra
veicamas darbibas un fesaistitas kimi Rapigi neparbaudot drébes, valkatajs var it nopietnu traumu. Nekad neveldiet drébes, kas nav pilniba parbauditas. Jebkuras
drébes, kas neiztur parbaudi, nekavejoties japartrauc lietot. Nekad nevelciet drébes, kas ir piesamotas, mainitas vai bojatas. No Tyvek® auduma izgatavotiem apgérbiem ir
jalieto neslidosi materiali uz zabaku aréjam virsmam, apavu parsegiem vai citam apgerba virsmam, kas tiek lietotas apstaklos, kuros var notikt paslidésana. Ja Sis apgérbs
lietosanas laika tiek bojats, nekavejoties atgriezieties drosa vide, ripigi nonemiet apgérba piesamojumu atbilstosi prasbam, péc tam atbrivojieties no ta droa veida. Lai
nodrosinatu, ka apgérbs i lietotajam piemerots lietoSanai konkrétaja vide, apgérba valkatajam, valkataja vaditajam un darba devejam ir aparbauda apgerba stavoklis pirms
lietosanas un tas laika.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACTJUMI. Nelitojet azsargapdérbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defeku.

GLABASANA UN TRANSPORTESANA. Sis aizsargapgeérbs i uzglabajams no 15 °C (59 °F) idz 25 °C (77 °F) temperatira tumsa vieta (kartona
kaste), kur tas nav paklauts UV starojuma iedarbibai. Razotajs DuPont ir veicis novecosanas testésanu un secinajs, ka audums saglaba atbilstosu fizikalo

stipribu 5 gadus. Apgérba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam japarliecinas, vai i Gerba disipativas ipasibas ir pieti
ta paredzamajam lietojumanm. lzstradajums jatransporté un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.
LIKVIDESANA. i Gérbsir sadedzina p ta atkri ligona, Sadi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu apgerbu ikvides

kartibu regulé valsts vai vietéjie tiesibu akti.
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Lailejupieladetu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjet vietni www.safespec.dupont.co.uk

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED o Kaubamark. 0 Kombinesooni tootja. o Mudeli tunnus — Tyvek® 500 HV TY1255a on kraega hea nhtavusega
orani kai i mudeli nimi. Kombi il on elastikribad timber katiste, pahkluuosa ja vao. Selles kasutusjuhendis on teave selle kombinesooni kohta.
0(E—vamvus —kombinesoon vastab Euroopa Parlamendi ja naukogu maaruse (EL) 2016/425 kohaselt ll kategooria isikukaitsevahendite nduetele. Tiiiibihindamise
jakvaliteed tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0598.6 histab vastavust
kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditel Selle kombi isisepind on antistaatiliselt toodeldud ja kui komt korralikutt
maandatud, ise kaitse vastavalt mnu'mu'iic[N1149—1:2006(§hEN1149—5:2018).0‘ bi b jargmistele keha , tliipidele;
mis onmaa i kaitsva riietuse kohta kehtivates E tes. ENS0 13982-1:2004 + A1:2010(tiiiip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiiip 6).
Seekombinesoon vastab k standardi EN 14126:2003 tiibi5-B a 6-B nauetele. @) Kaitse tahkete radioakti keste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002.
& EN 1073-2 punkt 4.2. nduab kaitset siittimise eest. Selle kombinesooni puhul vastupidavust siittimisele siiski ei katsetatud. e Kombinesooni kandja peab selle

IFU.22



kasutusjuhendilabi lugema. @ Suuruse piktogramm tahistab kehamaate (cm ja tollid/jalad) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamdate ja valige dige suurus.
m Paritoluriik. Q Tootmise kuupdev. @ Kergestisiittiv materjal. Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/vdi kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada

soojusallika, lahtise leegi ega sademete Iaheduses ega potentsiaalselt tuleohtlikes keskkondad Komplekt vastab pérast
eksperdiarvamuse saamist standardi EN 1S0 20471:2013 + A1:2016 3. Klassija RIS-3279-T0M 2. viljaande osadele 2.1, 2.2.2ja 23, & Tapsemad andmed on tabelis HEA
NAHTAVUSEOMADUSED.@R." deserti kot leCE argise ja Euroopa teavitatud dsertifikaatide (vt eraldijaotist dokumendilapus).

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse | Tulemus EN-klass*
Hoordekindlus EN 530 meetod 2 >100tsiiklit 2/6***
Paind ENIS07854 meetod B > 15000 tsiiklit 46"
Trapetsmeetodil maaratud rebenemiskindlus | EN1S09073-4 >10N 1/6
Tomb ENIS013934-1 >30N 1/6
Labistuskindl EN863 >10N 206
Pindtakistus suhtelise niiskuse 25% korral** | EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018 sisepind < 2,5 10° oomi P/K

P/K=polekohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Vtkasutuspiiranguid ***Visuaalne [opp-punkt

KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN 150 6530)
Libitunaii

Kemikaal isindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-Klass*
Vaavelhape (30%) 33 33
hiidroksiid (10%) 33 33

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse Katsemeetod EN-Klass*
pidavus vere ja kehavedelike [abi uhtes, kasutades
siinteetilist verd : 15016603 e
Kasutades bakteriofaagi Phi-X174 15016604 madratlemata
pidavus saastunud vedelike [abitungimise suh ENIS022610 1/6
pidavus bioloogiliselt saastunud lide abitungimise suhtes | IS0/DIS 22611 23
biol aastunud tolmulbitungimise suht 15022612 33

D!

*Vastavaltstandardile EN 14126:2003
KOGU KAITSERIETUSE KATSETULEMUSED

| Katse tulemus EN-Klass
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN 150 13982-2) Labis katse*** L., 82/90 < 30%* « L,8/10 < 15%* PIK
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 134
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN S0 17491-4, meetod A) Lbis katse P/K
Ombluste tugevus (EN15013935-2) >75N 3/6%*
P/K=npolekohaldatav *82/90tahendab, et91,1% Ly-vaar <30%ja8/10tahendab, et 80% L-vaartustest <15%

**\astavalt standardile EN 14325:2004 *** Katsetati teibitud katiseid, pahkluuosa Tyvek®-ieraldi kapuutsija tomblukku
HEA NAHTAVUSE OMADUSED

Kanga omadused EN-norm Katse tulemus
Vérvsuskoordinaadid xy EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM vdljaanne 2 053 2.2.2 Labis katse
Heledus B EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM véljaanne 2 0sa 2.2.2 Labis katse
Helkurteibi omadused
F ilised omadused EN1S020471:2013 4 A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM véljaanne 2 0sa 2.3 Lbis katse
Kaitseillikonna omadused
giffn':jh‘a"””a”e'k“"e'h'ga ENISO20471:2013 + AT:201654.1;RIS-3279-T0Mviljaanne 20sa .1 Kass33
junduspdhimd EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Labis katse

Kuisoovite kaitseomaduste kohta lisateavet, vtke ihendust tarnija voi DuPontiga: tyvek.com/ppe

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombinesoon on ette nahtud t6tajaid kaitsma oftlike ainete eest véi tundlikke tooteid ja
protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest milrgisusest ja keskkonnatingimustest kasutatakse seda kombinesooni tavaliselt kaitseks osakeste (tiiip 5) ja vaheste
vedelikupritsmete vai pihustuvate vedelike (tiiip 6) eest. Toode on ette nahtud tombama visuaalselt tahelepanu ja olema hésti nihtav (ekspertarvamuse pohjal vastavalt
standardile EN 150 20471, Klass 3). Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik tielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt iihendatud eraldi
kapuutsiga. Kapuutsi, katiste ja pahkluude imber ning timblukul peab olema téiendav teip. Eraldi kapuuts peab olema teibitud rdiva kiilge. Selle kombinesooni tootmiseks
kasutatud kangas on labinud kik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Katse tulemusel jareldub, et materjal tagab piiratud kaitse
nakkuslike ainete vastu (vt eespool olevat tabelit).

KASUTUSPIIRANGUD. See rdivasja/voi kangas pole tulekindel ja seda i tohik jusallika, ahtise leegi ega sad ahed I jaalselttuleohtlike
keskkondades. Tyvek® sulab temperatuuril 135 °C. Voimalik, et kokkupuute! bioloogiliste ohtudega, mis i vasta rdiva hermeetilisuse tasemele, vaib kasutaja bioloogliselt
saastuda. Kombi i omblused ei paku kaitset ike ail teatud il keste, intensiivselt pil vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega
voibollavajak i haanili japaremate kai kuisee kombil Enne kaitseri ist tuleb veenduda, et
kasutatav reaktiiv oleks i jaoks sobiv. Kuik dakapuutsita kombi Idikapuutsiga, veenduge, et kapuutsil oleks elastikribaga naoavaja 10 cm dlakate,

mida tuleb kanda rdiva all. Kapuuts tuleb taielikult kombi i kiilge teipida. Kai iseks ja ndutud kaitse tagamiseks voib teatud olukordades olla
vajalik kapuutsi, kitiste, pahkluuosa ja tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb
olla ettevaatlik, et riides vi teibis ei tekiks kortse, sest need vaivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada vaikesi teibitiikke (+/~10 cm) ning pinnad nendega
{ile katta. Hea nahtavus (ekspertarvamuse pohjal vastavalt standardile EN 150 20471, klass 3) on tagatud ainult uute ja puhaste kombinesoonide puhul. Kasutaja peab votma

koik vajalikud }, etvéltida kombi jasellenah famist. See rdivas vastab standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse nduetele
(mdodetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid selle antistaatiline kate on kantud ainult sisemisele pinnale. Roi isel tuleb seda arvesse v istaaili

t6tlus on tohus ainultsis, kui suhteline ohuniisk jahemalt 25% ja i rdivas kui ka selle kandja on digesti Nii kaitseriietuse kuika selle kandj il

laenqut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisi, et elektrostaatilist laenut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt
sobivate jalatsite, sobiva pdrandasiisteemi vdi ivdi mane muu sobiva abindu kasutamise abil. Elek ilst laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega
eemaldada tule- vi plahvatusohtlikus keskkonnas voi tule- voi ainete kasitsemisel. E list laengut hajutav iietus on ette nahtud kandmiseks
piirkondades 1,2, 20, 21ja 22 (vt EN60079-10-1[7]ja EN 60079-10-2 [8]), milles mi lahvatusohtliku keskk inimaglne iittimisenergia pole vaiksem kui0,016m).

Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas vai piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1 (7)) ilma vastutava ohutusinseneri
eelneva heakskiiduta. Kaitseriietuse elektrostaatilist laengut hajutavat toimet voib méjutada suhteline Ghuniiskus, kulumine ning vdimalik saastumine ja vananemine.
Elektrostaatilst laengut hajutav kaitseriietus peab tavakasutuse (sh kummardamise ja liigutuste) ajal piisivalt katma kdik elektrostaatilise lahenduse valtimise nduetele
mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on véga oluline, peavad lappkasutajad hindama kogu kantava raivakomplekti (sh valimiste

foivaste, iste rivaste, jalatsiteja dite) toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite td jaoks valinud sobiva rdiva.
Nou saamiseks paidrduge tarnija voi DuPonti poole. Kasutaja peab tegema riskianaliiisi, mille pahjal ta valib isikukaitsevahendid. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline
ondige kombinatsioon kogu keha katvast i istja (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui kaua vaib seda kombi ikonk 6 puhul
kanda, vittesar lle kaitseomadusi, i DuPont ei vita endale mingit vastutust inesooni ebaige t,

KASUTAJATE VASTUTUS. Kasutaja peab vastutama, et valitud roivad sobiksid ettenhtud Kasutuseks ning vastaksid Kdigile ettenahtud riikiikele ja
valdkonnastandarditele. See rdivas on ette nahtud vahendama vaimalike vigastuste tekkimist, kuid ikski kaitseriietus iiksi ei kdrvalda kogu vigastusohtu. Kaitserdivaid peab
kasutama kooskdlas ildiste ohutusnduetega. See rdivas on ette nahtud tihekordseks kasutamiseks. Kandja vastutus on kontrollida rdivaid, et veenduda, et kdik komponendid,
shkangas, tomblukud, dmblused, ihendused jne oleks heas seisukorras ning pakuksid piisavat kaitset tegevuste ja kemikaalid illega kasutaja vdib kokk da. Kui
réivaid taielikult i kontrollta, vdib see kandjale péhjustada tasiseid vigastusi. Arge kunagi kandke rivaid, mis pole taielikult kontrolltud. Réivad, mis ei [3bi kontroll, tuleb
vivitamatult kasutuselt kirvaldada. Arge kunagi kandke rivast, mis on saastunud, muudetud véi kahjustatud. Libisemisohtlikes kohtades tuleb kangast Tyvek® valmistatud
roivaid kasutades kanda jalatsite valispinnal, jalatsikatetel voi muudel kangaspindadel kasutada ibisemiskindlaid materjale. Kui rdivas saab kasutamise ajal kahjustada,
liikuge kohe ohutusse keskkonda, desinfitseerige rdivas pohjalikult vastavalt nauetele ning seejrel kdrvaldage ohutul viisil kasutuselt. Rdiva kandja, kandja jarelevaataja ja

todandja dselleeest, et istja kasutamise ajal kontrollitaks rdi kas rdivas sobib selle tétajajaok iseks vastavas
keskkonnas.
KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kuisellel esineb defekte ( dendoline).

LADUSTAMINE JA TRANSPORTIMINE Seda kaitseiilikonda vdib hoida temperatuuril 15 °C (59 °F) kuni 25 °C (77 °F) pimedas (pappkastis),
kuhu i padse UV-kiirgus. DuPont on teinud vananemiskatseid ja joudnud jéreldusele, et see kangas sdilitab piisava fiiiisikalise tugevuse 5 aasta jooksul.
Antistaatilised omadused vdivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elek tilise laengu hajutamise vaime oleks kasutusala jaoks piisav.
Toodet tuleb transportida ja ladustada originaalpakends.

JRATMETE KORVALDAMINE. Kombinesooni vaib péletada véi matta seaduslikule priigimaele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud rietuse kérvaldamist
reguleeritakse riklike vdi kohalike igusaktidega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON. iooni saatealla aadid: silt www.safespec.dupont.co.uk

Spedialty Products Turkey Endiistri Uriinleri LTD. TI.
Adres: Barbaros Mah. Kardelen Sok.

Palladium Tower Is Merkezi No:2 Kat:12
KULLANIM TALIMATLARI 34746 Atagehir / Istanbul

Ticari Marka. @Tu\um {ireticisi Q Model tanitimi - Tyvek® 500 HV TY1255a modeli; yakai ve manget, bilek ve bel blgelerinde
elastiklige ve yiiksek goriiniirlige sahip, turuncu bir koruyucu delinin adidir. Kullanim talimatlarinda bu tulumailigkin bilgi verilmektedir. @) CE sareti - Tulum, AB
mevzuatinin (AB) 2016/425 sayil Tiziigindeki kategori Il - kisisel koruyucu donanimlara likin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalan, Avrupa
Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onaytyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsink, Finland diizenlenmisti imyasal k jysilereiliskin Avrupa

g ir @) Butulum,icksmind feuygun birsekid durumunda, EN 1149-5:2018 dahil, EN 1149-

1:2006 standartlarina gore gl oTqumIae\deediIe { giysilere liskin A tandartlan tarafindan viicut koruma
“tipleri”: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Bu tulum ayrica EN 14126:2003 Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini de karsilamaktadir.
EN1073-2:2002 if partikiil i karst A EN1073-2, madde 4.2, tutusmaya kars direng gerektirir. Ancak tutusma direnci, bu
tulumhzerindeIestedi\memi;&ir.oKul\ana(akki;\,bumn\amm kumalidir. imli emasl, viicut dlgilerini (cm ve ing/fit) ve harf kodu karsthigint
gbstermekledir,VU(uldlgu\erimzikomvoledinvedogruboyutusegin.mMen§eiiIke.QUretimlarihi,@Yamuma\ eme. A ktutun. Butulum kumas,
aleve dayanikh degildir. Isi, cplak alev, kivilam veya yanma iyeli lard: Tekrar @Tu\um,EN\SOZO471:2013+

A1:2016 Sinif 3 ve RIS-3279-TOM Sayr 2 Boliim 2.1, Baliim 2.2.2 ve Boliim 2.3 gerekliliklerini uzman goriigiinii takiben karsilamaktad. 5
PERFORMANS| tablosunda dahafazl @ Cisretive A Iikurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgen dakiayn boliime bakin).
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BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FiZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testyontemi Sonug ENSimifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 >100devir 2/6***
Esnek catlama direnci ENIS07854Yontem B > 15000 devir 46"
Trapez yirtiima direnci ENIS09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N 1/6
Delinme direnci EN863 >10N 26
9625 RH'de yiizey direnci** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 i¢<2,5x10°0hm [
*EN14325:2004'e gore **Kullanim bakin *** Gorsel bitis nok
Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Sinifi* Ge;lrgfeﬁghﬁfr:gekﬂ
Siilfiirik asit (%30) 33 33
Sodyum hidroksit (%10) 3B 33
*EN14325:2004' gire
ENFEKSIYONA NEDEN OLAN MADDELERIN PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENC
Test Testyontemi EN Sinifi*
Sentetikk kanve viicutsivilaninin penetrasyonuna karsi direng | 15016603 1/6
Phl X174 bakteriyofaj kuIIanlIarakkanky?;)lumeng 15016604 belirsiz
Kontamine sivilarin karsi direng EN1S022610 1/6
Biyolojik kontamine aerosol karsi direng 150/DI$ 22611 P}
Biyolojik kontamine tozp karsi direng 15022612 33
*EN14126:2003'e gore
TULUMUNTEST PERFORMANSI
Testyontemi Testsonucu ENSinifi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti***« Ly, 82/90<%30* « L,8/10<%15* |
EN1073-2'ye giire koruma faktorii >5 173
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gecti q
Diki g1 (EN15013935-2) >T5N 3/6%

*82/90,%91,1 Ly, degerlerinin < %30 oldugu ve 8/10ise %80 L, degerlerinin < %715 oldugu anlamina gelir **EN 14325:2004'e gre
***Test; bantlanmis mansetler, ayak bilekleri, ayr Tyvek® baghik ve fermuar kapag ile gerceklestirilmistir

YUKSEK GORUNURLUK PERFORMANSI

Kumas performansi EN-standardi Testsonucu
Renklilik koordi Xy EN1S020471:2013 4+ A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Say1 2 Bolim 2.2.2 Gegti
Parlaklik p EN15020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Issue 2 Part 2.2.2 Gegti
Yansiticibantp
Fotometrik performans EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Say1 2 Boliim 2.3 Gecti
Tulump
Yiiksek goriiniirliik ve yansitict E E RIC.2770. s
bantyiizeyer ENIS020471:2013 + A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOM Say1 2 Boliim 2.1 Sinif3/3
Tasarim kavrami EN1S020471:2013 + A1:2016§4.2.5 Gecti

Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgi icin tedarikcinizile veya su adresten DuPontile letisime gecin: tyvek.com/ppe
URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, calisanlan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas irin ve islemleri insanlardan
bulasan atiklardan korumak icin tasarlanmistr. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kogullarina bagh olarak, partikiilere (Tip 5) ve hafif sivi sicramalarina veya spreylere
(Tip 6) karst koruma icin kullanilr. Garsel dikkati kolaylikla gekmek ve yiksek gariiniirlikte olmak iizere tasarlanmistir (bir uzman gdrigiini takiben, EN 150 20471 gore
Sinif 3). Soz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla ekspoziir kogullan igin uygun ve ayn baliga sikica baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica
baglik, mansetler,bilekler ve fermuar kapag etrafinda ek bantlar ile ayn olan bagligin tuluma bantlanmasi gerekir. Bu tulum icin kullanilan kumas, EN 14126:2003' (hastalik
bulagtiran maddelere karst koruyucu giysi) gdre test edilmistir ve hastalik bulagtiran maddelere karsi sinirl bir bariyer saladigi sonucuna vanimistir (bkz. yukanidaki tablo).

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikh degildir. IsI, ciplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda kullaniimamalid.
Tyvek®, 135°Cdle erir. Biyolojik tehlikelere ekspoziirtiri, tulumun sizdirmazlk seviyesine uygun degilse kullania biyo-kontaminasyona maruz kalabilir. Bu tuluma atilmig olan
dikisler, hastalik bulastinc maddelere karst bariyer saglamaz. Cok kilgiik belili partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sicramalarina ekspoziir durumunda, bu
tulumun sundugu mekanik gigten ve bariyer zelliklerinden daha fazlasina ihtiyag duyulabilir. Kullanici, kullanimdan dnce tulum @zelliklerine uygun bir reaksiyon maddesi
bulundurmalidir. Baghksiz bir tulumu ayn bir baglik ile kullanirken, baghkta lastikli bir yiiz agikligr ve tulumun altina giyilmesi gereken, 10 santimlik bir omuz kaplamasi
bulundugundan emin olun. Baglik tuluma tam olarak bantlanmalidir. Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumayr elde etmekicin baghigin, mansetlerin,
ayak bilekerinin ve fermuar kapaginin bantlanmas gerekir. Kullanici, uygulamada gerekmesi durumunda siki bantlama yapilabilecegini dogrulamalidir. Bant uygulandigi
sirada, kumasta veya bantta kanal islevi gdsterebilecek kimsikiiklar bul dzen gosteriimelidir. Baghk bantlanirken, kiiciik parca bantfar (+/- 10 cm) ist iste
kullanimahidir. Yiiksek goriiniirlik ozelligi (bir uzman goriisiini takiben, EN 150 20471 gdre Sinif 3), yalnizca yeni ve temiz tulumlarda garanti edilir. Kullanici, tulumun
qoriniirligiinii bozabilecek tulum hasarlarini Gnlemek icin tiim gerekli Gnlemleri almak zorundadr. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya giire olciildiigiinde EN 1149-5:2018 yiizey
direnci gereksinimleri karsilamaktadir. Ancak antistatik kaplama yalnizca i yiizeye uygulanmigtir. Bu durum, tulum diizgiin bir sekilde topraklanmigsa dikkate alinmalid.
Antistatik islem yalnizca %25 veya daha yuksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanict hem tulum hem de kendisi icin diizgin topraklama yapildigindan emin olmalidir.

Hem tulumun hem de kullanianin yiik yayma p lektrostatik yiik yayici zelliki koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng 10° Ohm
olacak sekilde sirekli elde edilmesi gerekir (megin uygun ayakkab\yl/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya d\ger uygun ara;lar vasitastyla).
Elektrostatik yiik yayici ozellikl koruyucu giysi, yamﬂveyapatlaylt yadayaniciv { temas halindeyk

Elektrostatik yiik ikoruyucu giysi, patlayia ini tulu;ma fisinin 0,016 mJden di nlmw*lmBolgel 2, 20 ZlveZZdetbkz EN60079-10-1
[7]ve EN60079-10-2(8]) giyilmek i | Flektrostatikyik ugiysi, sorumlugi fanyiksek oksijenli
ortamlarda veya Balge 0'da (bkz. EN 60079-10-1 [7]) kullamiimamalidir. Elektrostatik yiik yayia giysinin elektrostatik yiik yayma performansi bagl nem, asinma ve yirtilma,
olast kontaminasyon ve eskime gibi faktarlerden etkilenebili. Elektrostatik yiik yayic dzellikli qiysi, normal kull da (egilme ve hareket halinde olma dahil)

uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir performans dzelligi oldugu durumlarda son kullanicilar; dis tulumlar, i tulumlar,
ayakkabr ve diger KD (kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklama
ile lgili daha fazfa bilg saglanabilir. Litfen isiniz igin uygun tulumu sectiginizden emin olun. Tavsiye icin litfen tedarikcinizle veya DuPont'la iletisime gegin. Kullanici, KKD
secerken temel alabilecedi bir isk analizi gerceklegtirmelidir. Tam viicut iin sectigi koruyucu tulum ve yardimar donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.)
kombinasyonunun dogru olduguna ve bu tulumun koruma performansi, giyim rahatllg\ veya isil gerilimi agisindan belirli bir i icin ne kadar siire giyilebilecegine yalnizca

kendisi karar verecektir. DuPont, bu tul qun olmay: iliskin hichir sorumluluk kabul etmez.

KULLANICILARIN SORUMLULUGU: Amaglanan her bir kullanimiin uygun olan ve tim ilgliilke ve sektor standartlanm kar§|\ayantulum\avsegmek kullanicinin

xorum\uluguduerqumyaralanma i dima olma amaglidir, ancak highir dan kaldiramaz.
y ler, genel giivenlik fariyla birlikte kullaniimalidir. Bu tulum, Iekkullamm\gntasarlanml;m Kumas, fermuarlar, arabirimler vb. dahil tim bilegenlerin

iyive gallg\r durumda oldugundan, hasarl olmadigindan ve islem ve kargilagilacak kimyasallar icin uygun korumayi saglayacagindan emin olmak iizere tulumlarin kontrol
ed\lmesw kuIIamcmln sorumlulugudur. Tulumlarin tam olarak kontrol edilmemes, kullanicinin ciddi olarak yaralanmasina yol agabilir. Tam olarak kontrol edilmemis tulumlan

trolii tiim tulumlar, derhal hi kilmelidir. Kontamine, bozulmus veya hasar garmilg bir tulumu asla giymeyin. Tyvek® kumastan retilen
tulumlarda, botlarn, ayakkabl kaplamalarinin veya diger tulum yuzey\ennde kaymanln gergek\egebl\ecegl k0§ullar icin kaymaya direncli malzemeler bulunmalidir. Tulum
kullanim sirasinda hasar goriirse, derhal giivenli bir ortama cekili reken sekilde tamam din ve ardindan giivenli bir bigimde imha edi

dnce ve kullanim sirasinda tulumun o ortamda o galisan tarafindan kullam\maya uygun oldugundan emin olmak iizere tulumun durumunun incelenmesi, tulumu kullanan
Kisinin, amirinin ve i vereninin sorumlulugudur.

KULLANIMA HAZIRLIK: ik bir hasar durumunda
SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulum, UV 1511 ekspozirii bulunmayan karaniik bir ortamda (karton kutu) 15°C (59°F) ve 25°C (77°F) arasindaki
sicakliklarda muhafaza edilebilir. DuPont eskime testleri gerceklestirmis ve bu kumagin 5 yillik bir siire boyunca yeterli fiziksel giicii muhafaza ettigi sonu-

cuna ulagmistir. Antistatik ozellikler zaman icinde azalabilir. Kullanic, ik yayma performansinin uygulamaicin yeterlliginden emin olmalidir. Uriin, orijinal
ambalajinda taginmali ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altimdaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir seklde yakilabilr. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal veya yerel yasalarla
diizenlenir.

UYGUNLUKBEYANI: indirlebilir:www.safespec dupont.co.uk
EAAHNIKA OAHTIEZ XPHZIHZ

ZYMBO/\A EZQTEPIKHZ ETIKETAZoEunnp\KOEnua 0Kamukiuaom(¢opu0(zpvuma( Qimlxzm Hovréhou - Tyvek® 500 HV TY1255a efvai to ovopia

f [ ‘vxpnpuruumvumunuunmu 07 uuvuasg,mur payd xmuwzur] Omapouu[(
uulw[uxpr]um 3 Va én o i oinpavun(E Hod ll&unuuuumvlu
11l o0y guva pe Ty evpunaikn pUEva 16 (EE) 2016/425. o nun}upug KB0Bnkav and v S6S
Fimko Oy, Takomotie 8, FI- 00380anmln leanri pIBpo ,' Pyavio U](LEOS% Betkv 6 ikdmpdruma yta T pouyIopo
pootasiag ano ynpkéc ouotec. @ H (pOppaepyaciag éxetumooTel Eepyao Kamapsxﬂnpoumoluanomamnkon)\mpmuoma

7o Mpotumo EN 1149-1:2006, uupnspl)\ap[}uvouevnu TouEN 1149 5:2018 e w KataMnAn yeiwon. o «Timow mpootaciag odkANPOU Tou G}IATO MOV TIApEYOVTaL e T

gOpyapyasiac, bmug kabog i mmluuﬂym pouxtay6 mpootaciag amo ynpkéq ovotec: ENISO 13982-1:2004-+ A1:2010 (Timog 5) ka EN 13034:2005 +
Al 2009 (Tunocﬁ) H i emiong g anartroelc Tou Mpotd 14126 ZODSTunacs BkatTomog6-8. @ﬂpomaamkmumc uo)\uvancano pablsvspyu
ompmlém Kid o Hpowno EN1073-2:2002. &To Mpotuno EN 1073-2, ApBpo4.2. &n. Qotdoo, dev eNéyyBn r|uvmmm< Qoppag

(popdelTn pdpyiabanpé Bd n(nupuuusqoénvlscxpnun( @ 6 1] peyéBougumoBetkvoertg Slaotdeg

uwuumc ((m Kat musc) Kal TV avriotoiyon e Tov kwiko pe xapaktrpeg. ENéyére ks Blamaazlc T0U awucno< aa( Kal zmkﬁz 0] KamMn)\o uwsﬂo( Qpra Tipohevang.
mETD(KGIGUKEUn( @Euq}kmu)\lm Mnvmnotaere oe @hya. T P Ha kat b a uupuluuu ftaikovd oe
Tyéc Beppommac, yupv pAoya, omvBipecii (pel b pipaNov. @M TOTpoid H popyagpyaciacmhnpoitig
anarrioelcTou Mporomou ENIS020471:2013 + A1:2016 Katnyopia 3 kat RIS 3279-T0M Tzuxucz Mspo Z 1,Mépog2.2.2. 2k Mépog 2. Bpua ano vkuoéomuq zunapuvauovu
&I'Izploum{pz()\smopipﬂ{(movmvukuXAFAKTHPIZT\KAWHI\HZA\AKPITOTHTAZnnpuKmmé OyETKd e Gh) fiTg T ofpavong

CE atTou eupunaikod kowvoroinjévou opyaviopod (BN, Eexwptatr evotnta ot Téhog Tou eyypdgou).
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AMOAOZHTHE OOPMAX:

QV2IKEX IAIOTHTEY. YOAZMATOX.

Dok MéBodog dokipri éheap Kamyopia EN*
Avioyi o TpiBi} EN 530 MéBodog2 > 100KUKhoL il
Avriotaon ot dnpuoupyia pwypdv katd v kdpgn | ENIS07854 Mébodoc B >15.000 koot 46"
Avtiotaon oe tpaneloe1d idunan ENISO9073-4 > 10N 1/6
Taon egehkuopol ENIS013934-1 >30N 1/6
Avtoyr o€ didtpnan EN863 >10N 2/6
E f avtiotaon oe RH 25%** EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 | eowtepikd < 2,5x10°0hm ME

DE=Devegappolerar *KardoMpotumo EN 14325:2004 ** Avatpé€re atoug meptopiopolc xpriong *** Omrikd Tehiko onpieio

ANTIZTAZH YOAZMATOR ITH AIAMEPATOTHTA AMO YTPA (EN 150 6530)

Xnutki ovoia Deing Slameparotntag - Katnyopia EN* A*‘“ﬂgggﬁ%‘}}gﬁm‘“'
Oeukd 080 (30%) 33 33
Yépoéeibio tou vatpiou (10%) 33 33

*Katdto Mp6rumo EN 14325:2004
ANTIZTAZH YOAZMATOZ XTH AIEIZAYZH MOAYZMATIKON TAPATONTON
Dok MéBodog Sokiprig Kanyopia EN*

Avtiotaon ot dieioduon aiatog Kal CWpATIKGY
uypwy uzr}(pq‘r(]m OUVGEY:}(OL}II aipatog i 15016603 8
T : -

R -
naﬁoy{)vn;v uz' prion Buhrfplotp'dvou Phi-X174 15016604 anpoaBiopiom
Avtiotaon ot dteioduon pohuapiévey vypav ENIS022610 1/6
Avtiotaon ot dteioduon Biohoyikd é ( 150/D1S22611 23
Avriotaon ot dieioduan) rodoyikd uévng okovrg 15022612 33

*Karato Mporumo EN 14126:2003
EAETX0Z ANOAOZHE OAOKAHPHE THE OOPMAY

MéBodog Sokiyric Anotéheopa dokipn Kamyopia EN
TU"Oﬂ51A,OKll"l"P°°5'°P‘°“°”§!°P‘}Eﬂ<,‘s‘ 50022 ke L., 82/90<30%* L B/10<15%* E
Tuvteheotri mpootasiag katd to Mpotumo EN 1073-2 >5 13
Tomoc 6: Aokipr Wekaopod xapnAod emmédou (EN IS0 17491-4, MéBodoc A) | Eykpibinke ME
Avroy pagric (ENIS0 13935-2) >75N 306"

DE=Devegappdlerar *82/90 onpiaivel 61110 91,1% Twv TV Ly eivar <30% kat 8/10 onpaiver 67170 80% Twov Ty Leivar <15%
**Katd o Mpdrumo EN 14325:2004 *** H §okiur mpayparomotiBke e enideon KoMnTikn¢ tawiag o€ pavateg, aotpaydhoug, EeywplaTi KoukodhaTyvek®

Kat kGAppa geppoudp
XAPAKTHPIZTIKA YWHAH AIAKPITOTHTAY
Gupdopatog Nptumo EN AnotéNeapa dokipi
Sueayuéveg " ENIS020471:2013 +A1:2016§5.1.1,RIS-3279-TOM Teiyoc 2 Mépoc 2.2.2 Eykpibike
Outewomta EN15020471:2013 +A1:2016§5.1.1, RIS-3279-TOM Teiyo 2 Mépog 2.2.2 Eykpifnke
Xapakmplotika
fic Tawiag
[] f anodoon EN1S020471:2013 4 A1:2016 § 6, RIS-3279-TOM Telxoc 2 Mépog 2.3 Eykpifnke
Anodoan poppac
Emgdverecugnhic
SlakprroTTackat EN1S020471:2013+A1:2016§ 5.1.1, RIS-3279-TOM Telyoc 2 Mépo 2.1 Kamyopia3/3
AaoTIKAG Tawiag
TUMnyn oxediov EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Eykpifinke
Tiamepiaaotepeq MpogOpieC OyeTKd e TV anddoon ppaypiol floTe i€ Tov mpoynBeurr oag i e v DuPont: tyvek.com/ppe

TO MPOION EXEI EXEAIAXTEI TIA NA MAPEXEI MPOSTAZIA AMO TOYE EZHE KINAYNOYS: H auykexpiuévn @dpua epyaoia éxet ogediaoret
Yia va mapéxet oToug epyaloyievoug mpoatacia and emkiviuveg ouoie 1 yia va mpootateber evaioBiTa mpoidvia kat Sladikacies and T poNuvon mou mpoépyeTat amd
avBpamves Spaotnpiotntec. Avdloya e Ty TogIKoTTa T Xnptkig ovoia kat Tic ouvBrKeg ékBeang, ouviBu ypratponoteitar yia Ty mpootacia amd owparidia (Tomog 5)
Katmeplopiapiévn dlaPpoyr} f Pekaopoug uypav (Timog 6). Exet oxedlaotel yia va mpooehkbet eykaipwg v omtiki mpoooy Kat va eivat i Slakprdtntag (Kamyopia 3
Katd 1o Mpdtuno EN 150 20471, katémv mpaypatoyvwyioatvng). Mpokeipé emevyBein Veypappévn mpootasia, amarteftat pdaka mhijpoug kdugng pe giktpo, n
omoia Ba elvar karMnhn yia tic ouvBrKe éxBeong kat 6a ouvdéetat ogixtd oty Cexwptotd koukouha, kb kat mpoaBetn enidean ydpw amd T KouKoUa, TiG HaVOETeg, Toug
aotpaydhoug kat 1o kdhuppa @eppoudp kar eniean mg Eeywplotic koukouhag ato évdupa. To Gipaapa mou Xpnatomoietral aTn auyKekpipéwn oppa éxet ekeyyBei katd o
Tpdrumo EN 14126:2003 (mp 6¢ ouy10p¢ Katd joUOaTIKGY MapayovTeV) Kat, GOHQYa e ¢y Aiko Gladé Ve HovwTIKEC LBt0TTEC
aavi v mapayovie (B napandve i

MEPIOPIZMOI XPHZHZ: To ouykexpipévo évbupa 1 kat bpaoyia ev eivan mupipao kat Sev Ba mpémet va xpnatponoteirai Kovtd o€ myég Bepptntac, yupvii hoya,
omvBrpeC f oe ev Suvdpet edphexto mepiBaov. To Tyvek® Tiketat atoug 135°C. Eivar mbavo o Tomog ékBeang ae Piohoytkotc kivdivoug va pnv avianokpiveta oto eninedo
qTeyavoTTag Tou evBUpatog, e amotéheayia va Hohuvei Blohoyikd o ypriog. Ot pappéves pagés TG uyKekpiévg @oppag dev Slabétouy poviwtikés 1B10mTes évavit
Hohvapatikev napayovtev. H ékBeon oe opiapiéva moy Nertd owplatida, évtovoug exaopodc kat SlaBpoyr) amd emkiviuveg ouoieg evdéyetat va Kabiotd anapatteg Tig
oy epyaoiac peyakirepng unyavikiic avtoyic kat kaNdTepwy JoveTIKGY 18loTirwy and aurég mou mapéet ) cuykexpiévn gopya. O xpriog 6a mpémet va e€aogahiCel
KataMnhn oupBatatnta avridpaotnpiov kat evdUpatog mpw amd T xprion. Otav ypnoomoleite T ouykekpipévn popua e mpoaBem), exwptotn koukouha, Pefaiweite
61t 1 KoukoUha GtaBéet ehaoTikomomjévo Gvotypia 6To mpdgwro Kat 6Tt kahdmel katd 10 cm T meploy} Twv GV 0ag KaTw and 1o évupa. H koukouha Ba mpémet va efvat
evtehid; koMnpévn o @opya. liava PeNniwbei n mpootaoia katva emreuyBei n mpodlayeypappévn mpootasia o€ oplajiéveg egappoyé, koMoTE TV Koukodha, TiC HavoeTeg,
Toug aotpaydhoug kat 1o kdhupya peppoudp pe Tawia. O protng Ba mpémetva BeBotwBei ot eivar Suvarr} ) otaBepr enidean koNTIKI|G Tawviag o€ mepimwon mov amareitat
ano v epappoyi. Katd Ty egapyioy mg Tawiag, Ba mpémet va emetkvoera mpoooy} wote va iy SnutoupynBodv {dpeq ato bpacpa 1 oty Tawia, kabe Ba unopovoav
va evepyrjoouv g diauhot. Kand v egapoyr g tawviag oty koukoGha, Ba mpémet va yprotomotodvrat kat va aN\hoemkahdmrovtat jikpd koppdtia (+/- 10 cm) tawia.
H du6mra vynhic dtakpreatnrag (Kamyopia 3 katd to Mpdtumo EN 150 20471, katomv mpaypatoyvawyioolvng) efvat eyyunévn Hovo yia véeg kat kaBapég gdppec. 0 yprotg
mpénetva AdBer oheg Tic amapafte mpo@uhdéelc, yia va amogoyel gBopé oty ohdawpn @oppa mou pmopodv va empedcouy Suopieva T Slakprdtta. To uykekpiévo
£vupa minpoi Tig amartioelc emgavelakiic avriotaong Tou Mpotdmou EN 1149-5:2018, drav autr unooyiletat katd to Mipdtumo EN 1149-1:2006, ald povo 1) eowrepikiy
emdvela dlabérel avriotaniki) emalugn. Auto Ba mpémet va AapBdvetar un o oe mepimtwon Yeiwong Tou evdupatoc. H avtiotatiki emecepyaoia eivar amoteheapatiky
J6vo otav ) oyeTikr] vypacia eivan Touhdytotov 25% Kat o Xpriotng Ba mpénel va e€aopaliCel ) owot Yeiwon T60 Tou evBUHaToq 600 Kat Tou aTdpiou Mou To gopdel. H
HaTikoTTa didyuang oTatikol hektplajiod Tgo TG oToN¢ 600 Kat Tou aTdjiou Mou TV popdel B mpémel va mruyydveTat Slapkac KaTd Tétolo TpOMo, GOTE 1
avtioTaon petagd Tou aTopou mou popdet Tov mp 0 pouy(0p6 SLdxuarg oTaTikol 0 kTG yng va eivat pikpotepn and 10°0, my. pe T xprion katdhnhay
unodnpdrewv/danédou, kahwiov yeiwang A aAhou kariMnhov péoov. O mp 6¢ pouyapdg didyor 0 0 Gev mpénel va avolyetat i va apaipeftat o€
€bphexto f ekpnitiko mepiBaNhov j KaTd To yeipIopd elphexTwy i exprkTika ovaldy. O mpooTaTeuTIkag pouyiouog Sidxuang Tatikol nhektpiapio mpoopiletat yia yprion
¢ {wveg 1,2, 20, 21 ka2 (B). EN 60079-10-1 7] kat EN 60079-10-2 [8]), 6mou n ehiytomn evépyeta avage€ng ekpniki atpoopaipag Gev eiva pukpdrepn amo 0,016 m).
0 mpootareuTikdg pouylopdc Sidxuang atatikol nhektpiapiob Gev mpémel va Ypnotporoteiat € nepiaMov mooto oe o§uyovo 1 atn (v O (BX. EN 60079-10-1 [7]) ywpic
Tiponyodpeun éykpian and Tov unedBuvo pnyavikd acgakeiac. H HaTIkoTTa didyuong Tou pouytopol Sidyuan otatikol hexTpIool pmopei va emnpeaoTel and T
oXeTIki} uypaoia, T guatohoyiki} ¢Bopd, Tv mbavi) pohuvor) kat m yApaven. O mpootateuikc pouyiopd didxuong atatikod nAektpiopol kakomTel povipa Oha Ta ukikd mou
Qev eivat og ouppopgwon) Katd ) ouvii6n ypron (oupmepthapBavovtal To okGYIHo kat ot Kivroelg). Ze Kataotdaelg omov To eninedo Sdxuang oatikol NhekTpiopol ouvioTd
anpavriki} (16tta anoteheopatikoTrag, ot tehikoi yprotes 6ampémel Yooy Hatikotna ohdkAnpou Tou e€omiapiod mov popod, cupmepihapBavopé
EWTEPIKQY EVBUNATWY, ETWTEPIKAY EvBUNG v Kat ANy MAT. 0 ieq aeTika pe ) yelwon eiva Stadéotpec amo v DuPont. BeBatwBeite
omt éxere emhéget To kariMndo évbupa yia v epyaaia oag. lia oupBouléc, emowwviate e Tov mpopnBeut aag f pe Ty DuPont. O ypriaTng mpénmel va Slevepyroet pia
avahuon Bdoet g ooiag Ba emAé€et MAM. O ypritng elvat o pdvog umedBuvog va kpivel To 6oTd cuvduaayd ohdawyn mpoatateutikii popHac Kai onBitikod eonhioyiol
(ydvria, pmorec, eSomliopdc avanveuoTikiic mpoataaiag KA.), kaBi Kat To Kpovo yia Tov omoio mopei va QopeBei 1 GUYKEKpIEN GOpY Y ia CUYKEKpIpEW) pyaoia,
avdoya e T mpooTATEUTIKT TG amodoor), T dveon mou mapéyer kat T Katandvrian nou mpokakei ot ypriaTn Adyw Beppdtntac. H DuPont dev amodéyerat kapia amoky
€0Bv yia akatanAn yprion T OUyKeKpLsévnc OpHag.
EYOYNH XPHETOQN: 0 xpriomg éyetmy v va emhéyel evdipara ta omoia efvar kardMnha yia t yprion yia v onoia mpoopierat to kabéva kat a ooia mhnpodv
Gha Ta mpoTuma mou mpopémovTa A Tic KATIKEC apyé Kat Tov KAGG0. To auykekpiiévo évupa mpoopilerat yia ) peitaon Twv mBavoTTwv TpaupaTIopoy, WOTd00 Kavéva
TpooTareuTik évdula Gev mopei amd ovo Tou va e€aheilet Ahoug Toug Kivdlvoug 0.0 ¢ pouylopc mpénel va {al o€ ouvduaopo
e Yevikég mpakTikég aopaeiag. To auykekppiévo évbupa éxel oyedtaatei yia pia yprion. To Gtopo mou @opdel T gopya éyet v eubivn va emBewpei ta evbUpaTa wote va
SlaogahiCe om oha Ta e€apripata, peradi dNhwy To Upaapa, Ta peppoudp, ot pagéc, Ta onpeia emagiic kAT, €ival o kaki Aertoupyiki} katdataan), Sev éyouy Bapei Kat
Tapéyouv katdAnhn mipoataoia évavrl T emKeipievn epyaciag kat Twv Xnukav. Tuydv abuvapia mapoug emBeqpnon Twv eviupdtwy evbéyetal va éel wg anotéheopa
0 00Bapd TPaUATIONO Tov aTopou o Ta Gopdel. Mnv popdre moté evdbyiata mou dev éyouv emBewpnBei mnpu. Av kamolo évduyia dev nepdaet Ty emBewpnon, ba
nipémet va anooupBei ayéowc. My gopdte moté evBoyiata mov éouv pohuvei, TpomomomnBei ] pBapel. Ta evduyiata mov kataokeualovrat amo Tyvek® Ba mpémet va Slabétouv
avriohioBiTikd uhikd otV e€wepIki} empdvela Twy moTev, Tw KahuppdT yia Ta urodijpata i o€ AMeg emdveteg Tou evBUpatoc, o€ ouvBiKeg omou umdpyet kivBuvog
oNiaBonc. Av To évupia gBapel ot didpkela g yprong, kataglyee apéow ot aopaéc meptBiMov, anohupdvere mpooeKTIKd To évBUa MG aMaTeiTal Kat, 0T OUVEKELD,
Tipoywpriote ot SidBear] Tou e aogpak pomo. To dropio mou popdet To évdupia, kaBag Kat o emBAm Kat o epyodoTn¢ autod Tov atépou, éyouv T euBlvn va eNéyyouv TV
Katdotaon Tou evdbyiatog mpv amo T Xprion Kat ot didpKela auti, Wote va PePaiavovrar ot o évupa elvar kardhndo yia yprion oTo ouyKekpiévo mepidkhov and To
QUyKekppEvo epyaldpievo.

MPOETOIMAEIA A XPHZH: v anibavn nepimteaon nou n ppja mapouotdle kdnoto \GTTwpa, iy Ty gopéoete.

OYAAZH KAI META®OPA: H auykepiévn @dpya pmopei va anonkeutei oe Beppokpaoia petadd 15 ka 25°C o€ okotewo pépog (aptokiBario)
Xwpic ékBean o€ umepiiadn (UV) aktivoBoNia. H DuPont éyet Slecaydyer Sokiyiéc yipavang Kat, GUHQWVA e Ta anoTeNéOHaTa, TO OUYKEKPIEVO Upaopa
dlatnpei T Quotkn Tou avio yia SidoTnpia 5 etav. Ot avrioTaTikég 1010TTES evOéxeTat va meploptaToly jie Tov ypovo. O xpriotn Ba mpémet va Peaiwbei otin
anoteNeapatikdTrTa didyuon enapkei yia v epappoy. To mpoidv 6a mpémet va épetatkarva puhd v apyIkr Tou i

AAGESH: H auykexpiiévn popya epyaoiag umopei va amoteppulei f va Tagei oe eheyydpevo yipo Tagiis anoppippdrey, ywpic va mpokhnbei Bhdpn oto mepipaMov. Ot

Sladikaoieq diabeong i ) 1) TOMIKT) VO

AHAQEH YMMOPOQEHS: Miopefeva ivere iy i ikuarg

\amo T napakdto dieduvon;: www.safespec dupont. co.uk

IFU.25



HRVATSKI UPUTEZA UPORABU

OZNAKE NA UNUTARNJOJ NALJEPNICI @) Zastitni znak. @) Proizvodac kombinezona. @) Oznaka modela ~Tyvek® 500 HVTY1255a, nazivje modela
narancastog zastitnog kombinezona visoke vidjivosti s ovratnikom te elasticnom trakom na manzetama ruku, zglobova  struku. U ovim uputama za upotrebu navedene
suinformacije o kombinezonu. o(Eoznaka kombinezon je u skladu s uvjetima lIl. kategorije osobne zastitne opreme, sukladno europskim propisima i Uredbi (EU)
2016/425. Potvrde o vrsti ispitivanja i osiquranju kvalitete izdaje turtka S5 HmkoOy,TakomoneB Fl- OOBBOHe\smkl Finland, uzbmJ 0598 pruavl]enogtue\a Europske
komisije. eOznatava uskladenosts europskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. iznutra astituu
skladusnormom EN1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2018 prilikom ispravnog uzemljenja. 0”Vrsle"zast\lecuelogtl]e\a koje omogucuje ovaj kombinezonu
skladu akemi titnu odjecu: ENIS0 13982-1:2004 + A1:2010 (vrsta 5)i EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta 6). Ovaj kombinezon ispunjavai uvjete
norme EN 14126:2003, vrsta 5-Bivrsta 6-B. () Zaitita od zagadenja radioaktivnim esticama uskladu s normom EN 1073-2:2002. /AN Normom EN 1073-2, odredbom
4.2.7ahtijeva se otpornost na zapaljenje. Medutim, otpornost na zapaljenje nije ispitana na ovom kombinezonu. QOSoba koja nosi kombinezon treba procitati upute za
upotrebu. @Nap\kto ramu svelicinama navode se tjelesne mjere (u cmiincima/stopama) i povezanost s kodom u obliku slova. lzmjerite sei odaberite ispravu velicinu.

Zemlja podrijetla. @2 Datum proizvodnje. @Zapamw materijal. I)rznepoda\)end vatre. Ovaj odjevni predmet /il tkanina nisu otporni na plamen te se ne smiju
nositiu blizi topline iskrili potencij ljivog ok ijenjeno za ponovnu upotrebu. é Kombinezonispunjava
zahtjeve norme EN 150 2047 22013+ A1:2016 klase 3 te RIS-3279- TOMlzdanJaZ due\az 1, due\a Z 2.2idijela2.3 prema strucnom misljenju. & Dodatne pojedinosti
navedene su u donjoj tablici pod nazivom [ZVEDBAVISOKEVIDLJIVOSTI. @Infnrma(uesdruqlh potvrda koje su neovisne o CE oznakamai europskom prijavjenom tijelu
(pogledajte poseban dio na kraju dokumenta).

1ZVEDBA KOMBINEZONA:
FABRICPHYSICAL PROPERTIES
Ispitivanje Nadi Rezultat ENrazred*

Otpornost na habanje EN’530,nacin2 > 100ciklusa 2/6%**
Otpornost na savijanje ENIS07854, nacin B > 15000 ciklusa 4/6*

pezoidna otpornost ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlaéna érstoca ENIS013934-1 >30N 1/6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 206
Otpornost povrsine pri RH 25 %** EN 1149-1:2006  EN 1149-5:2018 iznutra <2,5x10°oma NP

N/P=nije primjenjivo * U skladusnormom EN 14325:2004 **Vidjeti ogranicenjaupotrebe ***Vizualna krajnja tocka

OTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJETEKUCINA (EN 150 6530)

Kemijska Indeks prodiranja EN razred* Indeks rep&erl;tzlllef&ivomava B
Sumporna kiselina (30 %) 3B 3B
Natrijev hidroksid (10%) 33 33

*UskladusnormomEN 14325:2004

OTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nacin ispitivanja ENrazred*
Otpornost na prodiranje ukrvitjelesne tekucine pomocu sinteticke krvi | 150 16603 1/6
ga[in;(rnost naprodiranje uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom 15016604 neodredeno
Otpornost na prodiranje zagademhtekuuna ENIS022610 1/6
Otpornost na prodi i zarazenih aerosola 150/D1S 22611 283
Otpornost na prodiranje bioloski zarazene prasine 15022612 3B
*Uskladu s normom EN 14126:2003
ISPITIVANJE [ZVEDBE CIJELOG ODLJELA
Nacinispitivanja Rezultatispitivanja ENrazred
I - Prolazna ocjena***
Vrsta 5: Ispitivanje curenja Cestica aerosola (EN 150 13982-2) ~L,M.82/90é30%*-L§8/10£15%* N/P
(lmbemkzasmeuskladusnormcm EN1073-2 >5 173
Vrsta 6: Ispiti kanjem niske razine (EN1S0 17491-4, nacin A) Prolazna ogjena N/P
(vrstoca sava (EN ISO1393S 2) >T5N 3/6*

NP= N||epnmJenJ|vo *82/901nac|911%L vruednosn<30%\3/10zna(lso%varuednosn<15% **Uskladusnormom EN 14325:2004
asebnu taninu Tyvek®, kapuljacuipreklop| (:

IZVEDBAVISOKEVIDLJIVOSTI

Izvedba tkanine NormaEN Rezultatispitivanja
Koordinate kromaticnostixy | ENIS020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1;RIS-3279-TOM izdanje 2, dio 2.2.2 Prolazna ocjena
Svjetljivost p EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1;RIS-3279-TOMizdanje 2, dio 2.2.2 Prolaznaogjena
Tovedbareflektine vip
Fotometrijska izvedba EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM izdanje 2, dio 2.3 Prolazna ocjena
Povrsine visoke vidljivostii E E RIC.2970.TOM indaniad di
reflktinevpee ENIS020471:2013+A1:2016§ 4.1;RIS-3279-TOM zdanje 2, dio 2.1 Razred 3/3
Koncepcija dizajna EN ISOZO471 2013+A1 2016§ 4 2. 5 Prolazna ogjena

Tadod: jeozastitni i jem dobavljacuilitvrtki DuPont: tyvek.com/ppe

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvar i osjetjivih proizvoda i procesa od zagadenja
izazvanih ljudskim faktorom. Owsnookem koj toksmnosluuweuma |z\ozenom obicno se konsn azaititu od finih Cestica (vrsta 5) i ogranicenog prolijevanja il prs-
kanja tekucina (vrsta 6). Kombi ira ibio visoko vidjiv (razred 3 sukladno normi ENIS0 20471 premastruénom
misljenju). Da bi se postigla odgovarajuca zastita neophodna je zasmna maska za dijelo lice s odgovarajucem filtrom za uvjete izlaganja zracenju, Cvrsto povezana sa
zasebnom kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica, manzeta, patentnog zatvaraca te traku zasebne kapuljace. Tkanina upotrijebljena za
ovaj kombinezon ispitana je u skladu s normom EN 14126:2003 (odjeca za zatitu od infektivnih sredstava). Zakljuceno je da materijal predstavlja ogranicenu barijeru za
infektivna sredstva (vidjeti prethodnu tablicu).

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet il tkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositi u blzini izvora topline, otvorenog plamena, iski
potendijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135° C. Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opasnostima koja se ne podudara s razinom zategnutosti odjevnog
predmeta moze dovesti do bioloskog zagadenja korisnika. Zasiveni Savovi ovog kombinezona ne predstavljaju barijeru za infektivna sredstva. lzlaganje odredenim vrlo
finim Cesticama, intenzivnom prskanju tekucinama i opasnim tvarima moze zahtijevati nosenje kombinezona vece mehanicke cvrstoce i boljih pregradnih svojstava od
onih koje nudi ovaj kombinezon. Korisnik prije upotrebe mora provjeriti jesu i reagens i odijelo kompatibilni. Kada se ovaj kombinezon bez kapuljace koristi sa zasebnom
kapuljacom, kapuljaca mora sadrZavati elasticni otvor zalice i pokrivalo za ramena od 10 cm koje se mora nositi ispod odjevnog predmeta. Kapuljaca mora biti potpuno
pricurscena za kombinezon. Radi vece zastite i ostvarivanja potrebne zastite u odredenim primj treba omotati trakom manzete, donji dio nogavica, kapuljacui pat-
entni zatvarac. Korisnik treba provjeriti je [i omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema
nabora u tkanini ii na traci jer ti nabori mogu dielovati kao kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuliaﬁutreba upotrijebiti male dijelove trake (+/- 10 cm) i preklopiti ih.
Svojstvo visoke vidljivosti (razred 3 sukladno norml EN IS(] 20471 prema strucnom misljenju) zajaméeno je samo pri upotrebi novihi Cistih kombinezona. Korisnik mora
poduzeti sve potrebne mjere opreza za izbj koja mogu smanjiti nj .udewnst Ovajodjevmpredmet|spunjavazahljevepowsmskem—
pornostiuskladu s normom EN 1149-5:2018 kada se mjeri prema normi EN 1149-1:2006, no ima antistaticka svojstva samo na povrsini.To treba uzetiu obzir pri
uzemljenju odjevnog predmeta. Antistaticka obrada djelotvorna je samo pri relativnim uvjetima vlage od 25 % li vise. Korisnik treba osigurati odgovarajuce uzemljenje
odjevnog predmetai osobe koja ga nosi. Ucinak rasprsivanja statickog elektriciteta odijelai osobe kOJa ganosi treba se neprekidno ostvanvall tako da otporizmedu osobe
koja nosi zastitnu odjecu sa svojstvom raspréivanja statickog elektriciteta i mase bude manji od 10° oma, npr. nosenj juce obuce, koristenjem

podnog sustava, upotrebom kabela za uzemljenje li nekim drugim odgovarajucim sredstvima. Zastitna odjeca sa svojstvom raspriivanja statickog elektriciteta ne smije
se otvarati niti uklanjati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera li tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Elektrostaticka disipativna zastitna
odjeca namijenjena je za nosenje u zonama 1, 2, 20, 211 22 (vidi EN 60079-10-1 7] 1 EN 60079-10-2 [8]) u kojima je najmanja energija paljenja bilo koje eksplozivne
atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Elektrostaticka disipativna zaitna odjeca ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom li u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1(7]) bez
prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera zastite na radu. Na ucinak rasprivanja statickog elektriciteta odjece sa svojstvom raspriivanja statickog elektriciteta moze
utjecati relativna vlaga, habanjei troSenje, moguce zagadenje  starenje. Odjeca sa svojstvom rasprsivanja statickog elektriciteta treba tijekom uobicajene upotrebe uvijek
pokrivati materijale koji ne ispunjavaju te uvjete (ukljucujuci savijanje i kretanje). Ako je stupanj rasprsivanja statickog elektriciteta kriticno svojstvo izvedbe, krajnji koris-
nici trebaju ocijeniti \zvedbu rl]e\eod]evnekomblnzu]e uklju(uju(lvamsk\ sloj odjece, unutarnjisloj odjece, obu(u|druguzasrltnuopremu DuPont moze pruiti dodatne
informacij ljenj V0] posao. Za savjet se obratite svojem dobavljacuili tvrtki DuPont. Korisnik je duzan
sam napraviti analizu nzlka na kojoj ce temeljit svoj odabir zastitne opreme. Korisnik samostalno bira od jucu kombinaciju zastitnog kombi nadjelotijeloi
dodatne opreme (rukavice, Cizme, respiratorna zastitna oprema,itd.), kao i koliko ce dugo nositi taj kombinezon za odredeni rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom,
habanjem i otpornostina toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu upotrebu ovog kombinezona.

ODGOVORNOST KORISNIK :Korisnik je odgovoran zaodabir odjevnih predmeta prikladnih za svaku upotrebu za koju su ti predmeti namijenjeni, a isti moraju
biti sukladni svim propisanim zal dima struke. Ovaj odjevni predmet namijenjen je kako bi pomogao smanjiti vjerojatnost ozljede, no sama
zastitna odjeca ne moze iskljuciti sve rizike od ozljede. Zasmna odjeca mora se koristiti uz primjenu opcih sigumosnih aktivnosti. Ovaj je odjevni predmet namijenjen za
Jednokramu upotrebu. Korisnik je odgovoran za provjeru odjevnih predmeta i mora se uvjeriti da su svi dijelovi neosteceni; ukljucujuci tkaninu, zatvarace, Savove, spojeve
iostale dijelove; te osiqurati da ce odjevni predmeti pruiti odgovarajucu zastitu za rad i za kemikalije s kojima korisnik moze doci u doticaj. lzostanak potpune provjere
odjevnih predmeta moze dovesti do ozbiljnih ozljeda korisnika. Nikad ne nosite odjevne predmete koji nisu provjereni u cijelosti. Potrebno je odmah ukloniti iz upotrebe
sve odjevne predmete koji ne zadovolje provjeru. Nikad ne nosite kontaminirani, izmijenjeni ili o3teceni odjevni predmet. Ocdjevni predmeti napravljeni od materijala
Tyvek® moraju sadrzavati protuklizne materijale na vanjskim dijelovima éizmama, zastite za cizme li na drugim dijelovima odjevnog predmeta kad postoji mogucnost od
klizanja. Ako se ovaj odjevni predmet osteti tijekom upotrebe, odmah se povucite u sigurmo okruzenje, izvrSite temeljitu dek inaciju predmeta i zatim ga zbrinite na
siquran nacin. Korisnik odjevnog predmeta njegova nadredena osobai poslodavac odgovorni su za provjeru stanja odjevnog predmeta prijei tijekom upotrebe, kako bise
osiquralo daje predmet prikladan za upotrebu u danom okruzenju i da ga moze koristiti taj zaposlenik.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Usslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.

CUVANLJE | PRIJEVOZ: Ovaj se kombinezon moze pohraniti na temperaturi izmedu 15 i 25 °C na tamnom mjestu (kartonska kutija) bez izlozenosti
UV svjetlu. Trtka DuPont provela je ispitivanja starenja. Zakljuceno je da tkanina zadrzava odgovarajucu fizicku vrstocu tijekom razdoblja od 5 godina.
Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tijekom vremena. Korisnik treba provjeriti jesu i postojeca svojstva raspréivanja dostatna za posao koji se obavlja.
Proizvod se prevozi i pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezon ce se spaliti ili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta regulirano je
nacionalnimili lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!I: Izjava o sukladnostimoz ina adresi: www.safespec.dupont.co.uk
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Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kom6ueson
EBpauiickoe cootBetcraite (EAC) - CootBeTcTayet TexHuyeckomy pernamenTy TamoxenHoro coio3a TPTC019/2011.
TP TC 019/2011
YpoBeHb 3awuTbl

K50, LL50, Mw, B1

PYCCKNIA WHCTPYKLIMA NO NPUMEHEHUIO
OBO3HAYEHNS HA BHYTPEHHE STUKETKE (@) Tosapisiivax. @) 3] wogen: Tyvek® SOV — 310
HasBaie P BOPOTHIIKOM, SMACTHIHBIMIE M3HKETaMH Ha LITaHHHAX U PYKaBaX, a TaKkKe SMaCT4HOM BCTaBKoik
Ha Tanii. B gaKHOii MHCTpYKLMK no TafleHa E TBYET K
CP/CTBaM HHAWBIAYaNbHOM 3alLiTbl Kateropuh |1l PernamenTa (EU) 2016/425 EBponeickoro Mapnamera u CoBera Eponeickoro Cofo3a. (BUeTenbTa 06 HembiTaHiit
TBa, BblflaHHble i1 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, (Ounargus), Koropoii ynonHoMoueHHbiM
oprarom EBponeiickoit 598. TBIA i it

3auprol. @) 3107 3aTHbI KOMOMHE30H HMeELT aHTUCTaTHYCKOR NOKPbITHE C BHYTPEHHe CTOPOHI U D YCOBUM HaZUIEXalLero 3a3eMneHits oBecneuisaer auuTy
OT CTTHYECKOT0 SMeKTPHYLCTBA B COOTBETCTBMM C TpeGoBakHAMM CTanfapTa EN 1149-1:2006, Bkiouaowiero crangapt EN 1149-5:2018. (@) Kombuweson obecneunsaer
TI07HYI0 3aLLUTY Tena B COOTBETCTBIM ¢ fiCKUX CTaHAapToB TIOMOB XMMHYECKOi 3atuuTbl: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (wn 5)
EN 13034:2005 -+ A1:2009 (Tun ). Takox TByer Tangapra EN 14126:2003 no tinam 5-Bu6-B. @) 3awma ot pagmoakussi vactnu g
C0OTBETCTBUH (O CTaHapTOM EN 1073-2: yHKkT4.2 crapapra EN 1073-2 Tpefyer cToifkocTi K BocnnameHeHo. TecTipoBaHWe Ka yCToiluuBOCTb KBOCAGMeHeHHi
= P " 0

i b, HOMKeH A CHACTOALLElE WHC Harpady 00paKeHiH
pasmep 20T Tena B CGHTUMETDaX  CO0TBETC . Chimre ¢ i (TpaHa
i Bepey o7 oriA. e a AaHHOr0 TN W (1H) MaTEpHan He ABAAKTCA OTHECTOKAMA
11 e FOMKHbI HCOMb30BaTHCA BOMM3I UCTOUHIKA Tenna, Tk P Pefe, e CyLLIecTByeT pic H TOBTOPH
( TaHgapra ENIS020471:2013 4 A1:201 3T cByer
HopMam R\S-3Z79-TOM(Bbmy(m,‘{a(m.],z.z.zMZ.3).&ﬂ0ﬂp06uee(m.mﬁnwue3K(ﬂHYATALIMOHHI:\EXAPAKTEPM(TMKM(IMHAHbHO[O KOMBYHE30HA Hinke. é
3

En

SKCMNYATALIVIOHHBIE XAPAKTEPUCTUKI KOMBUHE3OHA

OU3NHECKVIE CBOMCTBA MATEPUATIA

Wcnbimanue MeToa ucnbitaHus Pesynbrar Knaccmo EN*
(ToiiKOCTb K UCTHPaHUK EN530 (meton2) > 2/6***
Croloctbk 06”“0‘?‘3,?!’,'5”"""" EN1S07854 (metoa B) >15000 yuknos 4/6***
HE)GWO(TM‘H p iipaspois | ENIS09073-4 >10H 1/6
MpoyHocTb Ha paspbiB npu pactskenun | ENIS0 13934-1 >30H 1/6
YcToituMBocTb K poKony EN863 >10H 26
ﬂg;g‘;ﬁ'_‘gﬁ;ﬁ:ﬁ'}’z";ﬁ}fﬁ““e EN1149-1:2006-EN 1149-5:2018 | shyrpn <2,5%10°0m Hm
H/M— Henpumerumo * B cootsercTaum o cranpaptom EN 14325:2004 ** Cm. orp *HEB, it
Tokazatenb
Xumuyeckoe coepimHenue Toka3atenb npocaymsana — knaccno EN* Owygg“ﬂ”x
knaccno EN*
(epHas kucrora (30 %) 33 33
Tuapokeua Hatpua (10 %) 33 33

*B cooTBeTcTim co CTaaapTomM EN 14325:2004

YCTONYMBOCTb MATEPUANIA K MPOHUKHOBEHHIO BO3BYAUTENEM UHOEKLINV

Wenbitanne Meton ucnbitasms Knaccno EN*
Tok
o e s s
Jorotuneocts & """::?’i“::zm Phi174) 15016604 He onpeseneHo
YCT0iiYMBOCTb K NPOCAYMBAHHIO XuaKocTeit ENIS022610 /6
YcToiiumBoCTb K wdecki 150/DIS 22611 n
PacnbinAeMbiX BELIECTB
YcToiuuBoCTb K Ny N4eCKN 3] it 15022612 33
*B cooTBeTCTBIM CO CTaHZapToM EN 14126:2003

WCNbITAHWE XAPAKTEPUCTUK M3ENNA

Mertoz ucnbiTarma Pesynbrar Knaccno EN
(TIEH ISS 8%’9‘213&2"5‘)8 Ha NPOHHKHOBEHME PaCTbIAAEMbIX YacTULL CooTBercTByer™**sL,., 82/90 <30%*L,8/10 <15 %* wn
Koagd 3auuTbi B cootsercTaiu ¢EN 1073-2 >5 173
Tun 6: ucr 0) (EN1S017491-4, meTon A) CoorgercTyer HM
MpoyHocTb Wwaos (EN150 13935-2) >T5H 3/6%*

H/M—Henpumerumo * 82/90 03Hauaer, 4to 91,1 % Bcex 3HaueHwii NPOHIKHOBEHNA BHYTPb Ly, cocTaBnAeT <30 %, a 8/10 03Hauaer,
47080 % BCeX 3HaueHMii NONHOT0 NPOHIKHOBEHWA BHYTPb L coctaBnaeT <15% ** B cootBetcTaim o cranpaptom EN 14325:2004

*** J{cnbiTaHue npoBeaeHo Cr Tyvek® U MonHuedt, a TaKoKe MaHXeTaMit Ha pyKaBax U LUTaHHaX

IKCTITYATALIMOHHbIE XAPAKTEPUCTUKY CUTHATIBHOTO KOMBUHE30HA

(Boiic T TaHaapra EN Pesynbrar
Koop, ugetkoctux,y | ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM (Bbinyck 2, Yactb 2.2.2) Cooraercrayer
Koaguuvent apkocrbera | ENIS020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM (Bbinyck 2, Yactb 2.2.2) CoorgercTayer
(BoifcTBa  cBETOOTPAX ML
NIeHTbI
(0] puyeckue caoiicrea | ENS020471:2013 + A1:2016 §6; RIS-3279-TOM (Bbinyck 2, YacTb 2.3) (ooTBeTcTByeT
KcnnyaTaLmoHHble
XapaKTepHCTKI
KOMOUHe30Ha
MosepxHocTn
BbICOKOI BUAMMOCTU M ENIS020471:2013 + A1:2016§4.1; RIS-3279-TOM (Bbinyck 2, YacTs 2.1) Knacc3/3
( NIeHTa

A3aiiHa ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Cooraercrayer
JlononHuTeNbHyk UHAOPMALII0 O CTeNeH BapbepHOi 3aLIUTL MOXHO MoNY4MTb Y NOCTaBLLMKa WA B Komnakuw DuPont: tyvek.com/ppe

COEPA NMPUMEHEHWS. 3ror pea INA 3aLuThl OT ONaCHbiX BELLIECTB, NPOAYKTOB  MPOLIECCOB — OT 3arpA3HeHiA NP
KOHTaKTe C MOAbMIL B 3aBUCUMOCTY OT CTeneHi XUMM4ECKoii TOKCAYHOCTH U YCNOBU BO3AEICTBAA, KOMOUHE3OH 00bIYHO NPUMEHAETCA ANA 3aLIMTHI OT TBEPAbIX
dacti (1un 5) u pase wn KIAKOCTl B Op: o6beme (Tun 6). 30T KOMGHHE3OH OTHOCUTCA K KaTeropuk OfeX bl NOBbILLEHHOM

BIMMOCTH 1 HEMEJNEHHO NPUBAIEKAET 3PUTENbHOE BHIMAKMe (0exAa Knaca 3 cornacko crangapry EN IS0 20471 B cooTBeTcrami ¢ SKcnepTHbiM MHeHvem). Ana
AOCTIDKeHHA 33ABEHHO/E CTeNeHi 3Tl HeoBXOAMMO HCOMb30BATH MACKY € COOTBETCTBYIOLLAM YCIOBUAM BO3LEICTBHA QWILTDOM I TIOTHO NPAETaIOWWii K Heii

it KanIoLLOH, a TaKKe 8 LUTaHWH NPY NOMOLLIY KeifKoif neHTbi. Matepuan, ucnonb3yembiit
N4 W3rOTOBAEHNA KOMOUHE30Ha, poLuen BCe McnbiTanmA o craaapry EN 14126:2003 (ogexna Ana 3aLLMTl OT MHQEKUMOHHbIX BeluiecTs). lonyueHble pesybraTbi
I03BONAIOT eNarb BbIBO, P TIewHBaET orp o1 it HHQeKUiL.

OTPAHMYEHWA MO MPUMEHEHWIO. Ogexga AaHHoro Tvna 1 (Wik) MaTepian He SBAATCA OTHECTOVIKIMI U He JOMKHbI HCOMb30BaTbCA BOMI3H HCTOUHMKA Tenna,

Pt Defe, e CylLiecTByeT Cam marepuan Tyvek Temneparype 135 °C.H B

He CO0TBETC THOEXbl, MOXET NpHBeC Il 3aupmy
or Bc IpHcy pef pasviepog, BRLLIECTB MOXET
iinp i 32l MMepe

JAOCTOBEPUTECS, ITb ICI0Mb30B3H [ 33LLHTHI 0T Ml wa

HOCKHC yBeamecs, jikpail ji 6 3
Kamowwo, Wcnonb3yembii BMECTe ¢ KOMGHHE30HOM, OMKEH BbiTb MOTHOCTbI0 FEPMETH3POBH. 1A YNULLEHNR  AOCTIDKeHUA 3AABEHHOTE CTeneH 3alLTeI (1717 HEKOTopbiX
B0B Heobxom MaHXETb! PYKABOB H LUTaHHH,  TakoKe KanioLIOH 1 MUK MPH NIOMOLLIMA KneiiKoii neHTbl. Monb30BaTen AomkeH yBenumbas,
470 i HeoBXomMMOCTH (B 33BHCHMOCTH OT T2 pador) BO3MOXHa X NIOTHA repMETH3aLyA KnelfKoil newToi. MTpi HcoMb30BaHMM Knelfkoit neHTbl no3a60TbTech 0 ToM, 4ToGbI

HWiHa ), TaK KaK Yepe3 Hi MoryT i P CTBa. KanowLOHa KNefikoii newToit i

KopoTkie oTpe3ki (Koo 10 C) 1 HaknewBaiiTe X BHaxnecT. 3aRBeHHbIM XapaKTepUCTUKW NOBbILUEHHOI BUAMMOCTI (0ex A Knaca 3 comacko crangapry EN 150 20471 8
Ml 6 6

COOTBETCTBN Teyior HaTh OCTOPOKHOCTE,
B CHIBHTBEA, TBYeT cranapry EN 1149-5:
BOOTBETCTBMM CO CTagapTom EN 1149-1:2006, BHYTPeHHef TOpOH. AwTHCTaTHYeCKaA
0BpaboTka 3 deKTHBHa TOMbKO MK OTHOCHTENbH BAGXHOCTH He Metee 25 %. HeoGonumo obecnieuis Hajnexaliiee 3a3eMneHite KOMGHHE30Ha It HOCALLIETO ero COTPYAHNKA.
I TaT4eckoro 3apaa TaKOM ypoHe, 4Tobi Mexay

aHTUC jicTBamy, ] 10°0m. ATaKKE MOXET |

CTEUNATbHO HaoMbHOR NOKDITHe, KaBenb 3aseMeHs 1 Ayrte MOMXOTAILIE CPeCTBa. 3anDeLIEO PaCCTeryBaTb WV CHIMATb HTCTATHYeCKYHo OFIeX Ty NpH Haniy B cpere
TIeTKOBOCTINAMEHACMBiX Vit B3HIBOOMACHbIX BeLLECTB i BO BPeMA PAGOTbI C HiMI. AHTHCTaTIYECKYIO 3alLMTHYl0 OfeXiy CTeneT Hoab B 30Kax 1, 2, 20, 21 n 22 (aw. EN 60079-
101 [7] w EN 60079-10-2 [8]), rae SHepria Tioboii ii Cpeibl CocTaBner He Meee 0,016 M. He fonyckaetca uaonb3oakie
aHTUC ii OneXbI B Hac it cpege win B 30He 0 (cv. EN-60079-10-1[7]) WHKEHEPOM O TeXHIK ™
Ha ocobHoCTb aHTHCTaTHYeCKOM OfleXibl PacceyBaTb NeKTPOCTaTHYeCKie Pa3PATbl MOTYT BAMATL YPOBEH OTHOGHTENbHO BIXHOCTH, U3HOC, MOTEHLMANbHOR 3apakeHe
Ut ATMTENbHi CPOK CYKGbl H30E7A. AHTHCTATHNECKaR OZeXla A0MKHa MOCTORHHO MIOKPLIBATH BCe He COOTBETCTBYIOLLME TexHH4eckiM TPeBOBaHUAM TKaHi W MaTepHanb B0
BPEMA UCTIONb30B3HUA (B T. Y. TPH HaKAOHe W [BAKeHHAX). ECTI NapameTpbl YPOBHA PacceuBaHUA AOCTHTaIOT KDHTHYECKOO 3HadeHs, NOMb30BaTeN AOTKEH (aMOCTOATENbHO
OLIEHHTS CTeNeHb 3aLLUTHI BCe0 3AUINTHOT0 KOMITEKTa, BKTK04aA BEPXHIOK OZIEXy, OMeXaY, Uons3yemylo non Bepked, 0ByBb i Apyrue (V3. JlononkimenHylo WgopMaLi0
0 3a3eMTIEHH MOXHO Nony4iTb B Komnany DuPont. Y6enymecs, 4o XapaKTepyCTHIA 3aULMTHOTO KOMOWHE30H COOTBETCTBYIOT 3alLITHIM TDeGOBaHHAM. 3 KOHCYBTaLMAMM

oBpaaifrecs K nocTagLLKy Wik B Komnakiio DuPont. M CTeMeHM Picka 1 BbIOp: Teylowjee (3. 11 JOMKeH CAMOCTOATENbHO
IPHHATD PellleHie O MPaBHTHOCTH CONETaHHA NOTHOCTID Teno ] CPENCTB 3aLLWTHI (nepyarok, GoTiHoK, pecnupatopa i 4.,
aTakKe o X O7HOTO 1 TOT0 e 1A KOHKDETHOI PaboTbl € y4EToM €10 aLLTHbIX XapakTepHCTUK, Yo6CTBa HOCKM U Tennogoit

Harpy3Ku. 0Nt He Hecer OTBETCTBEHHOCTH

OBA3AHHOCTW MOMb30OBATESIA. Ha nonb3oBatens Bo3naraeTca OTBTCTBEHHOCT 3 Bbi6Op 3aLLMTHOIR 0fexkbl, KoTopaa GyAeT NPUMEHATCA B (pefe ¢
onpefeneHHbIMU YCToBAAMA. [TpH ITOM OHa JOMKHa OTBEYaTb BCeM " cranpapram. Hocka aHHOTO KOMGMHE30Ha
CHIKeT BEPOATHOCTb NONYYEHHA TPABM, HO OJHOM 3aLLINTHOW OZIEX 6! HEAOCTATOUHO 1A NPEAOXPAHEHHA OT BCeX PHCKoB. Monb3oBaTenb Takie A0MKeH cobiotaTh
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o6uyue TpeGosaxuta Ge3onackocTi. 3Ty 0AeX Y HeMb3A HCNOMb30BaT NOBTOPHO. [101b30BaTENb AOMKEH TLLATEAbHO OCMOTPETb KOMGUHE3OH H BCETO €70 KOMMOHEHTbI,
B Y3CTHOCTH MaTepHaJ, 3aMKH, BB, NOBEPXHOCTH H AP, 1 YGEANTLCA, 4TO X COCTOAHME COOTBETCTBYET 33ABACKHOMY, MOBDEXEHMA OTCYTCTBYIT, i OHt 0becneuBaioT
HAAMA LT YPOBEHb 3aLLMTBI N PaGOTE C XHMMAYECKIIMI COSAMHEHUAMA. ECN 0CMOTP He NPOBORNCA, NONb30BATENb MOXET NONY4HTS CePbe3Hble TpaBMbi. B Takom
nyyae He if Ecm 3alUMTHaA opexaa A K: Hu koem (nyvae
He MUION:JWITE 3aWWNTHYI0 OAEXAY, BCTH OH 3apaxeHa, NOBPEX/eHa UMW B ee KOHCTPYKLIMIO BHECeHDI U3MEHEHIA. Y4ro6bI nonb3osarens He NOCKONb3HYNCA U HE ‘/HM,
MOoLuBa GoriHOK, Gaxn Wik Apyrofi 06yBH, KOTOpaR HCIOM3YErcA BIECTe C OREXAON, USroToBeHHOf U3 Maepiana Tyvek”, Aomia GbiTo npumsa(mnbzamem
Ecmnpia THTe er0 07

npouenype) My iiTe B COOTBETCTBUM C Sesonachocry, ero " HOMKHbI npnnepmh (oCToAHIe
3alLTHOIt 0eX(bl Meper ee HCNOMb30BaHHEM U BO BPeMA Hero. Takitm 06Pa3oM MOXHO YA0CTOBEHTLCA, 4TO 0leX[1a 0TBEYAET TpeBoBaHMAM (Pefbl, B KOTOPOit
COTPYAHMK BHINOMHAET paboTbi.

MOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepen Hauanom 3Kcnyarauui NPOBeCTH 0CMOTP Ha MpeMET nospexenuil. B cnyuae BbiABNeHNA fedextos (4o
"ManoBePOATHO) He HCOMb3yifTe 3UIMTHbIA KOMOMHE3OH.

XPAHEHWE W TPAHCTTOPTUPOBKA. 3awuthblit Koméwneaon MOXer xpaumhcﬂ npu Temnepatype 15-25 °C (59-77 °F) B TemHom
Mecre (Hanpumep, kapToHHoii Kopobke), 0T nonaganua nyye it DuPont ucnbiTaHus 31oro
MaTepuana Ha crapeHme Nokasank, 4To O MOXET COXPaHATb CBOW QU34eckiie CBOiACTBa Ha npom»(euww 5 ne. AHTUCTaTHYeCKie CBOWCTBA CO BpeMe-
HeM MoryT ocnagearb. [lonb30Batenb JOMKeH yGeAUTLCA, 4T0 pacceuBaloLLe CBOWCTBa AOCTATOUHbI B KOHKDETHOM Cyuae NpiMeHeHNA KOMOUHe30Ha.
TpaHCOPTUPOBKA 1 XpaHeHHe H3NUA JOMKHbI OCYLLIECTBNATHCA B OPUTHHANIbHOI yNaKoBKe.

YTUNM3ALIAA. 3awumbiii KoMOUHE30H MOXET BbiTb YTUMU3UPOBAH MyTeM CKUTaHUA WIH 32XOPOHEHWA Ha KOHTPOMMPYeMbIX MOMMTOKaX Oe3 ywep6a fna
i it MECTHBIM CTBOM.

PEAbL. p

[EKNAPALINA O COOTBETCTBIAW. lexnapatiio 0 COOTBETCTBUM MOXHO 3arpy3UTb Ha CTpaHHLie www.safespec.dupont.co.uk

Pa3mepbl Tena s cm

Pasmep 06xBat rpyau Poct Pasmep 06xBar rpyau Poct
SM 84-92 162-170 XL 108-116 180188
MD 92-100 168176 AL 116-124 186194
16 100-108 174-182 3XL 124-132 192-200
Jonok ge Hemyp (MiokcemBypr) Ca.p.n.
Py Xenepans Marron
1-2984 liokcembypr
Certificagdo brasilg imerodo CA se encontra i davesti , como CA.: XXXKX.

tyvek.com/ppe

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES

DuPont Personal Protection Customer Service

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.l. 1-800-931-3456

1-2984 Luxembourg safespec.dupont.com

Customer Service

mycustomerservice.emea@dupont.com

safespec.dupont.co.uk

ASIA PACIFIC

ASEAN [{egiop‘(lngonesi_a, Australia and New Zealand China Mainland and Hong Kong India

nﬂﬁ!ﬂ:ﬁwl"’mﬁ;f INGAPOTE,  pustralia Toll-free: 1800789 308 Toll-free: 400 8191296 ppe.dupont.co.n
New Zealand Toll-free: 0800 555799 ppe.dupont.cn safespec.dupont.co.in

ppe.dupont.com.sq ppe.dupont.com.au safespec.dupont.cn

safespec.dupont.asia/asean safespec.dupont.asia/anz

Japan South Korea Taiwan

Toll Free: 0120-300355 http://ppe.dupont.co.kr Phone: 02-2719-1999

ppe.dupont.cojp http://safespec.dupont.co.kr safespec.dupont.asia/tw

safespec.dupont.cojp

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Toll-free: 800 345 2167 Toll-free: 0800 047 5006 8005190082 Toll-free: 800 269 2619

safespec.dupont.com.ar safespec.dupont.com.br Toll Number: +57 601794 5949 safespec.dupont.mx

safespec.dupont.com.co

Central America and

the Caribbean

Toll Number: +52 55 1036 1154

safespec.dupont.mx

IFU.28



